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Comment démarrer la trottinette?
1. 
2.
 

ATTENTION: Ne jamais presser le frein à main quand vous démarrez, car le courant électrique sera 
interrompu, donc le moteur ne peut pas être enclenché.
3. 
4.

NOTICE : L'accélérateur ne démarrera pas sans que la vitesse de glissement passait à 5 km/h

Régulateur de vitesse
Etape 1.  
Etape 2. 

Etape 3.  

5.2
Pratiquez jusqu'à ce que vous soyez à l'aise avec l'utilisation de toutes les fonctions du scooter. Consultez 
les conseils suivants ci-dessous.
●

●

●

●

●

AVERTISSEMENT
Chaque fois que vous conduisez le scooter électrique Macwheel, vous risquez de vous blesser 
gravement en cas de collision, de chute ou de perte de contrôle. Pour rouler en toute sécurité, VOUS 
DEVEZ LIRE ET RESPECTER TOUTES LES INSTRUCTIONS ET AVERTISSEMENTS DU PRÉSENT 
MANUEL.
Consultez les lois et règlements locaux pour savoir où et comment vous pouvez utiliser votre scooter 
Macwheel légalement. Respectez toutes les lois applicables aux véhicules et aux piétons. 
Si vous avez des questions concernant le Macwheel MX1, n'hésitez pas à nous contacter pour de plus 
amples informations.
Bonne chevauchée!
L'équipe MACWHEEL ®

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ

1.1
La conduite d'un scooter électrique peut être une activité dangereuse. Certaines conditions peuvent 
coûter cher au fabricant. Comme les autres véhicules électriques, le scooter peut et doit se déplacer, et 
il est donc possible de perdre le contrôle, de tomber et/ou de se retrouver dans des situations dangere-
uses qu'aucun soin, aucune instruction ou expertise ne peut éliminer. Si de telles choses se produisent, 
vous pouvez être gravement blessé ou mourir, même en utilisant l'équipement de sécurité et d'autres 
précautions. VOYAGEZ À VOS RISQUES ET PÉRILS ET FAITES PREUVE DE BON SENS.
Veuillez lire et comprendre tous les avertissements, mises en garde, instructions et sujets de sécurité 
comme suit :
L'âge recommandé est de 8 ans et plus. Tout conducteur qui ne peut pas monter confortablement sur le 
scooter ne doit pas essayer de le conduire. La décision d'un parent de permettre à son enfant de monter 
à bord de ce produit devrait être fondée sur la maturité de l'enfant, ses aptitudes et sa capacité à suivre 
les règles.
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●

Avertissement

   Portez toujours l'équipement de protection approprié, comme un casque de sécurité approuvé 
(avec la mentonnière bien attachée), des protège-coudes et des protège-genoux. Un casque peut 
être légalement requis par la loi ou la réglementation locale dans votre région.
Ne placez pas la batterie au feu ou en contact direct avec la chaleur ou la lumière du soleil.
Ne touchez pas les freins ou le moteur de votre scooter lorsque vous l'utilisez, car ces pièces 
peuvent devenir très chaudes.
N'essayez pas ou ne faites pas de cascades ou d'astuces sur votre scooter électrique. Le scooter 
n'est pas conçu pour résister aux mauvais usages tels que le saut, le meulage des trottoirs ou tout 
autre type de cascade.
Ne conduisez pas votre scooter par temps humide ou verglacé et ne l'immergez jamais dans l'eau, 
car les composants électriques et d'entraînement pourraient être endommagés par l'eau ou créer 
d'autres conditions potentiellement dangereuses.
Ne roulez pas la nuit ou lorsque la visibilité est limitée.
Ne permettez jamais à plus d'une personne à la fois de conduire le scooter.
Ne jamais utiliser à proximité d'escaliers ou de piscines.
N'utilisez jamais un casque d'écoute ou un téléphone cellulaire lorsque vous roulez.

    Le chargeur fourni avec le scooter électrique doit être examiné régulièrement pour détecter tout 
dommage au cordon, à la fiche, au boîtier et aux autres pièces, et en cas de dommage, le scooter 
ne doit pas être rechargé avant que le chargeur ait été réparé ou remplacé.  
N'utiliser qu'avec le chargeur recommandé.
Soyez prudent lorsque vous chargez.
Le chargeur n'est pas un jouet. Le chargeur doit être utilisé par un adulte.
Ne pas utiliser le chargeur à proximité de matériaux inflammables.
Débranchez le chargeur et débranchez-le du scooter lorsqu'il n'est pas utilisé.
Ne pas dépasser le temps de charge.
Débranchez toujours le chargeur avant d'essuyer et de nettoyer votre scooter avec du liquid.

      AVERTISSEMENT - Ne pas faire preuve de bon sens et ne pas tenir compte des avertissements 
ci-dessus augmente le risque de blessures graves. Utiliser avec la prudence appropriée et une attention 
sérieuse à la sécurité d'utilisation.

1.2
Ce produit ne doit pas être éliminé par incinération, enfouissement ou mélange avec des ordures 
ménagères. Une mauvaise élimination de la batterie contenue dans ce produit peut entraîner une 
surchauffe de la batterie, une rupture ou un allumage pouvant causer des blessures graves. Les 
substances contenues dans la batterie présentent des risques chimiques pour l'environnement. L'élimi-
nation recommandée pour n'importe quel scooter électrique de MACWHEEL à sa fin de vie est de 
disposer de l'unité entière à ou par l'intermédiaire d'un centre de recyclage de MACWHEEL, 
programme, ou installation. Les réglementations locales et les lois relatives au recyclage et à l'élimina-
tion des batteries au lithium-ion et/ou des produits qui les contiennent varieront selon les pays, les États 
et les administrations locales. 

Vous devez vérifier les lois et réglementations correspondant à l'endroit où vous vivez afin de disposer 
de la batterie et/ou de l'unité correctement. Il incombe à l'utilisateur de disposer correctement de son 
équipement de rebut conformément aux réglementations et aux lois locales.
Pour plus d'informations sur l'endroit où vous devez déposer vos piles et vos déchets électriques ou 
électroniques, veuillez contacter votre bureau local ou régional de gestion des déchets, votre service 
d'élimination des déchets ménagers ou votre point de vente.

1.3
DÉCLARATION DE CONFORMITÉ
Cet appareil est conforme à l'article 15 du règlement de la FCC.
L'utilisation est soumise aux deux conditions suivantes : (1) Cet appareil ne doit pas causer d'inter-
férences nuisibles, et (2) cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences 
qui peuvent causer un fonctionnement non désiré.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA CCF
Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites d'un appareil numérique de classe B, 
conformément à la partie 15 des règlements de la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une 
protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet équipe-
ment génère, utilise et peut émettre de l'énergie radiofréquence et, s'il n'est pas installé et utilisé
conformément aux instructions, peut causer des interférences nuisibles aux communications radio. 
Cependant, il n'y a aucune garantie que des interférences ne se produiront pas dans une installation 
particulière. Si cet équipement cause des interférences nuisibles à la réception de la radio ou de la 
télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant et en rallumant l'équipement, l'utilisateur est encour-
agé à essayer de corriger ces interférences par une ou plusieurs des mesures suivantes:
●
●
●

●

Élimination à la fin de la vie utile

Renseignements de la FCC

Réorienter ou déplacer l'antenne de réception.
Augmenter la distance entre l'équipement et le récepteur.
Brancher l'équipement dans une prise de courant sur un circuit différent de celui auquel le récepteur 
est branché.
Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de l'aide.

PIÈCES ET CARACTÉRISTIQUES
Veuillez lire le manuel d'utilisation dans son intégralité avant d'utiliser la MACWHEEL MX1 afin de bien 
comprendre ses pièces et ses fonctions et de pouvoir l'utiliser en toute sécurité.

2.1

2.2

 Scooter électrique pliable
 Chargeur

Manuel de l'utilisateur
Carte de garantie

Clé à molette

1
1
1
1
2

Pièces principale

Schéma

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10

Poignées
Frein

Cloche
Verrou

Écran d'affichage
Bouton d'alimentation
Accélérateur 

Phare avant
Tige

Loquet

11
12
13
14
15
16
17
18
19
20

Collier
Pare-chocs avant

Roue avant motorisée
Pont

Port de chargement
Béquille

Pare-chocs arrière
Roue arrière

Crochet
Feu arrière

2.3
L'écran Macwheel MX1 comporte plusieurs éléments différents. Assurez-vous de bien les comprendre 
avant d'essayer de monter à cheval. Appuyez sur le bouton d'alimentation et maintenez-le enfoncé 
pendant environ 3~5 secondes pour allumer/éteindre le scooter.
1.

2.

 
      

MONTAGE DES GUIDONS 
Assurez-vous que la MACWHEEL MX1 est éteinte avant de travailler avec l'une de ses pièces. Le 
scooter est livré la plupart du temps assemblé à l'intérieur de l'ensemble. Un assemblage mineur est 
nécessaire avant de rouler. Toutes les pièces et outils sont inclus.

3.1

3.2

Debout

Pliage

Dépliage

Informations sur l'écran

Indicateur de niveau de batterie - Cet icône indique la durée 
de vie restante de la batterie. Au fur et à mesure que l'appar-
eil s'éteint, l'icône indique différents niveaux.
Compteur de vitesse - Ces chiffres indiquent la vitesse 
actuelle et changeront lorsque le Macwheel MX1 est utilisé. 
Les lectures sont mesurées en mph.

Lorsque le niveau de la batterie est faible, arrêtez de 
rouler, éteignez le scooter et rechargez-le complète-
ment avant de rouler à nouveau.

Montage des guidons

Debout, plier et déplier le scooter

Avant de déplacer, de soulever ou de transporter le scooter, 
assurez-vous qu'il est éteint.

1

2

3

4
5 7

89

10

11

12

13

14

15 16

17

18

19

20
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3.3 
1. 
2. 

3. 

4. 

5. 

6.

CHARGEMENT

        Chargez le Macwheel MX1 avant de l'utiliser.
Le cycle de charge est terminé lorsque l'indicateur de batterie affiché est plein. Chaque cycle de charge 
de zéro à pleine charge dure environ 5 heures. Lorsque l'affichage rétro-éclairé sur le guidon indique 
que la batterie est faible, rechargez le MX1. Pour recharger le MX1, utilisez le chargeur fourni.

Étape 1.  
Étape 2.  

Étape 3.  
Étape 4. 

        
       N'UTILISEZ EN AUCUN CAS le scooter pendant qu'il est en charge ou connecté au chargeur.

       Le temps de charge est d'environ 5 heures. Une charge plus longue peut affecter la durée de vie 
et/ou les performances de la batterie. Si le voyant du chargeur ne s'allume pas, il se peut qu'il ne soit 
pas complètement connecté. Vérifiez qu'il est solidement fixé au mur et au scooter.

OPÉRATION DE CONDUITE
Nous espérons sincèrement que chaque opérateur peut rouler en toute sécurité sur le MX1 de Macwheel. 
Notez les informations suivantes avant de tenter de monter votre Macwheel MX1.
        ● 

●
●

●

●

5.1
Tout d'abord, choisissez un endroit approprié pour faire de l'équitation. Ensuite, dépliez le scooter en 
suivant les instructions. Enfin, ajustez le tube en T à la hauteur qui vous convient en fonction de votre taille.
●

Pneu sans gonflage
Sans gonflage, sans entretien,antidéflagrant.
Le moyeu de la roue est équipé d'un pneu à chambre à air étanche et la protection en fil d'acier est 
plus sûre.
Excellente flexibilité. La chambre à air en mousse adopte une mousse à cellules fermées à 
micro-ondes pour rendre la performance de confort proche de celle d'un pneu traditionnel.
Le tube intérieur en mousse adopte un caoutchouc amélioré et des matériaux de protection de 
l'environnement en polymère, et les produits sont respectueux de l'environnement et non toxiques.
Résistant à l'usure et antidérapant. La coque utilise un pneu en caoutchouc traditionnel qui a de 
bonnes performances et a passé les tests du marché.
Résistance aux intempéries. Il se caractérise par une résistance à haute température, une 
résistance à basse température et une résistance au vieillissement.

    Un casque homologué ASTM F1492 ainsi que d'autres équipements de protection doivent être 
portés en tout temps.
Le MX1 prend en charge jusqu'à 256 lbs (120 kg).
Avant chaque balade, surtout si vous voyagez sur une longue distance, vérifiez le pneu avant pour une 
bonne inflation, vérifiez tout.
pour endommager les câbles et tester les freins. Ne pas rouler si une partie du scooter est endommagé 
ou défectueux.
Ne faire rouler le MX1 que si elle est permise. Les lois locales peuvent restreindre l'endroit où vous 
pouvez rouler.
Conformément aux normes UL 2272, l'alimentation de la roue motorisée Macwheel MX1 peut être 
coupée pendant les montées continues et/ou dans d'autres cas entraînant une surchauffe du moteur. 
Si le moteur surchauffe, cette fonction de sécurité se déclenche automatiquement. Arrêtez de rouler et 
attendez environ 15 minutes avant de réutiliser le moteur. En général, il n'est pas recommandé de 
monter des pentes continues à 14° pendant de longues périodes.

Se préparer

Démarrez votre scooter en appuyant sur le bouton d'alimentation et en le maintenant enfoncé pendant 
3~5 secondes.

Aller de l'avant avec votre scooter est aussi facile que d'appuyer sur l'accélérateur.
La vitesse de croisière est aussi simple que de maintenir la vitesse pendant au moins 5 secondes.
Utilisez la sonnette pour avertir les piétons et les autres usagers de votre présence.
Allumez/éteignez les phares en appuyant rapidement deux fois sur le bouton d'alimentation.
Commutation des vitesses entre 1, 2 et 3 par pressage rapide le bouton d'alimentation une fois. Chaque 
rapport a une vitesse différente. Le rapport 1 maximum est de 5 mi/h, le rapport 2 est de 10 mi/h et le 
rapport 3 est de 18 mi/h.
L'écran affiche la quantité d'énergie restante de la batterie.
Pour ralentir, relâchez graduellement l'accélérateur et appuyez sur le frein.
Pour arrêter, appuyez à fond sur le frein jusqu'à ce que le scooter s'arrête complètement.

      Lorsque le phare est allumé, le feu arrière se également clignoter pour une visibilité accrue.
Les vitesses de transmission sont approximatives. La vitesse réelle peut varier en raison du relief, du 
poids du cavalier et/ou d'autres facteurs.

Pratique des lignes directrices

Portez des vêtements occasionnels et des chaussures plates à bout fermé pour maintenir votre 
souplesse et votre stabilité.
Pratiquez jusqu'à ce que vous puissiez facilement monter, avancer, tourner, arrêter et démonter avec 
aisance.
Assurez-vous que le terrain est plat. Ne pas opérer sur une pente jusqu'à ce que vous soyez expéri-
menté.
Le Macwheel MX1 est conçu pour un terrain plat et relativement lisse. Lorsque vous conduisez sur un 
terrain accidenté,il faut se ralentir.
Jusqu'à ce que vous soyez à l'aise en utilisant le scooter, évitez d'opérer dans des endroits avec des 
piétons ou des obstacles.

ENTRETIEN
        ●

●
1.
2.

6.1
Le Macwheel MX1 peut nécessiter un nettoyage après l'équitation pendant de longues périodes de temps. 
Consultez les conseils suivants ci-dessous.
●
●
●
●
●
●

6.2
●

●

●

6.3
Avant de déplacer, de soulever ou de transporter le scooter, éteignez-le. Pliez le scooter (voir la section 3.3 
pour les instructions) et tirez le scooter pendant que vous le déplacez si nécessaire.

      N'effectuez aucune maintenance lorsque l'appareil est sous tension ou que la batterie est en charge. 
Ne laissez pas l'eau ou les liquides entrer dans le scooter car cela causera des dommages permanents 
aux composants électroniques.
Après chaque balade, surtout si vous avez parcouru une longue distance, inspectez votre scooter.
Inspectez le frein pour vous assurer qu'il fonctionne correctement.
Assurez-vous que toutes les vis et boulons sont tendus et correctement fixés pour éviter les blessures 
et l'usure et la déchirure inutiles.
Pour toute question, préoccupation ou remplacement partiel, veuillez contacter le service à la clientèle.

Nettoyage

Éteignez complètement le scooter avant de le nettoyer.
Utilisez un chiffon sec et non abrasif pour enlever délicatement les débris ou la poussière.
Si nécessaire, humiditez le chiffon avec de l'eau ou un nettoyant doux et essuyez le scooter.
Ne jamais utiliser d'alcool ou de solutions de nettoyage à base d'ammoniac.
Ne vaporisez jamais de liquide directement sur une partie quelconque du scooter.
N'autorisez aucun type de liquide à entrer en contact avec les pièces électroniques du scooter.

Entreposage
Avant de ranger le scooter, chargez-le complètement pour éviter une décharge excessive de la batterie 
due à la non-utilisation.
N'exposez pas le scooter au soleil ou dans des endroits mouillés pendant trop longtemps. Rangez le 
scooter dans un endroit sec et frais, à l'abri des courants d'air et de l'humidité, où la température est 
constante et d'au moins 15 degrés. Gardez le scooter propre et sec. 
Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide et un détergent doux.

Transports

Lorsque vous soulevez l'ensemble du scooter, veuillez noter que la roue MX1 pèse environ 28,35 
lbs (12.86 kg). Si vous n'êtes pas sûr de votre capacité à soulever ce poids, s'il vous plaît utiliser 
les deux mains ou avoir une aide de seconde personne.

SPÉCIFICATIONS

GARANTIE
Le fabricant garantit que ce produit est exempt de défauts de fabrication pendant une période de 1 an 
à compter de la date d'achat. La présente garantie limitée ne couvre pas l'usure normale, les pneus, 
les tubes ou les câbles, ni aucun dommage, défaillance ou perte causés par un montage, une 
maintenance ou un entreposage ou une utilisation incorrects de la roue MX1.

Cette garantie limitée sera annulée si le produit n'est jamais
•  
•  
•  
•  

Le fabricant n'est pas responsable des pertes ou dommages fortuits ou consécutifs dus directement 
ou indirectement à l'utilisation de ce produit.

Utilisé d'une manière autre que pour les loisirs ou le transport
Modifié de quelque façon que ce soit
Défaut de suivre les instructions ou d'effectuer toute maintenance préventive
Les causes externes telles que les accidents, les abus, ou d'autres actions ou événements au-delà 
de notre contrôle raisonnable.
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Comment démarrer la trottinette?
1. 
2.
 

ATTENTION: Ne jamais presser le frein à main quand vous démarrez, car le courant électrique sera 
interrompu, donc le moteur ne peut pas être enclenché.
3. 
4.

NOTICE : L'accélérateur ne démarrera pas sans que la vitesse de glissement passait à 5 km/h

Régulateur de vitesse
Etape 1.  
Etape 2. 

Etape 3.  

5.2
Pratiquez jusqu'à ce que vous soyez à l'aise avec l'utilisation de toutes les fonctions du scooter. Consultez 
les conseils suivants ci-dessous.
●

●

●

●

●

AVERTISSEMENT
Chaque fois que vous conduisez le scooter électrique Macwheel, vous risquez de vous blesser 
gravement en cas de collision, de chute ou de perte de contrôle. Pour rouler en toute sécurité, VOUS 
DEVEZ LIRE ET RESPECTER TOUTES LES INSTRUCTIONS ET AVERTISSEMENTS DU PRÉSENT 
MANUEL.
Consultez les lois et règlements locaux pour savoir où et comment vous pouvez utiliser votre scooter 
Macwheel légalement. Respectez toutes les lois applicables aux véhicules et aux piétons. 
Si vous avez des questions concernant le Macwheel MX1, n'hésitez pas à nous contacter pour de plus 
amples informations.
Bonne chevauchée!
L'équipe MACWHEEL ®

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ

1.1
La conduite d'un scooter électrique peut être une activité dangereuse. Certaines conditions peuvent 
coûter cher au fabricant. Comme les autres véhicules électriques, le scooter peut et doit se déplacer, et 
il est donc possible de perdre le contrôle, de tomber et/ou de se retrouver dans des situations dangere-
uses qu'aucun soin, aucune instruction ou expertise ne peut éliminer. Si de telles choses se produisent, 
vous pouvez être gravement blessé ou mourir, même en utilisant l'équipement de sécurité et d'autres 
précautions. VOYAGEZ À VOS RISQUES ET PÉRILS ET FAITES PREUVE DE BON SENS.
Veuillez lire et comprendre tous les avertissements, mises en garde, instructions et sujets de sécurité 
comme suit :
L'âge recommandé est de 8 ans et plus. Tout conducteur qui ne peut pas monter confortablement sur le 
scooter ne doit pas essayer de le conduire. La décision d'un parent de permettre à son enfant de monter 
à bord de ce produit devrait être fondée sur la maturité de l'enfant, ses aptitudes et sa capacité à suivre 
les règles.

       ● 

●
●

●

●

●
●
●
●

       ● 

●
●
●
●
●
●
●

Avertissement

   Portez toujours l'équipement de protection approprié, comme un casque de sécurité approuvé 
(avec la mentonnière bien attachée), des protège-coudes et des protège-genoux. Un casque peut 
être légalement requis par la loi ou la réglementation locale dans votre région.
Ne placez pas la batterie au feu ou en contact direct avec la chaleur ou la lumière du soleil.
Ne touchez pas les freins ou le moteur de votre scooter lorsque vous l'utilisez, car ces pièces 
peuvent devenir très chaudes.
N'essayez pas ou ne faites pas de cascades ou d'astuces sur votre scooter électrique. Le scooter 
n'est pas conçu pour résister aux mauvais usages tels que le saut, le meulage des trottoirs ou tout 
autre type de cascade.
Ne conduisez pas votre scooter par temps humide ou verglacé et ne l'immergez jamais dans l'eau, 
car les composants électriques et d'entraînement pourraient être endommagés par l'eau ou créer 
d'autres conditions potentiellement dangereuses.
Ne roulez pas la nuit ou lorsque la visibilité est limitée.
Ne permettez jamais à plus d'une personne à la fois de conduire le scooter.
Ne jamais utiliser à proximité d'escaliers ou de piscines.
N'utilisez jamais un casque d'écoute ou un téléphone cellulaire lorsque vous roulez.

    Le chargeur fourni avec le scooter électrique doit être examiné régulièrement pour détecter tout 
dommage au cordon, à la fiche, au boîtier et aux autres pièces, et en cas de dommage, le scooter 
ne doit pas être rechargé avant que le chargeur ait été réparé ou remplacé.  
N'utiliser qu'avec le chargeur recommandé.
Soyez prudent lorsque vous chargez.
Le chargeur n'est pas un jouet. Le chargeur doit être utilisé par un adulte.
Ne pas utiliser le chargeur à proximité de matériaux inflammables.
Débranchez le chargeur et débranchez-le du scooter lorsqu'il n'est pas utilisé.
Ne pas dépasser le temps de charge.
Débranchez toujours le chargeur avant d'essuyer et de nettoyer votre scooter avec du liquid.

      AVERTISSEMENT - Ne pas faire preuve de bon sens et ne pas tenir compte des avertissements 
ci-dessus augmente le risque de blessures graves. Utiliser avec la prudence appropriée et une attention 
sérieuse à la sécurité d'utilisation.

1.2
Ce produit ne doit pas être éliminé par incinération, enfouissement ou mélange avec des ordures 
ménagères. Une mauvaise élimination de la batterie contenue dans ce produit peut entraîner une 
surchauffe de la batterie, une rupture ou un allumage pouvant causer des blessures graves. Les 
substances contenues dans la batterie présentent des risques chimiques pour l'environnement. L'élimi-
nation recommandée pour n'importe quel scooter électrique de MACWHEEL à sa fin de vie est de 
disposer de l'unité entière à ou par l'intermédiaire d'un centre de recyclage de MACWHEEL, 
programme, ou installation. Les réglementations locales et les lois relatives au recyclage et à l'élimina-
tion des batteries au lithium-ion et/ou des produits qui les contiennent varieront selon les pays, les États 
et les administrations locales. 

Vous devez vérifier les lois et réglementations correspondant à l'endroit où vous vivez afin de disposer 
de la batterie et/ou de l'unité correctement. Il incombe à l'utilisateur de disposer correctement de son 
équipement de rebut conformément aux réglementations et aux lois locales.
Pour plus d'informations sur l'endroit où vous devez déposer vos piles et vos déchets électriques ou 
électroniques, veuillez contacter votre bureau local ou régional de gestion des déchets, votre service 
d'élimination des déchets ménagers ou votre point de vente.

1.3
DÉCLARATION DE CONFORMITÉ
Cet appareil est conforme à l'article 15 du règlement de la FCC.
L'utilisation est soumise aux deux conditions suivantes : (1) Cet appareil ne doit pas causer d'inter-
férences nuisibles, et (2) cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences 
qui peuvent causer un fonctionnement non désiré.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA CCF
Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites d'un appareil numérique de classe B, 
conformément à la partie 15 des règlements de la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une 
protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet équipe-
ment génère, utilise et peut émettre de l'énergie radiofréquence et, s'il n'est pas installé et utilisé
conformément aux instructions, peut causer des interférences nuisibles aux communications radio. 
Cependant, il n'y a aucune garantie que des interférences ne se produiront pas dans une installation 
particulière. Si cet équipement cause des interférences nuisibles à la réception de la radio ou de la 
télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant et en rallumant l'équipement, l'utilisateur est encour-
agé à essayer de corriger ces interférences par une ou plusieurs des mesures suivantes:
●
●
●

●

Élimination à la fin de la vie utile

Renseignements de la FCC

Réorienter ou déplacer l'antenne de réception.
Augmenter la distance entre l'équipement et le récepteur.
Brancher l'équipement dans une prise de courant sur un circuit différent de celui auquel le récepteur 
est branché.
Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de l'aide.

PIÈCES ET CARACTÉRISTIQUES
Veuillez lire le manuel d'utilisation dans son intégralité avant d'utiliser la MACWHEEL MX1 afin de bien 
comprendre ses pièces et ses fonctions et de pouvoir l'utiliser en toute sécurité.

2.1

2.2

Pièces principale

Schéma

2.3
L'écran Macwheel MX1 comporte plusieurs éléments différents. Assurez-vous de bien les comprendre 
avant d'essayer de monter à cheval. Appuyez sur le bouton d'alimentation et maintenez-le enfoncé 
pendant environ 3~5 secondes pour allumer/éteindre le scooter.
1.

2.

 
      

MONTAGE DES GUIDONS 
Assurez-vous que la MACWHEEL MX1 est éteinte avant de travailler avec l'une de ses pièces. Le 
scooter est livré la plupart du temps assemblé à l'intérieur de l'ensemble. Un assemblage mineur est 
nécessaire avant de rouler. Toutes les pièces et outils sont inclus.

3.1

3.2

Debout

Pliage

Dépliage

Informations sur l'écran

Indicateur de niveau de batterie - Cet icône indique la durée 
de vie restante de la batterie. Au fur et à mesure que l'appar-
eil s'éteint, l'icône indique différents niveaux.
Compteur de vitesse - Ces chiffres indiquent la vitesse 
actuelle et changeront lorsque le Macwheel MX1 est utilisé. 
Les lectures sont mesurées en mph.

Lorsque le niveau de la batterie est faible, arrêtez de 
rouler, éteignez le scooter et rechargez-le complète-
ment avant de rouler à nouveau.

Montage des guidons

Debout, plier et déplier le scooter

Avant de déplacer, de soulever ou de transporter le scooter, 
assurez-vous qu'il est éteint.

Vissez d'abord la section avec le frein et la cloche sur le côté 
gauche du guidon, puis utilisez une clé Allen pour serrer la vis.
vissez-le en dessous. Ensuite, vissez les poignées. Enfin, 
assurez-vous que tout est solidement fixé.

Avant d'utiliser la béquille, arrêtez complètement le scooter et 
éteignez-le. Avant de monter à nouveau sur le scooter, 
inclinez le scooter de la béquille et repliez la béquille vers le 
haut.

Étape 1. Repérez la béquille sur le côté de la plate-forme du 
scooter.
Étape 2. Poussez la béquille vers le bas et éloignez-vous du 
scooter, puis appuyez doucement le poids du scooter sur la 
béquille.

Étape 1. Tournez le collier dans le sens inverse des aiguilles 
d'une montre pour déverrouiller le loquet.
Étape 2. Rabattre le loquet vers le bas puis tirer la tige vers le 
bas en direction du pont.
Étape 3. Alignez le guidon avec le pare-chocs arrière de façon 
à ce que la serrure se raccorde au crochet.

Étape 1. Déplacez la serrure de façon à ce qu'elle se détache 
du crochet.
Étape 2. Tirez l'étrave vers le haut pour l'éloigner du pont.
Étape 3. Repliez le loquet vers le haut en direction de la tige 
et tournez le collier dans le sens des aiguilles d'une montre 
pour le verrouiller.

3.3 
1. 
2. 

3. 

4. 

5. 

6.

CHARGEMENT

        Chargez le Macwheel MX1 avant de l'utiliser.
Le cycle de charge est terminé lorsque l'indicateur de batterie affiché est plein. Chaque cycle de charge 
de zéro à pleine charge dure environ 5 heures. Lorsque l'affichage rétro-éclairé sur le guidon indique 
que la batterie est faible, rechargez le MX1. Pour recharger le MX1, utilisez le chargeur fourni.

Étape 1.  
Étape 2.  

Étape 3.  
Étape 4. 

        
       N'UTILISEZ EN AUCUN CAS le scooter pendant qu'il est en charge ou connecté au chargeur.

       Le temps de charge est d'environ 5 heures. Une charge plus longue peut affecter la durée de vie 
et/ou les performances de la batterie. Si le voyant du chargeur ne s'allume pas, il se peut qu'il ne soit 
pas complètement connecté. Vérifiez qu'il est solidement fixé au mur et au scooter.

OPÉRATION DE CONDUITE
Nous espérons sincèrement que chaque opérateur peut rouler en toute sécurité sur le MX1 de Macwheel. 
Notez les informations suivantes avant de tenter de monter votre Macwheel MX1.
        ● 

●
●

●

●

5.1
Tout d'abord, choisissez un endroit approprié pour faire de l'équitation. Ensuite, dépliez le scooter en 
suivant les instructions. Enfin, ajustez le tube en T à la hauteur qui vous convient en fonction de votre taille.
●

Locked Unlocked

Latch

Collar

Pneu sans gonflage
Sans gonflage, sans entretien,antidéflagrant.
Le moyeu de la roue est équipé d'un pneu à chambre à air étanche et la protection en fil d'acier est 
plus sûre.
Excellente flexibilité. La chambre à air en mousse adopte une mousse à cellules fermées à 
micro-ondes pour rendre la performance de confort proche de celle d'un pneu traditionnel.
Le tube intérieur en mousse adopte un caoutchouc amélioré et des matériaux de protection de 
l'environnement en polymère, et les produits sont respectueux de l'environnement et non toxiques.
Résistant à l'usure et antidérapant. La coque utilise un pneu en caoutchouc traditionnel qui a de 
bonnes performances et a passé les tests du marché.
Résistance aux intempéries. Il se caractérise par une résistance à haute température, une 
résistance à basse température et une résistance au vieillissement.

    Un casque homologué ASTM F1492 ainsi que d'autres équipements de protection doivent être 
portés en tout temps.
Le MX1 prend en charge jusqu'à 256 lbs (120 kg).
Avant chaque balade, surtout si vous voyagez sur une longue distance, vérifiez le pneu avant pour une 
bonne inflation, vérifiez tout.
pour endommager les câbles et tester les freins. Ne pas rouler si une partie du scooter est endommagé 
ou défectueux.
Ne faire rouler le MX1 que si elle est permise. Les lois locales peuvent restreindre l'endroit où vous 
pouvez rouler.
Conformément aux normes UL 2272, l'alimentation de la roue motorisée Macwheel MX1 peut être 
coupée pendant les montées continues et/ou dans d'autres cas entraînant une surchauffe du moteur. 
Si le moteur surchauffe, cette fonction de sécurité se déclenche automatiquement. Arrêtez de rouler et 
attendez environ 15 minutes avant de réutiliser le moteur. En général, il n'est pas recommandé de 
monter des pentes continues à 14° pendant de longues périodes.

Se préparer

Démarrez votre scooter en appuyant sur le bouton d'alimentation et en le maintenant enfoncé pendant 
3~5 secondes.

Aller de l'avant avec votre scooter est aussi facile que d'appuyer sur l'accélérateur.
La vitesse de croisière est aussi simple que de maintenir la vitesse pendant au moins 5 secondes.
Utilisez la sonnette pour avertir les piétons et les autres usagers de votre présence.
Allumez/éteignez les phares en appuyant rapidement deux fois sur le bouton d'alimentation.
Commutation des vitesses entre 1, 2 et 3 par pressage rapide le bouton d'alimentation une fois. Chaque 
rapport a une vitesse différente. Le rapport 1 maximum est de 5 mi/h, le rapport 2 est de 10 mi/h et le 
rapport 3 est de 18 mi/h.
L'écran affiche la quantité d'énergie restante de la batterie.
Pour ralentir, relâchez graduellement l'accélérateur et appuyez sur le frein.
Pour arrêter, appuyez à fond sur le frein jusqu'à ce que le scooter s'arrête complètement.

      Lorsque le phare est allumé, le feu arrière se également clignoter pour une visibilité accrue.
Les vitesses de transmission sont approximatives. La vitesse réelle peut varier en raison du relief, du 
poids du cavalier et/ou d'autres facteurs.

Pratique des lignes directrices

Portez des vêtements occasionnels et des chaussures plates à bout fermé pour maintenir votre 
souplesse et votre stabilité.
Pratiquez jusqu'à ce que vous puissiez facilement monter, avancer, tourner, arrêter et démonter avec 
aisance.
Assurez-vous que le terrain est plat. Ne pas opérer sur une pente jusqu'à ce que vous soyez expéri-
menté.
Le Macwheel MX1 est conçu pour un terrain plat et relativement lisse. Lorsque vous conduisez sur un 
terrain accidenté,il faut se ralentir.
Jusqu'à ce que vous soyez à l'aise en utilisant le scooter, évitez d'opérer dans des endroits avec des 
piétons ou des obstacles.

ENTRETIEN
        ●

●
1.
2.

6.1
Le Macwheel MX1 peut nécessiter un nettoyage après l'équitation pendant de longues périodes de temps. 
Consultez les conseils suivants ci-dessous.
●
●
●
●
●
●

6.2
●

●

●

6.3
Avant de déplacer, de soulever ou de transporter le scooter, éteignez-le. Pliez le scooter (voir la section 3.3 
pour les instructions) et tirez le scooter pendant que vous le déplacez si nécessaire.

      N'effectuez aucune maintenance lorsque l'appareil est sous tension ou que la batterie est en charge. 
Ne laissez pas l'eau ou les liquides entrer dans le scooter car cela causera des dommages permanents 
aux composants électroniques.
Après chaque balade, surtout si vous avez parcouru une longue distance, inspectez votre scooter.
Inspectez le frein pour vous assurer qu'il fonctionne correctement.
Assurez-vous que toutes les vis et boulons sont tendus et correctement fixés pour éviter les blessures 
et l'usure et la déchirure inutiles.
Pour toute question, préoccupation ou remplacement partiel, veuillez contacter le service à la clientèle.

Nettoyage

Éteignez complètement le scooter avant de le nettoyer.
Utilisez un chiffon sec et non abrasif pour enlever délicatement les débris ou la poussière.
Si nécessaire, humiditez le chiffon avec de l'eau ou un nettoyant doux et essuyez le scooter.
Ne jamais utiliser d'alcool ou de solutions de nettoyage à base d'ammoniac.
Ne vaporisez jamais de liquide directement sur une partie quelconque du scooter.
N'autorisez aucun type de liquide à entrer en contact avec les pièces électroniques du scooter.

Entreposage
Avant de ranger le scooter, chargez-le complètement pour éviter une décharge excessive de la batterie 
due à la non-utilisation.
N'exposez pas le scooter au soleil ou dans des endroits mouillés pendant trop longtemps. Rangez le 
scooter dans un endroit sec et frais, à l'abri des courants d'air et de l'humidité, où la température est 
constante et d'au moins 15 degrés. Gardez le scooter propre et sec. 
Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide et un détergent doux.

Transports

Lorsque vous soulevez l'ensemble du scooter, veuillez noter que la roue MX1 pèse environ 28,35 
lbs (12.86 kg). Si vous n'êtes pas sûr de votre capacité à soulever ce poids, s'il vous plaît utiliser 
les deux mains ou avoir une aide de seconde personne.

SPÉCIFICATIONS

GARANTIE
Le fabricant garantit que ce produit est exempt de défauts de fabrication pendant une période de 1 an 
à compter de la date d'achat. La présente garantie limitée ne couvre pas l'usure normale, les pneus, 
les tubes ou les câbles, ni aucun dommage, défaillance ou perte causés par un montage, une 
maintenance ou un entreposage ou une utilisation incorrects de la roue MX1.

Cette garantie limitée sera annulée si le produit n'est jamais
•  
•  
•  
•  

Le fabricant n'est pas responsable des pertes ou dommages fortuits ou consécutifs dus directement 
ou indirectement à l'utilisation de ce produit.

Utilisé d'une manière autre que pour les loisirs ou le transport
Modifié de quelque façon que ce soit
Défaut de suivre les instructions ou d'effectuer toute maintenance préventive
Les causes externes telles que les accidents, les abus, ou d'autres actions ou événements au-delà 
de notre contrôle raisonnable.
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●
●
●
●
●

●
●
●

        ●
●

Comment démarrer la trottinette?
1. 
2.
 

ATTENTION: Ne jamais presser le frein à main quand vous démarrez, car le courant électrique sera 
interrompu, donc le moteur ne peut pas être enclenché.
3. 
4.

NOTICE : L'accélérateur ne démarrera pas sans que la vitesse de glissement passait à 5 km/h

Régulateur de vitesse
Etape 1.  
Etape 2. 

Etape 3.  

5.2
Pratiquez jusqu'à ce que vous soyez à l'aise avec l'utilisation de toutes les fonctions du scooter. Consultez 
les conseils suivants ci-dessous.
●

●

●

●

●

AVERTISSEMENT
Chaque fois que vous conduisez le scooter électrique Macwheel, vous risquez de vous blesser 
gravement en cas de collision, de chute ou de perte de contrôle. Pour rouler en toute sécurité, VOUS 
DEVEZ LIRE ET RESPECTER TOUTES LES INSTRUCTIONS ET AVERTISSEMENTS DU PRÉSENT 
MANUEL.
Consultez les lois et règlements locaux pour savoir où et comment vous pouvez utiliser votre scooter 
Macwheel légalement. Respectez toutes les lois applicables aux véhicules et aux piétons. 
Si vous avez des questions concernant le Macwheel MX1, n'hésitez pas à nous contacter pour de plus 
amples informations.
Bonne chevauchée!
L'équipe MACWHEEL ®

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ

1.1
La conduite d'un scooter électrique peut être une activité dangereuse. Certaines conditions peuvent 
coûter cher au fabricant. Comme les autres véhicules électriques, le scooter peut et doit se déplacer, et 
il est donc possible de perdre le contrôle, de tomber et/ou de se retrouver dans des situations dangere-
uses qu'aucun soin, aucune instruction ou expertise ne peut éliminer. Si de telles choses se produisent, 
vous pouvez être gravement blessé ou mourir, même en utilisant l'équipement de sécurité et d'autres 
précautions. VOYAGEZ À VOS RISQUES ET PÉRILS ET FAITES PREUVE DE BON SENS.
Veuillez lire et comprendre tous les avertissements, mises en garde, instructions et sujets de sécurité 
comme suit :
L'âge recommandé est de 8 ans et plus. Tout conducteur qui ne peut pas monter confortablement sur le 
scooter ne doit pas essayer de le conduire. La décision d'un parent de permettre à son enfant de monter 
à bord de ce produit devrait être fondée sur la maturité de l'enfant, ses aptitudes et sa capacité à suivre 
les règles.

       ● 

●
●

●

●

●
●
●
●

       ● 

●
●
●
●
●
●
●

Avertissement

   Portez toujours l'équipement de protection approprié, comme un casque de sécurité approuvé 
(avec la mentonnière bien attachée), des protège-coudes et des protège-genoux. Un casque peut 
être légalement requis par la loi ou la réglementation locale dans votre région.
Ne placez pas la batterie au feu ou en contact direct avec la chaleur ou la lumière du soleil.
Ne touchez pas les freins ou le moteur de votre scooter lorsque vous l'utilisez, car ces pièces 
peuvent devenir très chaudes.
N'essayez pas ou ne faites pas de cascades ou d'astuces sur votre scooter électrique. Le scooter 
n'est pas conçu pour résister aux mauvais usages tels que le saut, le meulage des trottoirs ou tout 
autre type de cascade.
Ne conduisez pas votre scooter par temps humide ou verglacé et ne l'immergez jamais dans l'eau, 
car les composants électriques et d'entraînement pourraient être endommagés par l'eau ou créer 
d'autres conditions potentiellement dangereuses.
Ne roulez pas la nuit ou lorsque la visibilité est limitée.
Ne permettez jamais à plus d'une personne à la fois de conduire le scooter.
Ne jamais utiliser à proximité d'escaliers ou de piscines.
N'utilisez jamais un casque d'écoute ou un téléphone cellulaire lorsque vous roulez.

    Le chargeur fourni avec le scooter électrique doit être examiné régulièrement pour détecter tout 
dommage au cordon, à la fiche, au boîtier et aux autres pièces, et en cas de dommage, le scooter 
ne doit pas être rechargé avant que le chargeur ait été réparé ou remplacé.  
N'utiliser qu'avec le chargeur recommandé.
Soyez prudent lorsque vous chargez.
Le chargeur n'est pas un jouet. Le chargeur doit être utilisé par un adulte.
Ne pas utiliser le chargeur à proximité de matériaux inflammables.
Débranchez le chargeur et débranchez-le du scooter lorsqu'il n'est pas utilisé.
Ne pas dépasser le temps de charge.
Débranchez toujours le chargeur avant d'essuyer et de nettoyer votre scooter avec du liquid.

      AVERTISSEMENT - Ne pas faire preuve de bon sens et ne pas tenir compte des avertissements 
ci-dessus augmente le risque de blessures graves. Utiliser avec la prudence appropriée et une attention 
sérieuse à la sécurité d'utilisation.

1.2
Ce produit ne doit pas être éliminé par incinération, enfouissement ou mélange avec des ordures 
ménagères. Une mauvaise élimination de la batterie contenue dans ce produit peut entraîner une 
surchauffe de la batterie, une rupture ou un allumage pouvant causer des blessures graves. Les 
substances contenues dans la batterie présentent des risques chimiques pour l'environnement. L'élimi-
nation recommandée pour n'importe quel scooter électrique de MACWHEEL à sa fin de vie est de 
disposer de l'unité entière à ou par l'intermédiaire d'un centre de recyclage de MACWHEEL, 
programme, ou installation. Les réglementations locales et les lois relatives au recyclage et à l'élimina-
tion des batteries au lithium-ion et/ou des produits qui les contiennent varieront selon les pays, les États 
et les administrations locales. 

Vous devez vérifier les lois et réglementations correspondant à l'endroit où vous vivez afin de disposer 
de la batterie et/ou de l'unité correctement. Il incombe à l'utilisateur de disposer correctement de son 
équipement de rebut conformément aux réglementations et aux lois locales.
Pour plus d'informations sur l'endroit où vous devez déposer vos piles et vos déchets électriques ou 
électroniques, veuillez contacter votre bureau local ou régional de gestion des déchets, votre service 
d'élimination des déchets ménagers ou votre point de vente.

1.3
DÉCLARATION DE CONFORMITÉ
Cet appareil est conforme à l'article 15 du règlement de la FCC.
L'utilisation est soumise aux deux conditions suivantes : (1) Cet appareil ne doit pas causer d'inter-
férences nuisibles, et (2) cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences 
qui peuvent causer un fonctionnement non désiré.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA CCF
Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites d'un appareil numérique de classe B, 
conformément à la partie 15 des règlements de la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une 
protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet équipe-
ment génère, utilise et peut émettre de l'énergie radiofréquence et, s'il n'est pas installé et utilisé
conformément aux instructions, peut causer des interférences nuisibles aux communications radio. 
Cependant, il n'y a aucune garantie que des interférences ne se produiront pas dans une installation 
particulière. Si cet équipement cause des interférences nuisibles à la réception de la radio ou de la 
télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant et en rallumant l'équipement, l'utilisateur est encour-
agé à essayer de corriger ces interférences par une ou plusieurs des mesures suivantes:
●
●
●

●

Élimination à la fin de la vie utile

Renseignements de la FCC

Réorienter ou déplacer l'antenne de réception.
Augmenter la distance entre l'équipement et le récepteur.
Brancher l'équipement dans une prise de courant sur un circuit différent de celui auquel le récepteur 
est branché.
Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de l'aide.

PIÈCES ET CARACTÉRISTIQUES
Veuillez lire le manuel d'utilisation dans son intégralité avant d'utiliser la MACWHEEL MX1 afin de bien 
comprendre ses pièces et ses fonctions et de pouvoir l'utiliser en toute sécurité.

2.1

2.2

Pièces principale

Schéma

2.3
L'écran Macwheel MX1 comporte plusieurs éléments différents. Assurez-vous de bien les comprendre 
avant d'essayer de monter à cheval. Appuyez sur le bouton d'alimentation et maintenez-le enfoncé 
pendant environ 3~5 secondes pour allumer/éteindre le scooter.
1.

2.

 
      

MONTAGE DES GUIDONS 
Assurez-vous que la MACWHEEL MX1 est éteinte avant de travailler avec l'une de ses pièces. Le 
scooter est livré la plupart du temps assemblé à l'intérieur de l'ensemble. Un assemblage mineur est 
nécessaire avant de rouler. Toutes les pièces et outils sont inclus.

3.1

3.2

Debout

Pliage

Dépliage

Informations sur l'écran

Indicateur de niveau de batterie - Cet icône indique la durée 
de vie restante de la batterie. Au fur et à mesure que l'appar-
eil s'éteint, l'icône indique différents niveaux.
Compteur de vitesse - Ces chiffres indiquent la vitesse 
actuelle et changeront lorsque le Macwheel MX1 est utilisé. 
Les lectures sont mesurées en mph.

Lorsque le niveau de la batterie est faible, arrêtez de 
rouler, éteignez le scooter et rechargez-le complète-
ment avant de rouler à nouveau.

Montage des guidons

Debout, plier et déplier le scooter

Avant de déplacer, de soulever ou de transporter le scooter, 
assurez-vous qu'il est éteint.

3.3 
1. 
2. 

3. 

4. 

5. 

6.

CHARGEMENT

        Chargez le Macwheel MX1 avant de l'utiliser.
Le cycle de charge est terminé lorsque l'indicateur de batterie affiché est plein. Chaque cycle de charge 
de zéro à pleine charge dure environ 5 heures. Lorsque l'affichage rétro-éclairé sur le guidon indique 
que la batterie est faible, rechargez le MX1. Pour recharger le MX1, utilisez le chargeur fourni.

Étape 1.  
Étape 2.  

Étape 3.  
Étape 4. 

        
       N'UTILISEZ EN AUCUN CAS le scooter pendant qu'il est en charge ou connecté au chargeur.

       Le temps de charge est d'environ 5 heures. Une charge plus longue peut affecter la durée de vie 
et/ou les performances de la batterie. Si le voyant du chargeur ne s'allume pas, il se peut qu'il ne soit 
pas complètement connecté. Vérifiez qu'il est solidement fixé au mur et au scooter.

OPÉRATION DE CONDUITE
Nous espérons sincèrement que chaque opérateur peut rouler en toute sécurité sur le MX1 de Macwheel. 
Notez les informations suivantes avant de tenter de monter votre Macwheel MX1.
        ● 

●
●

●

●

5.1
Tout d'abord, choisissez un endroit approprié pour faire de l'équitation. Ensuite, dépliez le scooter en 
suivant les instructions. Enfin, ajustez le tube en T à la hauteur qui vous convient en fonction de votre taille.
●

Pneu sans gonflage
Sans gonflage, sans entretien,antidéflagrant.
Le moyeu de la roue est équipé d'un pneu à chambre à air étanche et la protection en fil d'acier est 
plus sûre.
Excellente flexibilité. La chambre à air en mousse adopte une mousse à cellules fermées à 
micro-ondes pour rendre la performance de confort proche de celle d'un pneu traditionnel.
Le tube intérieur en mousse adopte un caoutchouc amélioré et des matériaux de protection de 
l'environnement en polymère, et les produits sont respectueux de l'environnement et non toxiques.
Résistant à l'usure et antidérapant. La coque utilise un pneu en caoutchouc traditionnel qui a de 
bonnes performances et a passé les tests du marché.
Résistance aux intempéries. Il se caractérise par une résistance à haute température, une 
résistance à basse température et une résistance au vieillissement.

    Un casque homologué ASTM F1492 ainsi que d'autres équipements de protection doivent être 
portés en tout temps.
Le MX1 prend en charge jusqu'à 256 lbs (120 kg).
Avant chaque balade, surtout si vous voyagez sur une longue distance, vérifiez le pneu avant pour une 
bonne inflation, vérifiez tout.
pour endommager les câbles et tester les freins. Ne pas rouler si une partie du scooter est endommagé 
ou défectueux.
Ne faire rouler le MX1 que si elle est permise. Les lois locales peuvent restreindre l'endroit où vous 
pouvez rouler.
Conformément aux normes UL 2272, l'alimentation de la roue motorisée Macwheel MX1 peut être 
coupée pendant les montées continues et/ou dans d'autres cas entraînant une surchauffe du moteur. 
Si le moteur surchauffe, cette fonction de sécurité se déclenche automatiquement. Arrêtez de rouler et 
attendez environ 15 minutes avant de réutiliser le moteur. En général, il n'est pas recommandé de 
monter des pentes continues à 14° pendant de longues périodes.

Se préparer

Démarrez votre scooter en appuyant sur le bouton d'alimentation et en le maintenant enfoncé pendant 
3~5 secondes.

Assurez-vous que le scooter est hors tension, puis localisez le port de charge sous le pont.
Insérez l'extrémité appropriée dans le port de charge, puis insérez l'autre extrémité dans une 
prise.
Pendant que le scooter se recharge, le voyant du chargeur devient rouge.
Lorsque le scooter est complètement rechargé, le témoin du chargeur devient vert. Vous 
pouvez ensuite débrancher le scooter du chargeur.

Aller de l'avant avec votre scooter est aussi facile que d'appuyer sur l'accélérateur.
La vitesse de croisière est aussi simple que de maintenir la vitesse pendant au moins 5 secondes.
Utilisez la sonnette pour avertir les piétons et les autres usagers de votre présence.
Allumez/éteignez les phares en appuyant rapidement deux fois sur le bouton d'alimentation.
Commutation des vitesses entre 1, 2 et 3 par pressage rapide le bouton d'alimentation une fois. Chaque 
rapport a une vitesse différente. Le rapport 1 maximum est de 5 mi/h, le rapport 2 est de 10 mi/h et le 
rapport 3 est de 18 mi/h.
L'écran affiche la quantité d'énergie restante de la batterie.
Pour ralentir, relâchez graduellement l'accélérateur et appuyez sur le frein.
Pour arrêter, appuyez à fond sur le frein jusqu'à ce que le scooter s'arrête complètement.

      Lorsque le phare est allumé, le feu arrière se également clignoter pour une visibilité accrue.
Les vitesses de transmission sont approximatives. La vitesse réelle peut varier en raison du relief, du 
poids du cavalier et/ou d'autres facteurs.

Pratique des lignes directrices

Portez des vêtements occasionnels et des chaussures plates à bout fermé pour maintenir votre 
souplesse et votre stabilité.
Pratiquez jusqu'à ce que vous puissiez facilement monter, avancer, tourner, arrêter et démonter avec 
aisance.
Assurez-vous que le terrain est plat. Ne pas opérer sur une pente jusqu'à ce que vous soyez expéri-
menté.
Le Macwheel MX1 est conçu pour un terrain plat et relativement lisse. Lorsque vous conduisez sur un 
terrain accidenté,il faut se ralentir.
Jusqu'à ce que vous soyez à l'aise en utilisant le scooter, évitez d'opérer dans des endroits avec des 
piétons ou des obstacles.

ENTRETIEN
        ●

●
1.
2.

6.1
Le Macwheel MX1 peut nécessiter un nettoyage après l'équitation pendant de longues périodes de temps. 
Consultez les conseils suivants ci-dessous.
●
●
●
●
●
●

6.2
●

●

●

6.3
Avant de déplacer, de soulever ou de transporter le scooter, éteignez-le. Pliez le scooter (voir la section 3.3 
pour les instructions) et tirez le scooter pendant que vous le déplacez si nécessaire.

      N'effectuez aucune maintenance lorsque l'appareil est sous tension ou que la batterie est en charge. 
Ne laissez pas l'eau ou les liquides entrer dans le scooter car cela causera des dommages permanents 
aux composants électroniques.
Après chaque balade, surtout si vous avez parcouru une longue distance, inspectez votre scooter.
Inspectez le frein pour vous assurer qu'il fonctionne correctement.
Assurez-vous que toutes les vis et boulons sont tendus et correctement fixés pour éviter les blessures 
et l'usure et la déchirure inutiles.
Pour toute question, préoccupation ou remplacement partiel, veuillez contacter le service à la clientèle.

Nettoyage

Éteignez complètement le scooter avant de le nettoyer.
Utilisez un chiffon sec et non abrasif pour enlever délicatement les débris ou la poussière.
Si nécessaire, humiditez le chiffon avec de l'eau ou un nettoyant doux et essuyez le scooter.
Ne jamais utiliser d'alcool ou de solutions de nettoyage à base d'ammoniac.
Ne vaporisez jamais de liquide directement sur une partie quelconque du scooter.
N'autorisez aucun type de liquide à entrer en contact avec les pièces électroniques du scooter.

Entreposage
Avant de ranger le scooter, chargez-le complètement pour éviter une décharge excessive de la batterie 
due à la non-utilisation.
N'exposez pas le scooter au soleil ou dans des endroits mouillés pendant trop longtemps. Rangez le 
scooter dans un endroit sec et frais, à l'abri des courants d'air et de l'humidité, où la température est 
constante et d'au moins 15 degrés. Gardez le scooter propre et sec. 
Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide et un détergent doux.

Transports

Lorsque vous soulevez l'ensemble du scooter, veuillez noter que la roue MX1 pèse environ 28,35 
lbs (12.86 kg). Si vous n'êtes pas sûr de votre capacité à soulever ce poids, s'il vous plaît utiliser 
les deux mains ou avoir une aide de seconde personne.

SPÉCIFICATIONS

GARANTIE
Le fabricant garantit que ce produit est exempt de défauts de fabrication pendant une période de 1 an 
à compter de la date d'achat. La présente garantie limitée ne couvre pas l'usure normale, les pneus, 
les tubes ou les câbles, ni aucun dommage, défaillance ou perte causés par un montage, une 
maintenance ou un entreposage ou une utilisation incorrects de la roue MX1.

Cette garantie limitée sera annulée si le produit n'est jamais
•  
•  
•  
•  

Le fabricant n'est pas responsable des pertes ou dommages fortuits ou consécutifs dus directement 
ou indirectement à l'utilisation de ce produit.

Utilisé d'une manière autre que pour les loisirs ou le transport
Modifié de quelque façon que ce soit
Défaut de suivre les instructions ou d'effectuer toute maintenance préventive
Les causes externes telles que les accidents, les abus, ou d'autres actions ou événements au-delà 
de notre contrôle raisonnable.
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        ●
●

Comment démarrer la trottinette?
1. 
2.
 

ATTENTION: Ne jamais presser le frein à main quand vous démarrez, car le courant électrique sera 
interrompu, donc le moteur ne peut pas être enclenché.
3. 
4.

NOTICE : L'accélérateur ne démarrera pas sans que la vitesse de glissement passait à 5 km/h

Régulateur de vitesse
Etape 1.  
Etape 2. 

Etape 3.  

5.2
Pratiquez jusqu'à ce que vous soyez à l'aise avec l'utilisation de toutes les fonctions du scooter. Consultez 
les conseils suivants ci-dessous.
●

●

●

●

●

AVERTISSEMENT
Chaque fois que vous conduisez le scooter électrique Macwheel, vous risquez de vous blesser 
gravement en cas de collision, de chute ou de perte de contrôle. Pour rouler en toute sécurité, VOUS 
DEVEZ LIRE ET RESPECTER TOUTES LES INSTRUCTIONS ET AVERTISSEMENTS DU PRÉSENT 
MANUEL.
Consultez les lois et règlements locaux pour savoir où et comment vous pouvez utiliser votre scooter 
Macwheel légalement. Respectez toutes les lois applicables aux véhicules et aux piétons. 
Si vous avez des questions concernant le Macwheel MX1, n'hésitez pas à nous contacter pour de plus 
amples informations.
Bonne chevauchée!
L'équipe MACWHEEL ®

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ

1.1
La conduite d'un scooter électrique peut être une activité dangereuse. Certaines conditions peuvent 
coûter cher au fabricant. Comme les autres véhicules électriques, le scooter peut et doit se déplacer, et 
il est donc possible de perdre le contrôle, de tomber et/ou de se retrouver dans des situations dangere-
uses qu'aucun soin, aucune instruction ou expertise ne peut éliminer. Si de telles choses se produisent, 
vous pouvez être gravement blessé ou mourir, même en utilisant l'équipement de sécurité et d'autres 
précautions. VOYAGEZ À VOS RISQUES ET PÉRILS ET FAITES PREUVE DE BON SENS.
Veuillez lire et comprendre tous les avertissements, mises en garde, instructions et sujets de sécurité 
comme suit :
L'âge recommandé est de 8 ans et plus. Tout conducteur qui ne peut pas monter confortablement sur le 
scooter ne doit pas essayer de le conduire. La décision d'un parent de permettre à son enfant de monter 
à bord de ce produit devrait être fondée sur la maturité de l'enfant, ses aptitudes et sa capacité à suivre 
les règles.

       ● 

●
●

●

●

●
●
●
●

       ● 

●
●
●
●
●
●
●

Avertissement

   Portez toujours l'équipement de protection approprié, comme un casque de sécurité approuvé 
(avec la mentonnière bien attachée), des protège-coudes et des protège-genoux. Un casque peut 
être légalement requis par la loi ou la réglementation locale dans votre région.
Ne placez pas la batterie au feu ou en contact direct avec la chaleur ou la lumière du soleil.
Ne touchez pas les freins ou le moteur de votre scooter lorsque vous l'utilisez, car ces pièces 
peuvent devenir très chaudes.
N'essayez pas ou ne faites pas de cascades ou d'astuces sur votre scooter électrique. Le scooter 
n'est pas conçu pour résister aux mauvais usages tels que le saut, le meulage des trottoirs ou tout 
autre type de cascade.
Ne conduisez pas votre scooter par temps humide ou verglacé et ne l'immergez jamais dans l'eau, 
car les composants électriques et d'entraînement pourraient être endommagés par l'eau ou créer 
d'autres conditions potentiellement dangereuses.
Ne roulez pas la nuit ou lorsque la visibilité est limitée.
Ne permettez jamais à plus d'une personne à la fois de conduire le scooter.
Ne jamais utiliser à proximité d'escaliers ou de piscines.
N'utilisez jamais un casque d'écoute ou un téléphone cellulaire lorsque vous roulez.

    Le chargeur fourni avec le scooter électrique doit être examiné régulièrement pour détecter tout 
dommage au cordon, à la fiche, au boîtier et aux autres pièces, et en cas de dommage, le scooter 
ne doit pas être rechargé avant que le chargeur ait été réparé ou remplacé.  
N'utiliser qu'avec le chargeur recommandé.
Soyez prudent lorsque vous chargez.
Le chargeur n'est pas un jouet. Le chargeur doit être utilisé par un adulte.
Ne pas utiliser le chargeur à proximité de matériaux inflammables.
Débranchez le chargeur et débranchez-le du scooter lorsqu'il n'est pas utilisé.
Ne pas dépasser le temps de charge.
Débranchez toujours le chargeur avant d'essuyer et de nettoyer votre scooter avec du liquid.

      AVERTISSEMENT - Ne pas faire preuve de bon sens et ne pas tenir compte des avertissements 
ci-dessus augmente le risque de blessures graves. Utiliser avec la prudence appropriée et une attention 
sérieuse à la sécurité d'utilisation.

1.2
Ce produit ne doit pas être éliminé par incinération, enfouissement ou mélange avec des ordures 
ménagères. Une mauvaise élimination de la batterie contenue dans ce produit peut entraîner une 
surchauffe de la batterie, une rupture ou un allumage pouvant causer des blessures graves. Les 
substances contenues dans la batterie présentent des risques chimiques pour l'environnement. L'élimi-
nation recommandée pour n'importe quel scooter électrique de MACWHEEL à sa fin de vie est de 
disposer de l'unité entière à ou par l'intermédiaire d'un centre de recyclage de MACWHEEL, 
programme, ou installation. Les réglementations locales et les lois relatives au recyclage et à l'élimina-
tion des batteries au lithium-ion et/ou des produits qui les contiennent varieront selon les pays, les États 
et les administrations locales. 

Vous devez vérifier les lois et réglementations correspondant à l'endroit où vous vivez afin de disposer 
de la batterie et/ou de l'unité correctement. Il incombe à l'utilisateur de disposer correctement de son 
équipement de rebut conformément aux réglementations et aux lois locales.
Pour plus d'informations sur l'endroit où vous devez déposer vos piles et vos déchets électriques ou 
électroniques, veuillez contacter votre bureau local ou régional de gestion des déchets, votre service 
d'élimination des déchets ménagers ou votre point de vente.

1.3
DÉCLARATION DE CONFORMITÉ
Cet appareil est conforme à l'article 15 du règlement de la FCC.
L'utilisation est soumise aux deux conditions suivantes : (1) Cet appareil ne doit pas causer d'inter-
férences nuisibles, et (2) cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences 
qui peuvent causer un fonctionnement non désiré.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA CCF
Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites d'un appareil numérique de classe B, 
conformément à la partie 15 des règlements de la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une 
protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet équipe-
ment génère, utilise et peut émettre de l'énergie radiofréquence et, s'il n'est pas installé et utilisé
conformément aux instructions, peut causer des interférences nuisibles aux communications radio. 
Cependant, il n'y a aucune garantie que des interférences ne se produiront pas dans une installation 
particulière. Si cet équipement cause des interférences nuisibles à la réception de la radio ou de la 
télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant et en rallumant l'équipement, l'utilisateur est encour-
agé à essayer de corriger ces interférences par une ou plusieurs des mesures suivantes:
●
●
●

●

Élimination à la fin de la vie utile

Renseignements de la FCC

Réorienter ou déplacer l'antenne de réception.
Augmenter la distance entre l'équipement et le récepteur.
Brancher l'équipement dans une prise de courant sur un circuit différent de celui auquel le récepteur 
est branché.
Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de l'aide.

PIÈCES ET CARACTÉRISTIQUES
Veuillez lire le manuel d'utilisation dans son intégralité avant d'utiliser la MACWHEEL MX1 afin de bien 
comprendre ses pièces et ses fonctions et de pouvoir l'utiliser en toute sécurité.

2.1

2.2

Pièces principale

Schéma

2.3
L'écran Macwheel MX1 comporte plusieurs éléments différents. Assurez-vous de bien les comprendre 
avant d'essayer de monter à cheval. Appuyez sur le bouton d'alimentation et maintenez-le enfoncé 
pendant environ 3~5 secondes pour allumer/éteindre le scooter.
1.

2.

 
      

MONTAGE DES GUIDONS 
Assurez-vous que la MACWHEEL MX1 est éteinte avant de travailler avec l'une de ses pièces. Le 
scooter est livré la plupart du temps assemblé à l'intérieur de l'ensemble. Un assemblage mineur est 
nécessaire avant de rouler. Toutes les pièces et outils sont inclus.

3.1

3.2

Debout

Pliage

Dépliage

Informations sur l'écran

Indicateur de niveau de batterie - Cet icône indique la durée 
de vie restante de la batterie. Au fur et à mesure que l'appar-
eil s'éteint, l'icône indique différents niveaux.
Compteur de vitesse - Ces chiffres indiquent la vitesse 
actuelle et changeront lorsque le Macwheel MX1 est utilisé. 
Les lectures sont mesurées en mph.

Lorsque le niveau de la batterie est faible, arrêtez de 
rouler, éteignez le scooter et rechargez-le complète-
ment avant de rouler à nouveau.

Montage des guidons

Debout, plier et déplier le scooter

Avant de déplacer, de soulever ou de transporter le scooter, 
assurez-vous qu'il est éteint.

3.3 
1. 
2. 

3. 

4. 

5. 

6.

CHARGEMENT

        Chargez le Macwheel MX1 avant de l'utiliser.
Le cycle de charge est terminé lorsque l'indicateur de batterie affiché est plein. Chaque cycle de charge 
de zéro à pleine charge dure environ 5 heures. Lorsque l'affichage rétro-éclairé sur le guidon indique 
que la batterie est faible, rechargez le MX1. Pour recharger le MX1, utilisez le chargeur fourni.

Étape 1.  
Étape 2.  

Étape 3.  
Étape 4. 

        
       N'UTILISEZ EN AUCUN CAS le scooter pendant qu'il est en charge ou connecté au chargeur.

       Le temps de charge est d'environ 5 heures. Une charge plus longue peut affecter la durée de vie 
et/ou les performances de la batterie. Si le voyant du chargeur ne s'allume pas, il se peut qu'il ne soit 
pas complètement connecté. Vérifiez qu'il est solidement fixé au mur et au scooter.

OPÉRATION DE CONDUITE
Nous espérons sincèrement que chaque opérateur peut rouler en toute sécurité sur le MX1 de Macwheel. 
Notez les informations suivantes avant de tenter de monter votre Macwheel MX1.
        ● 

●
●

●

●

5.1
Tout d'abord, choisissez un endroit approprié pour faire de l'équitation. Ensuite, dépliez le scooter en 
suivant les instructions. Enfin, ajustez le tube en T à la hauteur qui vous convient en fonction de votre taille.
●

Pneu sans gonflage
Sans gonflage, sans entretien,antidéflagrant.
Le moyeu de la roue est équipé d'un pneu à chambre à air étanche et la protection en fil d'acier est 
plus sûre.
Excellente flexibilité. La chambre à air en mousse adopte une mousse à cellules fermées à 
micro-ondes pour rendre la performance de confort proche de celle d'un pneu traditionnel.
Le tube intérieur en mousse adopte un caoutchouc amélioré et des matériaux de protection de 
l'environnement en polymère, et les produits sont respectueux de l'environnement et non toxiques.
Résistant à l'usure et antidérapant. La coque utilise un pneu en caoutchouc traditionnel qui a de 
bonnes performances et a passé les tests du marché.
Résistance aux intempéries. Il se caractérise par une résistance à haute température, une 
résistance à basse température et une résistance au vieillissement.

    Un casque homologué ASTM F1492 ainsi que d'autres équipements de protection doivent être 
portés en tout temps.
Le MX1 prend en charge jusqu'à 256 lbs (120 kg).
Avant chaque balade, surtout si vous voyagez sur une longue distance, vérifiez le pneu avant pour une 
bonne inflation, vérifiez tout.
pour endommager les câbles et tester les freins. Ne pas rouler si une partie du scooter est endommagé 
ou défectueux.
Ne faire rouler le MX1 que si elle est permise. Les lois locales peuvent restreindre l'endroit où vous 
pouvez rouler.
Conformément aux normes UL 2272, l'alimentation de la roue motorisée Macwheel MX1 peut être 
coupée pendant les montées continues et/ou dans d'autres cas entraînant une surchauffe du moteur. 
Si le moteur surchauffe, cette fonction de sécurité se déclenche automatiquement. Arrêtez de rouler et 
attendez environ 15 minutes avant de réutiliser le moteur. En général, il n'est pas recommandé de 
monter des pentes continues à 14° pendant de longues périodes.

Se préparer

Démarrez votre scooter en appuyant sur le bouton d'alimentation et en le maintenant enfoncé pendant 
3~5 secondes.

Aller de l'avant avec votre scooter est aussi facile que d'appuyer sur l'accélérateur.
La vitesse de croisière est aussi simple que de maintenir la vitesse pendant au moins 5 secondes.
Utilisez la sonnette pour avertir les piétons et les autres usagers de votre présence.
Allumez/éteignez les phares en appuyant rapidement deux fois sur le bouton d'alimentation.
Commutation des vitesses entre 1, 2 et 3 par pressage rapide le bouton d'alimentation une fois. Chaque 
rapport a une vitesse différente. Le rapport 1 maximum est de 5 mi/h, le rapport 2 est de 10 mi/h et le 
rapport 3 est de 18 mi/h.
L'écran affiche la quantité d'énergie restante de la batterie.
Pour ralentir, relâchez graduellement l'accélérateur et appuyez sur le frein.
Pour arrêter, appuyez à fond sur le frein jusqu'à ce que le scooter s'arrête complètement.

      Lorsque le phare est allumé, le feu arrière se également clignoter pour une visibilité accrue.
Les vitesses de transmission sont approximatives. La vitesse réelle peut varier en raison du relief, du 
poids du cavalier et/ou d'autres facteurs.

Pratique des lignes directrices

Portez des vêtements occasionnels et des chaussures plates à bout fermé pour maintenir votre 
souplesse et votre stabilité.
Pratiquez jusqu'à ce que vous puissiez facilement monter, avancer, tourner, arrêter et démonter avec 
aisance.
Assurez-vous que le terrain est plat. Ne pas opérer sur une pente jusqu'à ce que vous soyez expéri-
menté.
Le Macwheel MX1 est conçu pour un terrain plat et relativement lisse. Lorsque vous conduisez sur un 
terrain accidenté,il faut se ralentir.
Jusqu'à ce que vous soyez à l'aise en utilisant le scooter, évitez d'opérer dans des endroits avec des 
piétons ou des obstacles.

1

2

3
4

5 7

6

1.Poignées
2.Frein
3.clochette
4.Phare avant
5.Écran d'affichage
6.Bouton d'alimentation
7.Accélérateur

Démarrer MX1 et vérifier que l'indicateur est allumé
Mettez un pied sur la planche et l'autre pied sur la terre. Faites des coup-de-pied de poussée 
lorsque tournez la manette de l'accélérateur enfin d'enclencher le moteur. La trottinette va avanc-
er doucement.

Quand MX1 se déclenche, mettez tous les deux pieds sur la planche.
L'accélérateur va garder la vitesse constante. Pour accélérer ou se ralentir, pressez plus 
fortement ou plus doucement.

            Accélérez pour atteindre la vitesse désirée.
           Maintenez la manette des gaz pendant env. 5 secondes pour allumer le régulateur de 
           vitesse et maintenir le régime.
           Utilisez la manette des gaz ou le frein pour éteindre le régulateur de vitesse.

ENTRETIEN
        ●

●
1.
2.

6.1
Le Macwheel MX1 peut nécessiter un nettoyage après l'équitation pendant de longues périodes de temps. 
Consultez les conseils suivants ci-dessous.
●
●
●
●
●
●

6.2
●

●

●

6.3
Avant de déplacer, de soulever ou de transporter le scooter, éteignez-le. Pliez le scooter (voir la section 3.3 
pour les instructions) et tirez le scooter pendant que vous le déplacez si nécessaire.

      N'effectuez aucune maintenance lorsque l'appareil est sous tension ou que la batterie est en charge. 
Ne laissez pas l'eau ou les liquides entrer dans le scooter car cela causera des dommages permanents 
aux composants électroniques.
Après chaque balade, surtout si vous avez parcouru une longue distance, inspectez votre scooter.
Inspectez le frein pour vous assurer qu'il fonctionne correctement.
Assurez-vous que toutes les vis et boulons sont tendus et correctement fixés pour éviter les blessures 
et l'usure et la déchirure inutiles.
Pour toute question, préoccupation ou remplacement partiel, veuillez contacter le service à la clientèle.

Nettoyage

Éteignez complètement le scooter avant de le nettoyer.
Utilisez un chiffon sec et non abrasif pour enlever délicatement les débris ou la poussière.
Si nécessaire, humiditez le chiffon avec de l'eau ou un nettoyant doux et essuyez le scooter.
Ne jamais utiliser d'alcool ou de solutions de nettoyage à base d'ammoniac.
Ne vaporisez jamais de liquide directement sur une partie quelconque du scooter.
N'autorisez aucun type de liquide à entrer en contact avec les pièces électroniques du scooter.

Entreposage
Avant de ranger le scooter, chargez-le complètement pour éviter une décharge excessive de la batterie 
due à la non-utilisation.
N'exposez pas le scooter au soleil ou dans des endroits mouillés pendant trop longtemps. Rangez le 
scooter dans un endroit sec et frais, à l'abri des courants d'air et de l'humidité, où la température est 
constante et d'au moins 15 degrés. Gardez le scooter propre et sec. 
Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide et un détergent doux.

Transports

Lorsque vous soulevez l'ensemble du scooter, veuillez noter que la roue MX1 pèse environ 28,35 
lbs (12.86 kg). Si vous n'êtes pas sûr de votre capacité à soulever ce poids, s'il vous plaît utiliser 
les deux mains ou avoir une aide de seconde personne.

SPÉCIFICATIONS

GARANTIE
Le fabricant garantit que ce produit est exempt de défauts de fabrication pendant une période de 1 an 
à compter de la date d'achat. La présente garantie limitée ne couvre pas l'usure normale, les pneus, 
les tubes ou les câbles, ni aucun dommage, défaillance ou perte causés par un montage, une 
maintenance ou un entreposage ou une utilisation incorrects de la roue MX1.

Cette garantie limitée sera annulée si le produit n'est jamais
•  
•  
•  
•  

Le fabricant n'est pas responsable des pertes ou dommages fortuits ou consécutifs dus directement 
ou indirectement à l'utilisation de ce produit.

Utilisé d'une manière autre que pour les loisirs ou le transport
Modifié de quelque façon que ce soit
Défaut de suivre les instructions ou d'effectuer toute maintenance préventive
Les causes externes telles que les accidents, les abus, ou d'autres actions ou événements au-delà 
de notre contrôle raisonnable.
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Comment démarrer la trottinette?
1. 
2.
 

ATTENTION: Ne jamais presser le frein à main quand vous démarrez, car le courant électrique sera 
interrompu, donc le moteur ne peut pas être enclenché.
3. 
4.

NOTICE : L'accélérateur ne démarrera pas sans que la vitesse de glissement passait à 5 km/h

Régulateur de vitesse
Etape 1.  
Etape 2. 

Etape 3.  

5.2
Pratiquez jusqu'à ce que vous soyez à l'aise avec l'utilisation de toutes les fonctions du scooter. Consultez 
les conseils suivants ci-dessous.
●

●

●

●

●

AVERTISSEMENT
Chaque fois que vous conduisez le scooter électrique Macwheel, vous risquez de vous blesser 
gravement en cas de collision, de chute ou de perte de contrôle. Pour rouler en toute sécurité, VOUS 
DEVEZ LIRE ET RESPECTER TOUTES LES INSTRUCTIONS ET AVERTISSEMENTS DU PRÉSENT 
MANUEL.
Consultez les lois et règlements locaux pour savoir où et comment vous pouvez utiliser votre scooter 
Macwheel légalement. Respectez toutes les lois applicables aux véhicules et aux piétons. 
Si vous avez des questions concernant le Macwheel MX1, n'hésitez pas à nous contacter pour de plus 
amples informations.
Bonne chevauchée!
L'équipe MACWHEEL ®

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ

1.1
La conduite d'un scooter électrique peut être une activité dangereuse. Certaines conditions peuvent 
coûter cher au fabricant. Comme les autres véhicules électriques, le scooter peut et doit se déplacer, et 
il est donc possible de perdre le contrôle, de tomber et/ou de se retrouver dans des situations dangere-
uses qu'aucun soin, aucune instruction ou expertise ne peut éliminer. Si de telles choses se produisent, 
vous pouvez être gravement blessé ou mourir, même en utilisant l'équipement de sécurité et d'autres 
précautions. VOYAGEZ À VOS RISQUES ET PÉRILS ET FAITES PREUVE DE BON SENS.
Veuillez lire et comprendre tous les avertissements, mises en garde, instructions et sujets de sécurité 
comme suit :
L'âge recommandé est de 8 ans et plus. Tout conducteur qui ne peut pas monter confortablement sur le 
scooter ne doit pas essayer de le conduire. La décision d'un parent de permettre à son enfant de monter 
à bord de ce produit devrait être fondée sur la maturité de l'enfant, ses aptitudes et sa capacité à suivre 
les règles.

       ● 

●
●

●

●

●
●
●
●

       ● 

●
●
●
●
●
●
●

Avertissement

   Portez toujours l'équipement de protection approprié, comme un casque de sécurité approuvé 
(avec la mentonnière bien attachée), des protège-coudes et des protège-genoux. Un casque peut 
être légalement requis par la loi ou la réglementation locale dans votre région.
Ne placez pas la batterie au feu ou en contact direct avec la chaleur ou la lumière du soleil.
Ne touchez pas les freins ou le moteur de votre scooter lorsque vous l'utilisez, car ces pièces 
peuvent devenir très chaudes.
N'essayez pas ou ne faites pas de cascades ou d'astuces sur votre scooter électrique. Le scooter 
n'est pas conçu pour résister aux mauvais usages tels que le saut, le meulage des trottoirs ou tout 
autre type de cascade.
Ne conduisez pas votre scooter par temps humide ou verglacé et ne l'immergez jamais dans l'eau, 
car les composants électriques et d'entraînement pourraient être endommagés par l'eau ou créer 
d'autres conditions potentiellement dangereuses.
Ne roulez pas la nuit ou lorsque la visibilité est limitée.
Ne permettez jamais à plus d'une personne à la fois de conduire le scooter.
Ne jamais utiliser à proximité d'escaliers ou de piscines.
N'utilisez jamais un casque d'écoute ou un téléphone cellulaire lorsque vous roulez.

    Le chargeur fourni avec le scooter électrique doit être examiné régulièrement pour détecter tout 
dommage au cordon, à la fiche, au boîtier et aux autres pièces, et en cas de dommage, le scooter 
ne doit pas être rechargé avant que le chargeur ait été réparé ou remplacé.  
N'utiliser qu'avec le chargeur recommandé.
Soyez prudent lorsque vous chargez.
Le chargeur n'est pas un jouet. Le chargeur doit être utilisé par un adulte.
Ne pas utiliser le chargeur à proximité de matériaux inflammables.
Débranchez le chargeur et débranchez-le du scooter lorsqu'il n'est pas utilisé.
Ne pas dépasser le temps de charge.
Débranchez toujours le chargeur avant d'essuyer et de nettoyer votre scooter avec du liquid.

      AVERTISSEMENT - Ne pas faire preuve de bon sens et ne pas tenir compte des avertissements 
ci-dessus augmente le risque de blessures graves. Utiliser avec la prudence appropriée et une attention 
sérieuse à la sécurité d'utilisation.

1.2
Ce produit ne doit pas être éliminé par incinération, enfouissement ou mélange avec des ordures 
ménagères. Une mauvaise élimination de la batterie contenue dans ce produit peut entraîner une 
surchauffe de la batterie, une rupture ou un allumage pouvant causer des blessures graves. Les 
substances contenues dans la batterie présentent des risques chimiques pour l'environnement. L'élimi-
nation recommandée pour n'importe quel scooter électrique de MACWHEEL à sa fin de vie est de 
disposer de l'unité entière à ou par l'intermédiaire d'un centre de recyclage de MACWHEEL, 
programme, ou installation. Les réglementations locales et les lois relatives au recyclage et à l'élimina-
tion des batteries au lithium-ion et/ou des produits qui les contiennent varieront selon les pays, les États 
et les administrations locales. 

Vous devez vérifier les lois et réglementations correspondant à l'endroit où vous vivez afin de disposer 
de la batterie et/ou de l'unité correctement. Il incombe à l'utilisateur de disposer correctement de son 
équipement de rebut conformément aux réglementations et aux lois locales.
Pour plus d'informations sur l'endroit où vous devez déposer vos piles et vos déchets électriques ou 
électroniques, veuillez contacter votre bureau local ou régional de gestion des déchets, votre service 
d'élimination des déchets ménagers ou votre point de vente.

1.3
DÉCLARATION DE CONFORMITÉ
Cet appareil est conforme à l'article 15 du règlement de la FCC.
L'utilisation est soumise aux deux conditions suivantes : (1) Cet appareil ne doit pas causer d'inter-
férences nuisibles, et (2) cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences 
qui peuvent causer un fonctionnement non désiré.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA CCF
Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites d'un appareil numérique de classe B, 
conformément à la partie 15 des règlements de la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une 
protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet équipe-
ment génère, utilise et peut émettre de l'énergie radiofréquence et, s'il n'est pas installé et utilisé
conformément aux instructions, peut causer des interférences nuisibles aux communications radio. 
Cependant, il n'y a aucune garantie que des interférences ne se produiront pas dans une installation 
particulière. Si cet équipement cause des interférences nuisibles à la réception de la radio ou de la 
télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant et en rallumant l'équipement, l'utilisateur est encour-
agé à essayer de corriger ces interférences par une ou plusieurs des mesures suivantes:
●
●
●

●

Élimination à la fin de la vie utile

Renseignements de la FCC

Réorienter ou déplacer l'antenne de réception.
Augmenter la distance entre l'équipement et le récepteur.
Brancher l'équipement dans une prise de courant sur un circuit différent de celui auquel le récepteur 
est branché.
Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de l'aide.

PIÈCES ET CARACTÉRISTIQUES
Veuillez lire le manuel d'utilisation dans son intégralité avant d'utiliser la MACWHEEL MX1 afin de bien 
comprendre ses pièces et ses fonctions et de pouvoir l'utiliser en toute sécurité.

2.1

2.2

Pièces principale

Schéma

2.3
L'écran Macwheel MX1 comporte plusieurs éléments différents. Assurez-vous de bien les comprendre 
avant d'essayer de monter à cheval. Appuyez sur le bouton d'alimentation et maintenez-le enfoncé 
pendant environ 3~5 secondes pour allumer/éteindre le scooter.
1.

2.

 
      

MONTAGE DES GUIDONS 
Assurez-vous que la MACWHEEL MX1 est éteinte avant de travailler avec l'une de ses pièces. Le 
scooter est livré la plupart du temps assemblé à l'intérieur de l'ensemble. Un assemblage mineur est 
nécessaire avant de rouler. Toutes les pièces et outils sont inclus.

3.1

3.2

Debout

Pliage

Dépliage

Informations sur l'écran

Indicateur de niveau de batterie - Cet icône indique la durée 
de vie restante de la batterie. Au fur et à mesure que l'appar-
eil s'éteint, l'icône indique différents niveaux.
Compteur de vitesse - Ces chiffres indiquent la vitesse 
actuelle et changeront lorsque le Macwheel MX1 est utilisé. 
Les lectures sont mesurées en mph.

Lorsque le niveau de la batterie est faible, arrêtez de 
rouler, éteignez le scooter et rechargez-le complète-
ment avant de rouler à nouveau.

Montage des guidons

Debout, plier et déplier le scooter

Avant de déplacer, de soulever ou de transporter le scooter, 
assurez-vous qu'il est éteint.

3.3 
1. 
2. 

3. 

4. 

5. 

6.

CHARGEMENT

        Chargez le Macwheel MX1 avant de l'utiliser.
Le cycle de charge est terminé lorsque l'indicateur de batterie affiché est plein. Chaque cycle de charge 
de zéro à pleine charge dure environ 5 heures. Lorsque l'affichage rétro-éclairé sur le guidon indique 
que la batterie est faible, rechargez le MX1. Pour recharger le MX1, utilisez le chargeur fourni.

Étape 1.  
Étape 2.  

Étape 3.  
Étape 4. 

        
       N'UTILISEZ EN AUCUN CAS le scooter pendant qu'il est en charge ou connecté au chargeur.

       Le temps de charge est d'environ 5 heures. Une charge plus longue peut affecter la durée de vie 
et/ou les performances de la batterie. Si le voyant du chargeur ne s'allume pas, il se peut qu'il ne soit 
pas complètement connecté. Vérifiez qu'il est solidement fixé au mur et au scooter.

OPÉRATION DE CONDUITE
Nous espérons sincèrement que chaque opérateur peut rouler en toute sécurité sur le MX1 de Macwheel. 
Notez les informations suivantes avant de tenter de monter votre Macwheel MX1.
        ● 

●
●

●

●

5.1
Tout d'abord, choisissez un endroit approprié pour faire de l'équitation. Ensuite, dépliez le scooter en 
suivant les instructions. Enfin, ajustez le tube en T à la hauteur qui vous convient en fonction de votre taille.
●

Pneu sans gonflage
Sans gonflage, sans entretien,antidéflagrant.
Le moyeu de la roue est équipé d'un pneu à chambre à air étanche et la protection en fil d'acier est 
plus sûre.
Excellente flexibilité. La chambre à air en mousse adopte une mousse à cellules fermées à 
micro-ondes pour rendre la performance de confort proche de celle d'un pneu traditionnel.
Le tube intérieur en mousse adopte un caoutchouc amélioré et des matériaux de protection de 
l'environnement en polymère, et les produits sont respectueux de l'environnement et non toxiques.
Résistant à l'usure et antidérapant. La coque utilise un pneu en caoutchouc traditionnel qui a de 
bonnes performances et a passé les tests du marché.
Résistance aux intempéries. Il se caractérise par une résistance à haute température, une 
résistance à basse température et une résistance au vieillissement.

    Un casque homologué ASTM F1492 ainsi que d'autres équipements de protection doivent être 
portés en tout temps.
Le MX1 prend en charge jusqu'à 256 lbs (120 kg).
Avant chaque balade, surtout si vous voyagez sur une longue distance, vérifiez le pneu avant pour une 
bonne inflation, vérifiez tout.
pour endommager les câbles et tester les freins. Ne pas rouler si une partie du scooter est endommagé 
ou défectueux.
Ne faire rouler le MX1 que si elle est permise. Les lois locales peuvent restreindre l'endroit où vous 
pouvez rouler.
Conformément aux normes UL 2272, l'alimentation de la roue motorisée Macwheel MX1 peut être 
coupée pendant les montées continues et/ou dans d'autres cas entraînant une surchauffe du moteur. 
Si le moteur surchauffe, cette fonction de sécurité se déclenche automatiquement. Arrêtez de rouler et 
attendez environ 15 minutes avant de réutiliser le moteur. En général, il n'est pas recommandé de 
monter des pentes continues à 14° pendant de longues périodes.

Se préparer

Démarrez votre scooter en appuyant sur le bouton d'alimentation et en le maintenant enfoncé pendant 
3~5 secondes.

Aller de l'avant avec votre scooter est aussi facile que d'appuyer sur l'accélérateur.
La vitesse de croisière est aussi simple que de maintenir la vitesse pendant au moins 5 secondes.
Utilisez la sonnette pour avertir les piétons et les autres usagers de votre présence.
Allumez/éteignez les phares en appuyant rapidement deux fois sur le bouton d'alimentation.
Commutation des vitesses entre 1, 2 et 3 par pressage rapide le bouton d'alimentation une fois. Chaque 
rapport a une vitesse différente. Le rapport 1 maximum est de 5 mi/h, le rapport 2 est de 10 mi/h et le 
rapport 3 est de 18 mi/h.
L'écran affiche la quantité d'énergie restante de la batterie.
Pour ralentir, relâchez graduellement l'accélérateur et appuyez sur le frein.
Pour arrêter, appuyez à fond sur le frein jusqu'à ce que le scooter s'arrête complètement.

      Lorsque le phare est allumé, le feu arrière se également clignoter pour une visibilité accrue.
Les vitesses de transmission sont approximatives. La vitesse réelle peut varier en raison du relief, du 
poids du cavalier et/ou d'autres facteurs.

Pratique des lignes directrices

Portez des vêtements occasionnels et des chaussures plates à bout fermé pour maintenir votre 
souplesse et votre stabilité.
Pratiquez jusqu'à ce que vous puissiez facilement monter, avancer, tourner, arrêter et démonter avec 
aisance.
Assurez-vous que le terrain est plat. Ne pas opérer sur une pente jusqu'à ce que vous soyez expéri-
menté.
Le Macwheel MX1 est conçu pour un terrain plat et relativement lisse. Lorsque vous conduisez sur un 
terrain accidenté,il faut se ralentir.
Jusqu'à ce que vous soyez à l'aise en utilisant le scooter, évitez d'opérer dans des endroits avec des 
piétons ou des obstacles.

ENTRETIEN
        ●

●
1.
2.

6.1
Le Macwheel MX1 peut nécessiter un nettoyage après l'équitation pendant de longues périodes de temps. 
Consultez les conseils suivants ci-dessous.
●
●
●
●
●
●

6.2
●

●

●

6.3
Avant de déplacer, de soulever ou de transporter le scooter, éteignez-le. Pliez le scooter (voir la section 3.3 
pour les instructions) et tirez le scooter pendant que vous le déplacez si nécessaire.

      N'effectuez aucune maintenance lorsque l'appareil est sous tension ou que la batterie est en charge. 
Ne laissez pas l'eau ou les liquides entrer dans le scooter car cela causera des dommages permanents 
aux composants électroniques.
Après chaque balade, surtout si vous avez parcouru une longue distance, inspectez votre scooter.
Inspectez le frein pour vous assurer qu'il fonctionne correctement.
Assurez-vous que toutes les vis et boulons sont tendus et correctement fixés pour éviter les blessures 
et l'usure et la déchirure inutiles.
Pour toute question, préoccupation ou remplacement partiel, veuillez contacter le service à la clientèle.

Nettoyage

Éteignez complètement le scooter avant de le nettoyer.
Utilisez un chiffon sec et non abrasif pour enlever délicatement les débris ou la poussière.
Si nécessaire, humiditez le chiffon avec de l'eau ou un nettoyant doux et essuyez le scooter.
Ne jamais utiliser d'alcool ou de solutions de nettoyage à base d'ammoniac.
Ne vaporisez jamais de liquide directement sur une partie quelconque du scooter.
N'autorisez aucun type de liquide à entrer en contact avec les pièces électroniques du scooter.

Entreposage
Avant de ranger le scooter, chargez-le complètement pour éviter une décharge excessive de la batterie 
due à la non-utilisation.
N'exposez pas le scooter au soleil ou dans des endroits mouillés pendant trop longtemps. Rangez le 
scooter dans un endroit sec et frais, à l'abri des courants d'air et de l'humidité, où la température est 
constante et d'au moins 15 degrés. Gardez le scooter propre et sec. 
Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide et un détergent doux.

Transports

Lorsque vous soulevez l'ensemble du scooter, veuillez noter que la roue MX1 pèse environ 28,35 
lbs (12.86 kg). Si vous n'êtes pas sûr de votre capacité à soulever ce poids, s'il vous plaît utiliser 
les deux mains ou avoir une aide de seconde personne.

SPÉCIFICATIONS

GARANTIE
Le fabricant garantit que ce produit est exempt de défauts de fabrication pendant une période de 1 an 
à compter de la date d'achat. La présente garantie limitée ne couvre pas l'usure normale, les pneus, 
les tubes ou les câbles, ni aucun dommage, défaillance ou perte causés par un montage, une 
maintenance ou un entreposage ou une utilisation incorrects de la roue MX1.

Cette garantie limitée sera annulée si le produit n'est jamais
•  
•  
•  
•  

Le fabricant n'est pas responsable des pertes ou dommages fortuits ou consécutifs dus directement 
ou indirectement à l'utilisation de ce produit.

Utilisé d'une manière autre que pour les loisirs ou le transport
Modifié de quelque façon que ce soit
Défaut de suivre les instructions ou d'effectuer toute maintenance préventive
Les causes externes telles que les accidents, les abus, ou d'autres actions ou événements au-delà 
de notre contrôle raisonnable.
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Comment démarrer la trottinette?
1. 
2.
 

ATTENTION: Ne jamais presser le frein à main quand vous démarrez, car le courant électrique sera 
interrompu, donc le moteur ne peut pas être enclenché.
3. 
4.

NOTICE : L'accélérateur ne démarrera pas sans que la vitesse de glissement passait à 5 km/h

Régulateur de vitesse
Etape 1.  
Etape 2. 

Etape 3.  

5.2
Pratiquez jusqu'à ce que vous soyez à l'aise avec l'utilisation de toutes les fonctions du scooter. Consultez 
les conseils suivants ci-dessous.
●

●

●

●

●

AVERTISSEMENT
Chaque fois que vous conduisez le scooter électrique Macwheel, vous risquez de vous blesser 
gravement en cas de collision, de chute ou de perte de contrôle. Pour rouler en toute sécurité, VOUS 
DEVEZ LIRE ET RESPECTER TOUTES LES INSTRUCTIONS ET AVERTISSEMENTS DU PRÉSENT 
MANUEL.
Consultez les lois et règlements locaux pour savoir où et comment vous pouvez utiliser votre scooter 
Macwheel légalement. Respectez toutes les lois applicables aux véhicules et aux piétons. 
Si vous avez des questions concernant le Macwheel MX1, n'hésitez pas à nous contacter pour de plus 
amples informations.
Bonne chevauchée!
L'équipe MACWHEEL ®

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ

1.1
La conduite d'un scooter électrique peut être une activité dangereuse. Certaines conditions peuvent 
coûter cher au fabricant. Comme les autres véhicules électriques, le scooter peut et doit se déplacer, et 
il est donc possible de perdre le contrôle, de tomber et/ou de se retrouver dans des situations dangere-
uses qu'aucun soin, aucune instruction ou expertise ne peut éliminer. Si de telles choses se produisent, 
vous pouvez être gravement blessé ou mourir, même en utilisant l'équipement de sécurité et d'autres 
précautions. VOYAGEZ À VOS RISQUES ET PÉRILS ET FAITES PREUVE DE BON SENS.
Veuillez lire et comprendre tous les avertissements, mises en garde, instructions et sujets de sécurité 
comme suit :
L'âge recommandé est de 8 ans et plus. Tout conducteur qui ne peut pas monter confortablement sur le 
scooter ne doit pas essayer de le conduire. La décision d'un parent de permettre à son enfant de monter 
à bord de ce produit devrait être fondée sur la maturité de l'enfant, ses aptitudes et sa capacité à suivre 
les règles.

       ● 

●
●

●

●

●
●
●
●

       ● 

●
●
●
●
●
●
●

Avertissement

   Portez toujours l'équipement de protection approprié, comme un casque de sécurité approuvé 
(avec la mentonnière bien attachée), des protège-coudes et des protège-genoux. Un casque peut 
être légalement requis par la loi ou la réglementation locale dans votre région.
Ne placez pas la batterie au feu ou en contact direct avec la chaleur ou la lumière du soleil.
Ne touchez pas les freins ou le moteur de votre scooter lorsque vous l'utilisez, car ces pièces 
peuvent devenir très chaudes.
N'essayez pas ou ne faites pas de cascades ou d'astuces sur votre scooter électrique. Le scooter 
n'est pas conçu pour résister aux mauvais usages tels que le saut, le meulage des trottoirs ou tout 
autre type de cascade.
Ne conduisez pas votre scooter par temps humide ou verglacé et ne l'immergez jamais dans l'eau, 
car les composants électriques et d'entraînement pourraient être endommagés par l'eau ou créer 
d'autres conditions potentiellement dangereuses.
Ne roulez pas la nuit ou lorsque la visibilité est limitée.
Ne permettez jamais à plus d'une personne à la fois de conduire le scooter.
Ne jamais utiliser à proximité d'escaliers ou de piscines.
N'utilisez jamais un casque d'écoute ou un téléphone cellulaire lorsque vous roulez.

    Le chargeur fourni avec le scooter électrique doit être examiné régulièrement pour détecter tout 
dommage au cordon, à la fiche, au boîtier et aux autres pièces, et en cas de dommage, le scooter 
ne doit pas être rechargé avant que le chargeur ait été réparé ou remplacé.  
N'utiliser qu'avec le chargeur recommandé.
Soyez prudent lorsque vous chargez.
Le chargeur n'est pas un jouet. Le chargeur doit être utilisé par un adulte.
Ne pas utiliser le chargeur à proximité de matériaux inflammables.
Débranchez le chargeur et débranchez-le du scooter lorsqu'il n'est pas utilisé.
Ne pas dépasser le temps de charge.
Débranchez toujours le chargeur avant d'essuyer et de nettoyer votre scooter avec du liquid.

      AVERTISSEMENT - Ne pas faire preuve de bon sens et ne pas tenir compte des avertissements 
ci-dessus augmente le risque de blessures graves. Utiliser avec la prudence appropriée et une attention 
sérieuse à la sécurité d'utilisation.

1.2
Ce produit ne doit pas être éliminé par incinération, enfouissement ou mélange avec des ordures 
ménagères. Une mauvaise élimination de la batterie contenue dans ce produit peut entraîner une 
surchauffe de la batterie, une rupture ou un allumage pouvant causer des blessures graves. Les 
substances contenues dans la batterie présentent des risques chimiques pour l'environnement. L'élimi-
nation recommandée pour n'importe quel scooter électrique de MACWHEEL à sa fin de vie est de 
disposer de l'unité entière à ou par l'intermédiaire d'un centre de recyclage de MACWHEEL, 
programme, ou installation. Les réglementations locales et les lois relatives au recyclage et à l'élimina-
tion des batteries au lithium-ion et/ou des produits qui les contiennent varieront selon les pays, les États 
et les administrations locales. 

Vous devez vérifier les lois et réglementations correspondant à l'endroit où vous vivez afin de disposer 
de la batterie et/ou de l'unité correctement. Il incombe à l'utilisateur de disposer correctement de son 
équipement de rebut conformément aux réglementations et aux lois locales.
Pour plus d'informations sur l'endroit où vous devez déposer vos piles et vos déchets électriques ou 
électroniques, veuillez contacter votre bureau local ou régional de gestion des déchets, votre service 
d'élimination des déchets ménagers ou votre point de vente.

1.3
DÉCLARATION DE CONFORMITÉ
Cet appareil est conforme à l'article 15 du règlement de la FCC.
L'utilisation est soumise aux deux conditions suivantes : (1) Cet appareil ne doit pas causer d'inter-
férences nuisibles, et (2) cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences 
qui peuvent causer un fonctionnement non désiré.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA CCF
Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites d'un appareil numérique de classe B, 
conformément à la partie 15 des règlements de la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une 
protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet équipe-
ment génère, utilise et peut émettre de l'énergie radiofréquence et, s'il n'est pas installé et utilisé
conformément aux instructions, peut causer des interférences nuisibles aux communications radio. 
Cependant, il n'y a aucune garantie que des interférences ne se produiront pas dans une installation 
particulière. Si cet équipement cause des interférences nuisibles à la réception de la radio ou de la 
télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant et en rallumant l'équipement, l'utilisateur est encour-
agé à essayer de corriger ces interférences par une ou plusieurs des mesures suivantes:
●
●
●

●

Élimination à la fin de la vie utile

Renseignements de la FCC

Réorienter ou déplacer l'antenne de réception.
Augmenter la distance entre l'équipement et le récepteur.
Brancher l'équipement dans une prise de courant sur un circuit différent de celui auquel le récepteur 
est branché.
Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de l'aide.

PIÈCES ET CARACTÉRISTIQUES
Veuillez lire le manuel d'utilisation dans son intégralité avant d'utiliser la MACWHEEL MX1 afin de bien 
comprendre ses pièces et ses fonctions et de pouvoir l'utiliser en toute sécurité.

2.1

2.2

Pièces principale

Schéma

2.3
L'écran Macwheel MX1 comporte plusieurs éléments différents. Assurez-vous de bien les comprendre 
avant d'essayer de monter à cheval. Appuyez sur le bouton d'alimentation et maintenez-le enfoncé 
pendant environ 3~5 secondes pour allumer/éteindre le scooter.
1.

2.

 
      

MONTAGE DES GUIDONS 
Assurez-vous que la MACWHEEL MX1 est éteinte avant de travailler avec l'une de ses pièces. Le 
scooter est livré la plupart du temps assemblé à l'intérieur de l'ensemble. Un assemblage mineur est 
nécessaire avant de rouler. Toutes les pièces et outils sont inclus.

3.1

3.2

Debout

Pliage

Dépliage

Informations sur l'écran

Indicateur de niveau de batterie - Cet icône indique la durée 
de vie restante de la batterie. Au fur et à mesure que l'appar-
eil s'éteint, l'icône indique différents niveaux.
Compteur de vitesse - Ces chiffres indiquent la vitesse 
actuelle et changeront lorsque le Macwheel MX1 est utilisé. 
Les lectures sont mesurées en mph.

Lorsque le niveau de la batterie est faible, arrêtez de 
rouler, éteignez le scooter et rechargez-le complète-
ment avant de rouler à nouveau.

Montage des guidons

Debout, plier et déplier le scooter

Avant de déplacer, de soulever ou de transporter le scooter, 
assurez-vous qu'il est éteint.

3.3 
1. 
2. 

3. 

4. 

5. 

6.

CHARGEMENT

        Chargez le Macwheel MX1 avant de l'utiliser.
Le cycle de charge est terminé lorsque l'indicateur de batterie affiché est plein. Chaque cycle de charge 
de zéro à pleine charge dure environ 5 heures. Lorsque l'affichage rétro-éclairé sur le guidon indique 
que la batterie est faible, rechargez le MX1. Pour recharger le MX1, utilisez le chargeur fourni.

Étape 1.  
Étape 2.  

Étape 3.  
Étape 4. 

        
       N'UTILISEZ EN AUCUN CAS le scooter pendant qu'il est en charge ou connecté au chargeur.

       Le temps de charge est d'environ 5 heures. Une charge plus longue peut affecter la durée de vie 
et/ou les performances de la batterie. Si le voyant du chargeur ne s'allume pas, il se peut qu'il ne soit 
pas complètement connecté. Vérifiez qu'il est solidement fixé au mur et au scooter.

OPÉRATION DE CONDUITE
Nous espérons sincèrement que chaque opérateur peut rouler en toute sécurité sur le MX1 de Macwheel. 
Notez les informations suivantes avant de tenter de monter votre Macwheel MX1.
        ● 

●
●

●

●

5.1
Tout d'abord, choisissez un endroit approprié pour faire de l'équitation. Ensuite, dépliez le scooter en 
suivant les instructions. Enfin, ajustez le tube en T à la hauteur qui vous convient en fonction de votre taille.
●

Pneu sans gonflage
Sans gonflage, sans entretien,antidéflagrant.
Le moyeu de la roue est équipé d'un pneu à chambre à air étanche et la protection en fil d'acier est 
plus sûre.
Excellente flexibilité. La chambre à air en mousse adopte une mousse à cellules fermées à 
micro-ondes pour rendre la performance de confort proche de celle d'un pneu traditionnel.
Le tube intérieur en mousse adopte un caoutchouc amélioré et des matériaux de protection de 
l'environnement en polymère, et les produits sont respectueux de l'environnement et non toxiques.
Résistant à l'usure et antidérapant. La coque utilise un pneu en caoutchouc traditionnel qui a de 
bonnes performances et a passé les tests du marché.
Résistance aux intempéries. Il se caractérise par une résistance à haute température, une 
résistance à basse température et une résistance au vieillissement.

    Un casque homologué ASTM F1492 ainsi que d'autres équipements de protection doivent être 
portés en tout temps.
Le MX1 prend en charge jusqu'à 256 lbs (120 kg).
Avant chaque balade, surtout si vous voyagez sur une longue distance, vérifiez le pneu avant pour une 
bonne inflation, vérifiez tout.
pour endommager les câbles et tester les freins. Ne pas rouler si une partie du scooter est endommagé 
ou défectueux.
Ne faire rouler le MX1 que si elle est permise. Les lois locales peuvent restreindre l'endroit où vous 
pouvez rouler.
Conformément aux normes UL 2272, l'alimentation de la roue motorisée Macwheel MX1 peut être 
coupée pendant les montées continues et/ou dans d'autres cas entraînant une surchauffe du moteur. 
Si le moteur surchauffe, cette fonction de sécurité se déclenche automatiquement. Arrêtez de rouler et 
attendez environ 15 minutes avant de réutiliser le moteur. En général, il n'est pas recommandé de 
monter des pentes continues à 14° pendant de longues périodes.

Se préparer

Démarrez votre scooter en appuyant sur le bouton d'alimentation et en le maintenant enfoncé pendant 
3~5 secondes.

Aller de l'avant avec votre scooter est aussi facile que d'appuyer sur l'accélérateur.
La vitesse de croisière est aussi simple que de maintenir la vitesse pendant au moins 5 secondes.
Utilisez la sonnette pour avertir les piétons et les autres usagers de votre présence.
Allumez/éteignez les phares en appuyant rapidement deux fois sur le bouton d'alimentation.
Commutation des vitesses entre 1, 2 et 3 par pressage rapide le bouton d'alimentation une fois. Chaque 
rapport a une vitesse différente. Le rapport 1 maximum est de 5 mi/h, le rapport 2 est de 10 mi/h et le 
rapport 3 est de 18 mi/h.
L'écran affiche la quantité d'énergie restante de la batterie.
Pour ralentir, relâchez graduellement l'accélérateur et appuyez sur le frein.
Pour arrêter, appuyez à fond sur le frein jusqu'à ce que le scooter s'arrête complètement.

      Lorsque le phare est allumé, le feu arrière se également clignoter pour une visibilité accrue.
Les vitesses de transmission sont approximatives. La vitesse réelle peut varier en raison du relief, du 
poids du cavalier et/ou d'autres facteurs.

Pratique des lignes directrices

Portez des vêtements occasionnels et des chaussures plates à bout fermé pour maintenir votre 
souplesse et votre stabilité.
Pratiquez jusqu'à ce que vous puissiez facilement monter, avancer, tourner, arrêter et démonter avec 
aisance.
Assurez-vous que le terrain est plat. Ne pas opérer sur une pente jusqu'à ce que vous soyez expéri-
menté.
Le Macwheel MX1 est conçu pour un terrain plat et relativement lisse. Lorsque vous conduisez sur un 
terrain accidenté,il faut se ralentir.
Jusqu'à ce que vous soyez à l'aise en utilisant le scooter, évitez d'opérer dans des endroits avec des 
piétons ou des obstacles.

ENTRETIEN
        ●

●
1.
2.

6.1
Le Macwheel MX1 peut nécessiter un nettoyage après l'équitation pendant de longues périodes de temps. 
Consultez les conseils suivants ci-dessous.
●
●
●
●
●
●

6.2
●

●

●

6.3
Avant de déplacer, de soulever ou de transporter le scooter, éteignez-le. Pliez le scooter (voir la section 3.3 
pour les instructions) et tirez le scooter pendant que vous le déplacez si nécessaire.

      N'effectuez aucune maintenance lorsque l'appareil est sous tension ou que la batterie est en charge. 
Ne laissez pas l'eau ou les liquides entrer dans le scooter car cela causera des dommages permanents 
aux composants électroniques.
Après chaque balade, surtout si vous avez parcouru une longue distance, inspectez votre scooter.
Inspectez le frein pour vous assurer qu'il fonctionne correctement.
Assurez-vous que toutes les vis et boulons sont tendus et correctement fixés pour éviter les blessures 
et l'usure et la déchirure inutiles.
Pour toute question, préoccupation ou remplacement partiel, veuillez contacter le service à la clientèle.

Nettoyage

Éteignez complètement le scooter avant de le nettoyer.
Utilisez un chiffon sec et non abrasif pour enlever délicatement les débris ou la poussière.
Si nécessaire, humiditez le chiffon avec de l'eau ou un nettoyant doux et essuyez le scooter.
Ne jamais utiliser d'alcool ou de solutions de nettoyage à base d'ammoniac.
Ne vaporisez jamais de liquide directement sur une partie quelconque du scooter.
N'autorisez aucun type de liquide à entrer en contact avec les pièces électroniques du scooter.

Entreposage
Avant de ranger le scooter, chargez-le complètement pour éviter une décharge excessive de la batterie 
due à la non-utilisation.
N'exposez pas le scooter au soleil ou dans des endroits mouillés pendant trop longtemps. Rangez le 
scooter dans un endroit sec et frais, à l'abri des courants d'air et de l'humidité, où la température est 
constante et d'au moins 15 degrés. Gardez le scooter propre et sec. 
Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide et un détergent doux.

Transports

Lorsque vous soulevez l'ensemble du scooter, veuillez noter que la roue MX1 pèse environ 28,35 
lbs (12.86 kg). Si vous n'êtes pas sûr de votre capacité à soulever ce poids, s'il vous plaît utiliser 
les deux mains ou avoir une aide de seconde personne.

Indicateurs

Dimensions

Performance

Pneu

Batterie 

Chargement 

Exigences 
relatives à 
la conduite

Articles.
Taille pliée

Taille ouverte
Poids du véhicule

Vitesse
Plage par charge

Puissance du moteur
Gradabilité

Hauteur du châssis
Terrain convenable

Temp de travail
Temp de stockage

Pneu avant
Pneu arrière

Batterie

Gestion de la batterie

Tension
Wattheures

Tension d'entrée
Tension de sortie
Temps de charge

Hauteurs appropriées

Limite de poids

Parameters

41.3 x 17.3x 18.9 in (105x44x48cm)

41.3 x 17.3 x 45.3 in (105x 44x115cm)

Environ 28,35 lbs (12.86 kg)

15,6 mph (25 km/h) * basé sur le poids du sol et du cavalier

15,5-18,6 mi (25-30km)

350W

  Environ 14°

90mm dessus le terrain 

Surfaces dures, routes plates, rampes de moins de 20 °

0 ° c à 43 ° c (32 ° f à 109 ° f)

-20 ° c à 60 ° c (4 ° f à 140 ° f)

8.5” Caoutchouc, sans inflation

8.5” Caoutchouc, sans inflation

Lithium-ion

Balance, surcharge, sous-tension, 
surchauffe, coupure automatique

36V

270Wh

AC 100-240 V 50/60 Hz

DC42V 2,0 A ~ 4 heures

~5 heures

4 '-6 ' 6 "(120-200 cm)

256 lbs (120 kg)

SPÉCIFICATIONS

GARANTIE
Le fabricant garantit que ce produit est exempt de défauts de fabrication pendant une période de 1 an 
à compter de la date d'achat. La présente garantie limitée ne couvre pas l'usure normale, les pneus, 
les tubes ou les câbles, ni aucun dommage, défaillance ou perte causés par un montage, une 
maintenance ou un entreposage ou une utilisation incorrects de la roue MX1.

Cette garantie limitée sera annulée si le produit n'est jamais
•  
•  
•  
•  

Le fabricant n'est pas responsable des pertes ou dommages fortuits ou consécutifs dus directement 
ou indirectement à l'utilisation de ce produit.

Utilisé d'une manière autre que pour les loisirs ou le transport
Modifié de quelque façon que ce soit
Défaut de suivre les instructions ou d'effectuer toute maintenance préventive
Les causes externes telles que les accidents, les abus, ou d'autres actions ou événements au-delà 
de notre contrôle raisonnable.
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CÓMO EMPEZAR
1.  
2. 
3.   

4. 

NOTA: El patinete eléctrico cuenta con un sistema de seguridad para el arranque, el patinete debe 
moverse a 5km/h antes de que el motor se active.

Control Crucero
Paso 1.   
Paso 2. 

Paso 3.  

5.2
Practique hasta que se sienta cómodo usando todas las funciones del scooter. A continuación vea los 
siguientes consejos.
●
●
●
●

●

MANTENIMIENTO
        ●

ADVERTENCIA
Siempre que conduzca el scooter eléctrico Macwheel corre el riesgo de sufrir lesiones serias por 
colisiones, caídas o pérdida del control. Para conducir de manera segura, DEBE LEER Y SEGUIR 
TODAS LAS INSTRUCCIONES Y ADVERTENCIAS INCLUIDAS EN ESTE MANUAL.
Revise las leyes y regulaciones locales para ver dónde y cómo puede usar su scooter Macwheel de 
forma legal. Acate todas las leyes aplicables para vehículos y peatones. 
Si tiene alguna pregunta respecto al Macwheel MX1, póngase en contacto con nosotros para obtener 
más ayuda.
¡Feliz Viaje!
El Equipo de MACWHEEL® 

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

1.1
Conducir un scooter eléctrico puede ser una actividad peligrosa. Al igual que otros vehículos eléctricos, 
el scooter puede y está destinado a moverse, y por lo tanto es posible perder el control, caerse y/o 
verse envuelto en situaciones peligrosas que ningún cuidado, instrucción o experiencia puede eliminar. 
Si esto ocurre, puede resultar en lesiones graves o la muerte para usted, incluso si utiliza equipos de 
seguridad y otras precauciones. CONDUZCA BAJO SU RIESGO Y USE EL SENTIDO COMÚN.
Por favor lea y entienda todas las advertencias, precauciones, instrucciones y temas de seguridad a 
continuación:
La edad recomendada para un conductor es de 8 años o más. Cualquier conductor que no pueda 
montarse cómodamente en el scooter no debe intentar conducirlo. La decisión de un padre de permitir 
que su hijo conduzca este producto debe estar basada en la madurez del niño, destrezas y capacidad 
de seguir las reglas.

       ● 

●
●

●

●

●
●
●
●

       ● 

●
●
●
●
●
●
●

         ADVERTENCIA – El no utilizar el sentido común y acatar las advertencias anteriores aumenta el 
riesgo de lesiones graves. Use con la precaución y atención adecuada para una operación segura.

Advertencia

    Use siempre el equipo protector adecuado como un caso de seguridad aprobado (con el 
barbiquejo bien asegurado), coderas y rodilleras. Los cascos pueden ser obligatorios por las leyes 
o regulaciones locales de su área.
No coloque la batería en el fuego o en contacto directo con el calor o la luz solar. 
No toque los frenos ni el motor de su scooter cuando esté en uso ya que estas partes pueden 
calentarse mucho.
No intente hacer acrobacias o trucos en su scooter eléctrico. El scooter no está diseñado para 
soportar el abuso del mal uso como saltos, hacer un ‘grind’ en un borde de acera o cualquier otro 
tipo de acrobacias.
No conduzca el scooter en climas húmedos o con hielo y nunca sumerja el scooter en agua, ya que 
los componentes eléctricos y de transmisión podrían resultar dañados por el agua o crear posibles 
condiciones inseguras.
No conduzca de noche o cuando la visibilidad sea limitada.
Nunca permita que más de una persona a la vez conduzca el scooter.
Nunca use cerca de escaleras o piscinas.
Nunca use audífonos o un teléfono celular cuando conduzca.

    El cargador suministrado con el scooter eléctrico debe ser examinado regularmente para detectar 
daños en el cable, conector, carcasa y otras partes, y en caso de que haya dichos daños, el scooter 
no debe ser cargado hasta que el cargador haya sido reparado o reemplazado.  
Use solo con el cargador recomendado.
Tenga precaución cuando lo cargue.
El cargador no es un juguete. El cargador debe ser operado por un adulto.
No opere el cargador cerca de materiales inflamables.
Desenchufe el cargador y desconecte del scooter cuando no esté en uso.
No exceda el tiempo de carga.
Desconecte siempre del cargador antes de limpiar el scooter con líquido.

1.2
Este producto no debe ser dispuesto por incineración, vertido o mezclado con la basura doméstica. Una 
eliminación inadecuada de la batería contenida dentro de este producto puede resultar en el calenta-
miento, ruptura o encendido lo que puede causar lesiones graves. Las sustancias contenidas dentro de 
la batería presentan un riesgo químico para el ambiente. La disposición recomendada para cualquier 
Scooter Eléctrico MACWHEEL al final de su vida útil es desechar la unidad completa en o a través de 
un centro de reciclaje, programa o instalación MACWHEEL. Las leyes y regulaciones locales 
correspondientes al reciclaje y disposición de las baterías de litio y/o productos que los contengan 
varían de acuerdo con el país, estado y los gobiernos locales. 

Debe consultar las leyes y regulaciones correspondientes a su lugar de residencia para desechar la 
batería y/o la unidad adecuadamente. Es responsabilidad del usuario disponer de sus equipos de 
desecho de acuerdo con las leyes y regulaciones locales.
Para obtener información adicional sobre dónde puede disponer de sus baterías y desechos eléctricos 
o electrónicos, por favor contacte a su oficina local o regional de gestión de desechos, su servicio de 
eliminación de desechos domésticos o a su punto de venta.

1.3
DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD
El dispositivo cumple con la parte 15 de las normas FCC.
La operación está sujeta a las siguientes dos condiciones: (1) Este dispositivo no puede causar interfer-
encias perjudiciales, y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluyendo 
interferencias que puedan causar un funcionamiento no deseado.

INFORMACIÓN RELACIONADA CON EL FCC
Este equipo ha sido probado y se ha determinado que cumple con los límites para un dispositivo digital 
Clase B, de conformidad con la Parte 15 de las Normas FCC. Estos límites están diseñados para 
proporcionar una protección razonable contra las interferencias perjudiciales en una instalación 
residencial. Este equipo genera, usa  y puede irradiar energía de radio frecuencia y, si no  se instala y 
usa de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales en las radiocomunica-
ciones. Sin embargo, no existe ninguna garantía de que la interferencia no ocurrirá en una instalación 
particular. Si este equipo causa interferencias perjudiciales en la recepción de señales de radio o 
televisión, que pueden ser determinadas encendiendo o apagando el equipo, se recomienda al usuario 
intentar corregir la interferencia mediante uno o más de los siguientes métodos:
●
●
●

●

PARTES Y FUNCIONES
Por favor lea este manual en su totalidad ante de usar el MACWHEEL MX1 para que pueda entender 
completamente sus partes y funciones y pueda operarlo de manera segura.

Disposición al Final de la Vida Útil

Información FCC

Reorientar o reubicar la antena receptora.
Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.
Conectar el equipo en una toma de corriente o en un circuito diferente al que está conectado el 
receptor.
Consulte con el distribuidor o un técnico experimentado de radio/televisión para obtener ayuda.

2.1

2.2

Partes Principales

Diagrama

2.3
La pantalla del Macwheel MX1 tiene varios elementos diferentes. Asegúrese de entenderlos antes de 
intentar conducir. Presione el botón de encendido y mantenga presionado por 3~5 segundos aproxima-
damente para encender/apagar el scooter.
1.

2.

 
      

ENSAMBLAJE Y PLEGADO 
Asegúrese de que el MACWHEEL MX1 esté apagado cuando trabaje con cualquiera de sus partes. El 
scooter viene ensamblado casi por completo dentro del empaque. Se requiere algunos  ensamblajes 
menores antes de conducir. Todas las partes y herramientas están incluidas.

3.1

3.2

De pie

Plegando

Desplegando

Información de la Pantalla

Indicador del Nivel de Batería – Este ícono indica cuánta 
vida le resta a la batería. A medida que la energía se agota 
el ícono indicará diferentes niveles.
Velocímetro – Estos números indican la velocidad actual y 
cambiarán cuando el Macwheel MX1 esté en uso. Las 
lecturas se miden en millas por hora.

Cuando el nivel de batería esté bajo, deje de conducir, 
apague el scooter, y recárguelo completamente antes 
de volver a conducirlo.

Ensamblaje de las Manijas

De pie, Plegando y Desplegando el Scooter

Antes de mover, levantar, o transportar de cualquier forma 
el scooter, asegúrese de que esté apagado.

3.3 
1. 
2. 

3. 

4. 

5. 

6.

CARGANDO

        Cargue el Macwheel MX1 antes de usarlo.
El ciclo de carga está completo cuando el indicador de batería en la pantalla está lleno. Cada ciclo de 
carga desde cero hasta una carga total toma aproximadamente 5 horas. Cuando la pantalla retroilumi-
nada en las manijas indique que el nivel de batería está bajo, recargue el MX1. Para recargar el MX1, 
use el cargador incluido.

Paso 1.   

Paso 2.   

Paso 3.   
Paso 4.  

        
       NO(bajo ninguna circunstancia)use el scooter mientras está cargando o esté conectado al cargador.

          El tiempo de carga es de 5 horas aproximadamente. Cargarlo durante más tiempo puede afectar 
la vida útil de la batería y/o su rendimiento. Si la luz del cargador no se enciende, es posible que no esté 
completamente conectado. Revise que esté conectado de forma segura a la toma de pared y al scooter.

OPERACIÓN DE CONDUCCIÓN
Sinceramente esperamos que el operador pueda conducir el Macwheel MX1 de manera segura. Tome en 
cuenta la siguiente información ante de intentar conducir el Macwheel MX1.
        ● 

●
●

●

●

5.1
Primero, elija un lugar adecuado para conducir. Luego, despliegue el scooter de acuerdo con las instruc-
ciones. Finalmente, ajuste el tubo T a la altura adecuada de acuerdo con su estatura.

Neumáticos no inflados
Sin inflado, libres de mantenimiento, a prueba de explosiones y anti-amarre.
El eje de la rueda está equipado con un neumático de tubo interno apretado,  y la protección de 
cables de acero es más segura.
Excelente flexibilidad. El tubo interno de espuma adopta una espuma de celdas cerradas de 
microondas para lograr un rendimiento de comodidad similar a los neumáticos inflables tradiciona-
les.
El tubo interno de espuma adopta materiales de caucho mejorados y polímeros de protección 
ambiental y los productos son amigables con el ambiente y no tóxicos.
Resistentes al desgaste y antideslizantes. La carcasa utiliza neumáticos de caucho tradicional que 
tiene un buen desempeño, y han aprobado las pruebas del mercado.
Resistentes al clima. Presenta una alta resistencia a las altas temperaturas, a las bajas temperatu-
ras y a envejecimiento.

    Debe usar un casco aprobado con ASTM F1492 así como otros equipos protectores en todo 
momento.
El MX1 soporta hasta 256 lbs (120 kg).
Antes de conducirlo, especialmente si va a recorrer largas distancias, revise que el neumático frontal 
esté inflado adecuadamente, revise todos los cables en busca de daños, y revise los frenos. No 
conduzca si cualquier parte del scooter está dañada o en mal funcionamiento.
Opere el Macwheel MX1 solo donde esté permitido. Las leyes locales pueden restringir dónde puede 
conducir.
En cumplimiento con las normas UL2272,  la energía de la rueda motorizada del Macwheel MX1 
puede cortarse durante  un viaje continuo cuesta arriba y/o otros casos que puedan ocasionar el 
sobrecalentamiento del motor. Si el motor se sobrecalienta, esta función de seguridad se activará 
automáticamente. Deje de conducir y permita ~15 minutos antes de usar el motor nuevamente. En 
general, no se recomienda viajar continuamente en pendientes de 14° por largos periodos de tiempo.

Preparándose

Encienda su scooter presionando y manteniendo presionado el botón de encendido por 3~5 segundos.
Avanzar con el scooter es tan fácil como presionar el acelerador.
Utilizar el control crucero es tan sencillo como mantener la velocidad por al menos 5 segundos.
Use la campanilla para alertar a los peatones y otros conductores de su presencia.
Encienda o apague el faro presionado rápidamente el botón de encendido dos  veces.
Cambie la marcha entre 1, 2, y 3 presionando una vez el botón de encendido rápidamente. Cada 
marcha tiene una velocidad diferente. La de la marcha 1 es de 5 mph máx, la de la marcha 2 es de 10 
mph, y la de la marcha 3 es de 18 mph.
La pantalla muestra cuánta energía le resta a la batería.
Para reducir la velocidad, libere gradualmente el acelerador y aplique presión al freno.
Para detenerse, aplique total presión al freno hasta que el scooter se detenga completamente.

     Cuando el faro esté encendido la luz trasera también parpadeará para mayor visibilidad.
Las velocidades de las marchas son aproximadas. La velocidad actual puede variar debido al terreno, 
el peso del conductor y/o otros factores.

Lineamientos de Práctica

Use ropa casual y zapatos cerrados planos para mantener su flexibilidad y estabilidad.
Practique hasta que pueda subirse, avanzar, girar, detenerse y bajarse con facilidad.
Asegúrese de que el pavimento sea uniforme. No opere en una colina hasta que tenga experiencia.
El Macwheel MX1 está diseñado para terrenos relativamente suaves y planos. Cuando conduzca en 
un terreno desigual, reduzca la velocidad.
Hasta que se sienta cómodo usando el scooter, evite operarlo en lugares con peatones u obstáculos.

      No realice ningún mantenimiento cuando esté encendido, o la batería se esté cargando. No permita 
que el agua o los líquidos entren al scooter ya que esto puede causar daños permanentes en los 
componentes electrónicos.

●
1.
2.

6.1
El Macwheel MX1 puede necesitar limpieza después de usarlo por largos periodos de tiempo. Ver los 
consejos a continuación.
●
●
●
●
●
●

6.2
●

●

●

6.3
Antes de mover, levantar o de alguna forma transportar el scooter, apáguelo. Pliegue el scooter (ver la 
Sección 3.3 para consultar las instrucciones) y empuje el scooter para moverlo tanto como sea necesario.

Después de cada uso, especialmente si ha viajado largas distancias, inspeccione el scooter.
Inspeccione los frenos para asegurarse de que estén funcionando adecuadamente.
Asegúrese de que todos los tornillos y pernos estén apretados y ajustados adecuadamente para evitar 
lesiones y desgastes innecesarios.
  Si tiene preguntas, consultas o desea partes de reemplazo, por favor contacte al servicio al cliente.

Limpieza

Apague completamente el scooter antes de limpiarlo.
Use una toalla seca y no abrasiva para retirar los escombros y polvo suavemente.
Si es necesario, humedezca una toalla con agua o un limpiador suave y limpie el scooter.
Nunca use alcohol o soluciones a base de amoniaco para limpiar.
Nunca rocíe líquidos directamente sobre o en cualquier lugar del scooter.
No permita que ningún líquido entre en contacto con las partes electrónicas del scooter.

Almacenaje
Antes de almacenar el scooter, cárguelo completamente para evitar que la batería se sobre descargue 
debido a la falta de uso.
No exponga el scooter al sol o a lugares húmedos por mucho tiempo. Por favor almacene el scooter en 
un ambiente seco y cálido, lejos de la corriente de aire y la humedad, donde la temperatura sea 
constante y al menos de 15 grados. Por favor mantenga el scooter limpio y seco. 
Para limpiarlo use una toalla húmeda y un detergente suave.

Transporte

  Cuando levante el scooter, por favor tenga en cuenta que el Macwheel MX1 pesa aproximada
  mente 28.35 lbs (12.86kg). Si no está seguro de su capacidad para levantar este peso, use 
  ambas manos o busque la ayuda de otra persona.

ESPECIFICACIONES

GARANTÍA
El fabricante garantiza que este producto está libre de defectos por un periodo de 1 año a partir de la 
fecha de compra. Esta Garantía Limitada no cubre el degaste normal de los neumáticos, tubos o 
cables, o cualquier daño, falla o pérdida causada por el ensamblaje, mantenimiento o almacenaje o 
uso inadecuado del Macwheel MX1.
Esta Garantía Limitada quedará anulada si el producto es
●  
●  
●  

●  

El fabricante no es responsable por pérdidas o daños incidentales o consecuenciales debido al uso 
directo o indirecto de este producto.

Usado de una forma distinta a la recreación o transporte
Modificado en cualquier forma
No cumple con el seguimiento de las instrucciones o en la realización de cualquier mantenimiento 
preventivo
Causas externas como accidentes, abuso u otras acciones o eventos más allá del control razonable
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●
●
●
●
●
●

●
●
●

        ●
●

CÓMO EMPEZAR
1.  
2. 
3.   

4. 

NOTA: El patinete eléctrico cuenta con un sistema de seguridad para el arranque, el patinete debe 
moverse a 5km/h antes de que el motor se active.

Control Crucero
Paso 1.   
Paso 2. 

Paso 3.  

5.2
Practique hasta que se sienta cómodo usando todas las funciones del scooter. A continuación vea los 
siguientes consejos.
●
●
●
●

●

MANTENIMIENTO
        ●

ADVERTENCIA
Siempre que conduzca el scooter eléctrico Macwheel corre el riesgo de sufrir lesiones serias por 
colisiones, caídas o pérdida del control. Para conducir de manera segura, DEBE LEER Y SEGUIR 
TODAS LAS INSTRUCCIONES Y ADVERTENCIAS INCLUIDAS EN ESTE MANUAL.
Revise las leyes y regulaciones locales para ver dónde y cómo puede usar su scooter Macwheel de 
forma legal. Acate todas las leyes aplicables para vehículos y peatones. 
Si tiene alguna pregunta respecto al Macwheel MX1, póngase en contacto con nosotros para obtener 
más ayuda.
¡Feliz Viaje!
El Equipo de MACWHEEL® 

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

1.1
Conducir un scooter eléctrico puede ser una actividad peligrosa. Al igual que otros vehículos eléctricos, 
el scooter puede y está destinado a moverse, y por lo tanto es posible perder el control, caerse y/o 
verse envuelto en situaciones peligrosas que ningún cuidado, instrucción o experiencia puede eliminar. 
Si esto ocurre, puede resultar en lesiones graves o la muerte para usted, incluso si utiliza equipos de 
seguridad y otras precauciones. CONDUZCA BAJO SU RIESGO Y USE EL SENTIDO COMÚN.
Por favor lea y entienda todas las advertencias, precauciones, instrucciones y temas de seguridad a 
continuación:
La edad recomendada para un conductor es de 8 años o más. Cualquier conductor que no pueda 
montarse cómodamente en el scooter no debe intentar conducirlo. La decisión de un padre de permitir 
que su hijo conduzca este producto debe estar basada en la madurez del niño, destrezas y capacidad 
de seguir las reglas.

       ● 

●
●

●

●

●
●
●
●

       ● 

●
●
●
●
●
●
●

         ADVERTENCIA – El no utilizar el sentido común y acatar las advertencias anteriores aumenta el 
riesgo de lesiones graves. Use con la precaución y atención adecuada para una operación segura.

Advertencia

    Use siempre el equipo protector adecuado como un caso de seguridad aprobado (con el 
barbiquejo bien asegurado), coderas y rodilleras. Los cascos pueden ser obligatorios por las leyes 
o regulaciones locales de su área.
No coloque la batería en el fuego o en contacto directo con el calor o la luz solar. 
No toque los frenos ni el motor de su scooter cuando esté en uso ya que estas partes pueden 
calentarse mucho.
No intente hacer acrobacias o trucos en su scooter eléctrico. El scooter no está diseñado para 
soportar el abuso del mal uso como saltos, hacer un ‘grind’ en un borde de acera o cualquier otro 
tipo de acrobacias.
No conduzca el scooter en climas húmedos o con hielo y nunca sumerja el scooter en agua, ya que 
los componentes eléctricos y de transmisión podrían resultar dañados por el agua o crear posibles 
condiciones inseguras.
No conduzca de noche o cuando la visibilidad sea limitada.
Nunca permita que más de una persona a la vez conduzca el scooter.
Nunca use cerca de escaleras o piscinas.
Nunca use audífonos o un teléfono celular cuando conduzca.

    El cargador suministrado con el scooter eléctrico debe ser examinado regularmente para detectar 
daños en el cable, conector, carcasa y otras partes, y en caso de que haya dichos daños, el scooter 
no debe ser cargado hasta que el cargador haya sido reparado o reemplazado.  
Use solo con el cargador recomendado.
Tenga precaución cuando lo cargue.
El cargador no es un juguete. El cargador debe ser operado por un adulto.
No opere el cargador cerca de materiales inflamables.
Desenchufe el cargador y desconecte del scooter cuando no esté en uso.
No exceda el tiempo de carga.
Desconecte siempre del cargador antes de limpiar el scooter con líquido.

1.2
Este producto no debe ser dispuesto por incineración, vertido o mezclado con la basura doméstica. Una 
eliminación inadecuada de la batería contenida dentro de este producto puede resultar en el calenta-
miento, ruptura o encendido lo que puede causar lesiones graves. Las sustancias contenidas dentro de 
la batería presentan un riesgo químico para el ambiente. La disposición recomendada para cualquier 
Scooter Eléctrico MACWHEEL al final de su vida útil es desechar la unidad completa en o a través de 
un centro de reciclaje, programa o instalación MACWHEEL. Las leyes y regulaciones locales 
correspondientes al reciclaje y disposición de las baterías de litio y/o productos que los contengan 
varían de acuerdo con el país, estado y los gobiernos locales. 

Debe consultar las leyes y regulaciones correspondientes a su lugar de residencia para desechar la 
batería y/o la unidad adecuadamente. Es responsabilidad del usuario disponer de sus equipos de 
desecho de acuerdo con las leyes y regulaciones locales.
Para obtener información adicional sobre dónde puede disponer de sus baterías y desechos eléctricos 
o electrónicos, por favor contacte a su oficina local o regional de gestión de desechos, su servicio de 
eliminación de desechos domésticos o a su punto de venta.

1.3
DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD
El dispositivo cumple con la parte 15 de las normas FCC.
La operación está sujeta a las siguientes dos condiciones: (1) Este dispositivo no puede causar interfer-
encias perjudiciales, y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluyendo 
interferencias que puedan causar un funcionamiento no deseado.

INFORMACIÓN RELACIONADA CON EL FCC
Este equipo ha sido probado y se ha determinado que cumple con los límites para un dispositivo digital 
Clase B, de conformidad con la Parte 15 de las Normas FCC. Estos límites están diseñados para 
proporcionar una protección razonable contra las interferencias perjudiciales en una instalación 
residencial. Este equipo genera, usa  y puede irradiar energía de radio frecuencia y, si no  se instala y 
usa de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales en las radiocomunica-
ciones. Sin embargo, no existe ninguna garantía de que la interferencia no ocurrirá en una instalación 
particular. Si este equipo causa interferencias perjudiciales en la recepción de señales de radio o 
televisión, que pueden ser determinadas encendiendo o apagando el equipo, se recomienda al usuario 
intentar corregir la interferencia mediante uno o más de los siguientes métodos:
●
●
●

●

PARTES Y FUNCIONES
Por favor lea este manual en su totalidad ante de usar el MACWHEEL MX1 para que pueda entender 
completamente sus partes y funciones y pueda operarlo de manera segura.

Disposición al Final de la Vida Útil

Información FCC

Reorientar o reubicar la antena receptora.
Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.
Conectar el equipo en una toma de corriente o en un circuito diferente al que está conectado el 
receptor.
Consulte con el distribuidor o un técnico experimentado de radio/televisión para obtener ayuda.

2.1

2.2

Partes Principales

Diagrama

2.3
La pantalla del Macwheel MX1 tiene varios elementos diferentes. Asegúrese de entenderlos antes de 
intentar conducir. Presione el botón de encendido y mantenga presionado por 3~5 segundos aproxima-
damente para encender/apagar el scooter.
1.

2.

 
      

ENSAMBLAJE Y PLEGADO 
Asegúrese de que el MACWHEEL MX1 esté apagado cuando trabaje con cualquiera de sus partes. El 
scooter viene ensamblado casi por completo dentro del empaque. Se requiere algunos  ensamblajes 
menores antes de conducir. Todas las partes y herramientas están incluidas.

3.1

3.2

De pie

Plegando

Desplegando

Información de la Pantalla

Indicador del Nivel de Batería – Este ícono indica cuánta 
vida le resta a la batería. A medida que la energía se agota 
el ícono indicará diferentes niveles.
Velocímetro – Estos números indican la velocidad actual y 
cambiarán cuando el Macwheel MX1 esté en uso. Las 
lecturas se miden en millas por hora.

Cuando el nivel de batería esté bajo, deje de conducir, 
apague el scooter, y recárguelo completamente antes 
de volver a conducirlo.

Ensamblaje de las Manijas

De pie, Plegando y Desplegando el Scooter

Antes de mover, levantar, o transportar de cualquier forma 
el scooter, asegúrese de que esté apagado.

3.3 
1. 
2. 

3. 

4. 

5. 

6.

CARGANDO

        Cargue el Macwheel MX1 antes de usarlo.
El ciclo de carga está completo cuando el indicador de batería en la pantalla está lleno. Cada ciclo de 
carga desde cero hasta una carga total toma aproximadamente 5 horas. Cuando la pantalla retroilumi-
nada en las manijas indique que el nivel de batería está bajo, recargue el MX1. Para recargar el MX1, 
use el cargador incluido.

Paso 1.   

Paso 2.   

Paso 3.   
Paso 4.  

        
       NO(bajo ninguna circunstancia)use el scooter mientras está cargando o esté conectado al cargador.

          El tiempo de carga es de 5 horas aproximadamente. Cargarlo durante más tiempo puede afectar 
la vida útil de la batería y/o su rendimiento. Si la luz del cargador no se enciende, es posible que no esté 
completamente conectado. Revise que esté conectado de forma segura a la toma de pared y al scooter.

OPERACIÓN DE CONDUCCIÓN
Sinceramente esperamos que el operador pueda conducir el Macwheel MX1 de manera segura. Tome en 
cuenta la siguiente información ante de intentar conducir el Macwheel MX1.
        ● 

●
●

●

●

5.1
Primero, elija un lugar adecuado para conducir. Luego, despliegue el scooter de acuerdo con las instruc-
ciones. Finalmente, ajuste el tubo T a la altura adecuada de acuerdo con su estatura.

Neumáticos no inflados
Sin inflado, libres de mantenimiento, a prueba de explosiones y anti-amarre.
El eje de la rueda está equipado con un neumático de tubo interno apretado,  y la protección de 
cables de acero es más segura.
Excelente flexibilidad. El tubo interno de espuma adopta una espuma de celdas cerradas de 
microondas para lograr un rendimiento de comodidad similar a los neumáticos inflables tradiciona-
les.
El tubo interno de espuma adopta materiales de caucho mejorados y polímeros de protección 
ambiental y los productos son amigables con el ambiente y no tóxicos.
Resistentes al desgaste y antideslizantes. La carcasa utiliza neumáticos de caucho tradicional que 
tiene un buen desempeño, y han aprobado las pruebas del mercado.
Resistentes al clima. Presenta una alta resistencia a las altas temperaturas, a las bajas temperatu-
ras y a envejecimiento.

    Debe usar un casco aprobado con ASTM F1492 así como otros equipos protectores en todo 
momento.
El MX1 soporta hasta 256 lbs (120 kg).
Antes de conducirlo, especialmente si va a recorrer largas distancias, revise que el neumático frontal 
esté inflado adecuadamente, revise todos los cables en busca de daños, y revise los frenos. No 
conduzca si cualquier parte del scooter está dañada o en mal funcionamiento.
Opere el Macwheel MX1 solo donde esté permitido. Las leyes locales pueden restringir dónde puede 
conducir.
En cumplimiento con las normas UL2272,  la energía de la rueda motorizada del Macwheel MX1 
puede cortarse durante  un viaje continuo cuesta arriba y/o otros casos que puedan ocasionar el 
sobrecalentamiento del motor. Si el motor se sobrecalienta, esta función de seguridad se activará 
automáticamente. Deje de conducir y permita ~15 minutos antes de usar el motor nuevamente. En 
general, no se recomienda viajar continuamente en pendientes de 14° por largos periodos de tiempo.

Preparándose

Encienda su scooter presionando y manteniendo presionado el botón de encendido por 3~5 segundos.
Avanzar con el scooter es tan fácil como presionar el acelerador.
Utilizar el control crucero es tan sencillo como mantener la velocidad por al menos 5 segundos.
Use la campanilla para alertar a los peatones y otros conductores de su presencia.
Encienda o apague el faro presionado rápidamente el botón de encendido dos  veces.
Cambie la marcha entre 1, 2, y 3 presionando una vez el botón de encendido rápidamente. Cada 
marcha tiene una velocidad diferente. La de la marcha 1 es de 5 mph máx, la de la marcha 2 es de 10 
mph, y la de la marcha 3 es de 18 mph.
La pantalla muestra cuánta energía le resta a la batería.
Para reducir la velocidad, libere gradualmente el acelerador y aplique presión al freno.
Para detenerse, aplique total presión al freno hasta que el scooter se detenga completamente.

     Cuando el faro esté encendido la luz trasera también parpadeará para mayor visibilidad.
Las velocidades de las marchas son aproximadas. La velocidad actual puede variar debido al terreno, 
el peso del conductor y/o otros factores.

Lineamientos de Práctica

Use ropa casual y zapatos cerrados planos para mantener su flexibilidad y estabilidad.
Practique hasta que pueda subirse, avanzar, girar, detenerse y bajarse con facilidad.
Asegúrese de que el pavimento sea uniforme. No opere en una colina hasta que tenga experiencia.
El Macwheel MX1 está diseñado para terrenos relativamente suaves y planos. Cuando conduzca en 
un terreno desigual, reduzca la velocidad.
Hasta que se sienta cómodo usando el scooter, evite operarlo en lugares con peatones u obstáculos.

      No realice ningún mantenimiento cuando esté encendido, o la batería se esté cargando. No permita 
que el agua o los líquidos entren al scooter ya que esto puede causar daños permanentes en los 
componentes electrónicos.

●
1.
2.

6.1
El Macwheel MX1 puede necesitar limpieza después de usarlo por largos periodos de tiempo. Ver los 
consejos a continuación.
●
●
●
●
●
●

6.2
●

●

●

6.3
Antes de mover, levantar o de alguna forma transportar el scooter, apáguelo. Pliegue el scooter (ver la 
Sección 3.3 para consultar las instrucciones) y empuje el scooter para moverlo tanto como sea necesario.

Después de cada uso, especialmente si ha viajado largas distancias, inspeccione el scooter.
Inspeccione los frenos para asegurarse de que estén funcionando adecuadamente.
Asegúrese de que todos los tornillos y pernos estén apretados y ajustados adecuadamente para evitar 
lesiones y desgastes innecesarios.
  Si tiene preguntas, consultas o desea partes de reemplazo, por favor contacte al servicio al cliente.

Limpieza

Apague completamente el scooter antes de limpiarlo.
Use una toalla seca y no abrasiva para retirar los escombros y polvo suavemente.
Si es necesario, humedezca una toalla con agua o un limpiador suave y limpie el scooter.
Nunca use alcohol o soluciones a base de amoniaco para limpiar.
Nunca rocíe líquidos directamente sobre o en cualquier lugar del scooter.
No permita que ningún líquido entre en contacto con las partes electrónicas del scooter.

Almacenaje
Antes de almacenar el scooter, cárguelo completamente para evitar que la batería se sobre descargue 
debido a la falta de uso.
No exponga el scooter al sol o a lugares húmedos por mucho tiempo. Por favor almacene el scooter en 
un ambiente seco y cálido, lejos de la corriente de aire y la humedad, donde la temperatura sea 
constante y al menos de 15 grados. Por favor mantenga el scooter limpio y seco. 
Para limpiarlo use una toalla húmeda y un detergente suave.

Transporte

  Cuando levante el scooter, por favor tenga en cuenta que el Macwheel MX1 pesa aproximada
  mente 28.35 lbs (12.86kg). Si no está seguro de su capacidad para levantar este peso, use 
  ambas manos o busque la ayuda de otra persona.

ESPECIFICACIONES

GARANTÍA
El fabricante garantiza que este producto está libre de defectos por un periodo de 1 año a partir de la 
fecha de compra. Esta Garantía Limitada no cubre el degaste normal de los neumáticos, tubos o 
cables, o cualquier daño, falla o pérdida causada por el ensamblaje, mantenimiento o almacenaje o 
uso inadecuado del Macwheel MX1.
Esta Garantía Limitada quedará anulada si el producto es
●  
●  
●  

●  

El fabricante no es responsable por pérdidas o daños incidentales o consecuenciales debido al uso 
directo o indirecto de este producto.

Usado de una forma distinta a la recreación o transporte
Modificado en cualquier forma
No cumple con el seguimiento de las instrucciones o en la realización de cualquier mantenimiento 
preventivo
Causas externas como accidentes, abuso u otras acciones o eventos más allá del control razonable
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●
●
●
●
●
●

●
●
●

        ●
●

CÓMO EMPEZAR
1.  
2. 
3.   

4. 

NOTA: El patinete eléctrico cuenta con un sistema de seguridad para el arranque, el patinete debe 
moverse a 5km/h antes de que el motor se active.

Control Crucero
Paso 1.   
Paso 2. 

Paso 3.  

5.2
Practique hasta que se sienta cómodo usando todas las funciones del scooter. A continuación vea los 
siguientes consejos.
●
●
●
●

●

MANTENIMIENTO
        ●

ADVERTENCIA
Siempre que conduzca el scooter eléctrico Macwheel corre el riesgo de sufrir lesiones serias por 
colisiones, caídas o pérdida del control. Para conducir de manera segura, DEBE LEER Y SEGUIR 
TODAS LAS INSTRUCCIONES Y ADVERTENCIAS INCLUIDAS EN ESTE MANUAL.
Revise las leyes y regulaciones locales para ver dónde y cómo puede usar su scooter Macwheel de 
forma legal. Acate todas las leyes aplicables para vehículos y peatones. 
Si tiene alguna pregunta respecto al Macwheel MX1, póngase en contacto con nosotros para obtener 
más ayuda.
¡Feliz Viaje!
El Equipo de MACWHEEL® 

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

1.1
Conducir un scooter eléctrico puede ser una actividad peligrosa. Al igual que otros vehículos eléctricos, 
el scooter puede y está destinado a moverse, y por lo tanto es posible perder el control, caerse y/o 
verse envuelto en situaciones peligrosas que ningún cuidado, instrucción o experiencia puede eliminar. 
Si esto ocurre, puede resultar en lesiones graves o la muerte para usted, incluso si utiliza equipos de 
seguridad y otras precauciones. CONDUZCA BAJO SU RIESGO Y USE EL SENTIDO COMÚN.
Por favor lea y entienda todas las advertencias, precauciones, instrucciones y temas de seguridad a 
continuación:
La edad recomendada para un conductor es de 8 años o más. Cualquier conductor que no pueda 
montarse cómodamente en el scooter no debe intentar conducirlo. La decisión de un padre de permitir 
que su hijo conduzca este producto debe estar basada en la madurez del niño, destrezas y capacidad 
de seguir las reglas.

       ● 

●
●

●

●

●
●
●
●

       ● 

●
●
●
●
●
●
●

         ADVERTENCIA – El no utilizar el sentido común y acatar las advertencias anteriores aumenta el 
riesgo de lesiones graves. Use con la precaución y atención adecuada para una operación segura.

Advertencia

    Use siempre el equipo protector adecuado como un caso de seguridad aprobado (con el 
barbiquejo bien asegurado), coderas y rodilleras. Los cascos pueden ser obligatorios por las leyes 
o regulaciones locales de su área.
No coloque la batería en el fuego o en contacto directo con el calor o la luz solar. 
No toque los frenos ni el motor de su scooter cuando esté en uso ya que estas partes pueden 
calentarse mucho.
No intente hacer acrobacias o trucos en su scooter eléctrico. El scooter no está diseñado para 
soportar el abuso del mal uso como saltos, hacer un ‘grind’ en un borde de acera o cualquier otro 
tipo de acrobacias.
No conduzca el scooter en climas húmedos o con hielo y nunca sumerja el scooter en agua, ya que 
los componentes eléctricos y de transmisión podrían resultar dañados por el agua o crear posibles 
condiciones inseguras.
No conduzca de noche o cuando la visibilidad sea limitada.
Nunca permita que más de una persona a la vez conduzca el scooter.
Nunca use cerca de escaleras o piscinas.
Nunca use audífonos o un teléfono celular cuando conduzca.

    El cargador suministrado con el scooter eléctrico debe ser examinado regularmente para detectar 
daños en el cable, conector, carcasa y otras partes, y en caso de que haya dichos daños, el scooter 
no debe ser cargado hasta que el cargador haya sido reparado o reemplazado.  
Use solo con el cargador recomendado.
Tenga precaución cuando lo cargue.
El cargador no es un juguete. El cargador debe ser operado por un adulto.
No opere el cargador cerca de materiales inflamables.
Desenchufe el cargador y desconecte del scooter cuando no esté en uso.
No exceda el tiempo de carga.
Desconecte siempre del cargador antes de limpiar el scooter con líquido.

1.2
Este producto no debe ser dispuesto por incineración, vertido o mezclado con la basura doméstica. Una 
eliminación inadecuada de la batería contenida dentro de este producto puede resultar en el calenta-
miento, ruptura o encendido lo que puede causar lesiones graves. Las sustancias contenidas dentro de 
la batería presentan un riesgo químico para el ambiente. La disposición recomendada para cualquier 
Scooter Eléctrico MACWHEEL al final de su vida útil es desechar la unidad completa en o a través de 
un centro de reciclaje, programa o instalación MACWHEEL. Las leyes y regulaciones locales 
correspondientes al reciclaje y disposición de las baterías de litio y/o productos que los contengan 
varían de acuerdo con el país, estado y los gobiernos locales. 

Debe consultar las leyes y regulaciones correspondientes a su lugar de residencia para desechar la 
batería y/o la unidad adecuadamente. Es responsabilidad del usuario disponer de sus equipos de 
desecho de acuerdo con las leyes y regulaciones locales.
Para obtener información adicional sobre dónde puede disponer de sus baterías y desechos eléctricos 
o electrónicos, por favor contacte a su oficina local o regional de gestión de desechos, su servicio de 
eliminación de desechos domésticos o a su punto de venta.

1.3
DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD
El dispositivo cumple con la parte 15 de las normas FCC.
La operación está sujeta a las siguientes dos condiciones: (1) Este dispositivo no puede causar interfer-
encias perjudiciales, y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluyendo 
interferencias que puedan causar un funcionamiento no deseado.

INFORMACIÓN RELACIONADA CON EL FCC
Este equipo ha sido probado y se ha determinado que cumple con los límites para un dispositivo digital 
Clase B, de conformidad con la Parte 15 de las Normas FCC. Estos límites están diseñados para 
proporcionar una protección razonable contra las interferencias perjudiciales en una instalación 
residencial. Este equipo genera, usa  y puede irradiar energía de radio frecuencia y, si no  se instala y 
usa de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales en las radiocomunica-
ciones. Sin embargo, no existe ninguna garantía de que la interferencia no ocurrirá en una instalación 
particular. Si este equipo causa interferencias perjudiciales en la recepción de señales de radio o 
televisión, que pueden ser determinadas encendiendo o apagando el equipo, se recomienda al usuario 
intentar corregir la interferencia mediante uno o más de los siguientes métodos:
●
●
●

●

PARTES Y FUNCIONES
Por favor lea este manual en su totalidad ante de usar el MACWHEEL MX1 para que pueda entender 
completamente sus partes y funciones y pueda operarlo de manera segura.

Disposición al Final de la Vida Útil

Información FCC

Reorientar o reubicar la antena receptora.
Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.
Conectar el equipo en una toma de corriente o en un circuito diferente al que está conectado el 
receptor.
Consulte con el distribuidor o un técnico experimentado de radio/televisión para obtener ayuda.

2.1

2.2

Scooter Eléctrico Plegable
Cargador

Manual del Usuario
Tarjeta de Garantía

Llaves

1
1
1
1
2

Partes Principales

Diagrama

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10

Manijas
Frenos

Campanilla
Bloqueo
Pantalla

Botón de Encendido
Acelerador

Faro
Vástago
Pestillo

11
12
13
14
15
16
17
18
19
20

Collarín
Parachoques Frontal

Rueda Frontal Motorizada
Plataforma

Puerto de Carga
Soporte

Parachoques Trasero
Rueda Trasera

Gancho
Luz Trasera

2.3
La pantalla del Macwheel MX1 tiene varios elementos diferentes. Asegúrese de entenderlos antes de 
intentar conducir. Presione el botón de encendido y mantenga presionado por 3~5 segundos aproxima-
damente para encender/apagar el scooter.
1.

2.

 
      

ENSAMBLAJE Y PLEGADO 
Asegúrese de que el MACWHEEL MX1 esté apagado cuando trabaje con cualquiera de sus partes. El 
scooter viene ensamblado casi por completo dentro del empaque. Se requiere algunos  ensamblajes 
menores antes de conducir. Todas las partes y herramientas están incluidas.

3.1

3.2

De pie

Plegando

Desplegando

Información de la Pantalla

Indicador del Nivel de Batería – Este ícono indica cuánta 
vida le resta a la batería. A medida que la energía se agota 
el ícono indicará diferentes niveles.
Velocímetro – Estos números indican la velocidad actual y 
cambiarán cuando el Macwheel MX1 esté en uso. Las 
lecturas se miden en millas por hora.

Cuando el nivel de batería esté bajo, deje de conducir, 
apague el scooter, y recárguelo completamente antes 
de volver a conducirlo.

Ensamblaje de las Manijas

De pie, Plegando y Desplegando el Scooter

Antes de mover, levantar, o transportar de cualquier forma 
el scooter, asegúrese de que esté apagado.

1
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3

4
5 7

89

10

11

12
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14

15 16

17
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19

20
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3.3 
1. 
2. 

3. 

4. 

5. 

6.

CARGANDO

        Cargue el Macwheel MX1 antes de usarlo.
El ciclo de carga está completo cuando el indicador de batería en la pantalla está lleno. Cada ciclo de 
carga desde cero hasta una carga total toma aproximadamente 5 horas. Cuando la pantalla retroilumi-
nada en las manijas indique que el nivel de batería está bajo, recargue el MX1. Para recargar el MX1, 
use el cargador incluido.

Paso 1.   

Paso 2.   

Paso 3.   
Paso 4.  

        
       NO(bajo ninguna circunstancia)use el scooter mientras está cargando o esté conectado al cargador.

          El tiempo de carga es de 5 horas aproximadamente. Cargarlo durante más tiempo puede afectar 
la vida útil de la batería y/o su rendimiento. Si la luz del cargador no se enciende, es posible que no esté 
completamente conectado. Revise que esté conectado de forma segura a la toma de pared y al scooter.

OPERACIÓN DE CONDUCCIÓN
Sinceramente esperamos que el operador pueda conducir el Macwheel MX1 de manera segura. Tome en 
cuenta la siguiente información ante de intentar conducir el Macwheel MX1.
        ● 

●
●

●

●

5.1
Primero, elija un lugar adecuado para conducir. Luego, despliegue el scooter de acuerdo con las instruc-
ciones. Finalmente, ajuste el tubo T a la altura adecuada de acuerdo con su estatura.

Neumáticos no inflados
Sin inflado, libres de mantenimiento, a prueba de explosiones y anti-amarre.
El eje de la rueda está equipado con un neumático de tubo interno apretado,  y la protección de 
cables de acero es más segura.
Excelente flexibilidad. El tubo interno de espuma adopta una espuma de celdas cerradas de 
microondas para lograr un rendimiento de comodidad similar a los neumáticos inflables tradiciona-
les.
El tubo interno de espuma adopta materiales de caucho mejorados y polímeros de protección 
ambiental y los productos son amigables con el ambiente y no tóxicos.
Resistentes al desgaste y antideslizantes. La carcasa utiliza neumáticos de caucho tradicional que 
tiene un buen desempeño, y han aprobado las pruebas del mercado.
Resistentes al clima. Presenta una alta resistencia a las altas temperaturas, a las bajas temperatu-
ras y a envejecimiento.

    Debe usar un casco aprobado con ASTM F1492 así como otros equipos protectores en todo 
momento.
El MX1 soporta hasta 256 lbs (120 kg).
Antes de conducirlo, especialmente si va a recorrer largas distancias, revise que el neumático frontal 
esté inflado adecuadamente, revise todos los cables en busca de daños, y revise los frenos. No 
conduzca si cualquier parte del scooter está dañada o en mal funcionamiento.
Opere el Macwheel MX1 solo donde esté permitido. Las leyes locales pueden restringir dónde puede 
conducir.
En cumplimiento con las normas UL2272,  la energía de la rueda motorizada del Macwheel MX1 
puede cortarse durante  un viaje continuo cuesta arriba y/o otros casos que puedan ocasionar el 
sobrecalentamiento del motor. Si el motor se sobrecalienta, esta función de seguridad se activará 
automáticamente. Deje de conducir y permita ~15 minutos antes de usar el motor nuevamente. En 
general, no se recomienda viajar continuamente en pendientes de 14° por largos periodos de tiempo.

Preparándose

Encienda su scooter presionando y manteniendo presionado el botón de encendido por 3~5 segundos.
Avanzar con el scooter es tan fácil como presionar el acelerador.
Utilizar el control crucero es tan sencillo como mantener la velocidad por al menos 5 segundos.
Use la campanilla para alertar a los peatones y otros conductores de su presencia.
Encienda o apague el faro presionado rápidamente el botón de encendido dos  veces.
Cambie la marcha entre 1, 2, y 3 presionando una vez el botón de encendido rápidamente. Cada 
marcha tiene una velocidad diferente. La de la marcha 1 es de 5 mph máx, la de la marcha 2 es de 10 
mph, y la de la marcha 3 es de 18 mph.
La pantalla muestra cuánta energía le resta a la batería.
Para reducir la velocidad, libere gradualmente el acelerador y aplique presión al freno.
Para detenerse, aplique total presión al freno hasta que el scooter se detenga completamente.

     Cuando el faro esté encendido la luz trasera también parpadeará para mayor visibilidad.
Las velocidades de las marchas son aproximadas. La velocidad actual puede variar debido al terreno, 
el peso del conductor y/o otros factores.

Lineamientos de Práctica

Use ropa casual y zapatos cerrados planos para mantener su flexibilidad y estabilidad.
Practique hasta que pueda subirse, avanzar, girar, detenerse y bajarse con facilidad.
Asegúrese de que el pavimento sea uniforme. No opere en una colina hasta que tenga experiencia.
El Macwheel MX1 está diseñado para terrenos relativamente suaves y planos. Cuando conduzca en 
un terreno desigual, reduzca la velocidad.
Hasta que se sienta cómodo usando el scooter, evite operarlo en lugares con peatones u obstáculos.

      No realice ningún mantenimiento cuando esté encendido, o la batería se esté cargando. No permita 
que el agua o los líquidos entren al scooter ya que esto puede causar daños permanentes en los 
componentes electrónicos.

●
1.
2.

6.1
El Macwheel MX1 puede necesitar limpieza después de usarlo por largos periodos de tiempo. Ver los 
consejos a continuación.
●
●
●
●
●
●

6.2
●

●

●

6.3
Antes de mover, levantar o de alguna forma transportar el scooter, apáguelo. Pliegue el scooter (ver la 
Sección 3.3 para consultar las instrucciones) y empuje el scooter para moverlo tanto como sea necesario.

Después de cada uso, especialmente si ha viajado largas distancias, inspeccione el scooter.
Inspeccione los frenos para asegurarse de que estén funcionando adecuadamente.
Asegúrese de que todos los tornillos y pernos estén apretados y ajustados adecuadamente para evitar 
lesiones y desgastes innecesarios.
  Si tiene preguntas, consultas o desea partes de reemplazo, por favor contacte al servicio al cliente.

Limpieza

Apague completamente el scooter antes de limpiarlo.
Use una toalla seca y no abrasiva para retirar los escombros y polvo suavemente.
Si es necesario, humedezca una toalla con agua o un limpiador suave y limpie el scooter.
Nunca use alcohol o soluciones a base de amoniaco para limpiar.
Nunca rocíe líquidos directamente sobre o en cualquier lugar del scooter.
No permita que ningún líquido entre en contacto con las partes electrónicas del scooter.

Almacenaje
Antes de almacenar el scooter, cárguelo completamente para evitar que la batería se sobre descargue 
debido a la falta de uso.
No exponga el scooter al sol o a lugares húmedos por mucho tiempo. Por favor almacene el scooter en 
un ambiente seco y cálido, lejos de la corriente de aire y la humedad, donde la temperatura sea 
constante y al menos de 15 grados. Por favor mantenga el scooter limpio y seco. 
Para limpiarlo use una toalla húmeda y un detergente suave.

Transporte

  Cuando levante el scooter, por favor tenga en cuenta que el Macwheel MX1 pesa aproximada
  mente 28.35 lbs (12.86kg). Si no está seguro de su capacidad para levantar este peso, use 
  ambas manos o busque la ayuda de otra persona.

ESPECIFICACIONES

GARANTÍA
El fabricante garantiza que este producto está libre de defectos por un periodo de 1 año a partir de la 
fecha de compra. Esta Garantía Limitada no cubre el degaste normal de los neumáticos, tubos o 
cables, o cualquier daño, falla o pérdida causada por el ensamblaje, mantenimiento o almacenaje o 
uso inadecuado del Macwheel MX1.
Esta Garantía Limitada quedará anulada si el producto es
●  
●  
●  

●  

El fabricante no es responsable por pérdidas o daños incidentales o consecuenciales debido al uso 
directo o indirecto de este producto.

Usado de una forma distinta a la recreación o transporte
Modificado en cualquier forma
No cumple con el seguimiento de las instrucciones o en la realización de cualquier mantenimiento 
preventivo
Causas externas como accidentes, abuso u otras acciones o eventos más allá del control razonable
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        ●
●

CÓMO EMPEZAR
1.  
2. 
3.   

4. 

NOTA: El patinete eléctrico cuenta con un sistema de seguridad para el arranque, el patinete debe 
moverse a 5km/h antes de que el motor se active.

Control Crucero
Paso 1.   
Paso 2. 

Paso 3.  

5.2
Practique hasta que se sienta cómodo usando todas las funciones del scooter. A continuación vea los 
siguientes consejos.
●
●
●
●

●

MANTENIMIENTO
        ●

ADVERTENCIA
Siempre que conduzca el scooter eléctrico Macwheel corre el riesgo de sufrir lesiones serias por 
colisiones, caídas o pérdida del control. Para conducir de manera segura, DEBE LEER Y SEGUIR 
TODAS LAS INSTRUCCIONES Y ADVERTENCIAS INCLUIDAS EN ESTE MANUAL.
Revise las leyes y regulaciones locales para ver dónde y cómo puede usar su scooter Macwheel de 
forma legal. Acate todas las leyes aplicables para vehículos y peatones. 
Si tiene alguna pregunta respecto al Macwheel MX1, póngase en contacto con nosotros para obtener 
más ayuda.
¡Feliz Viaje!
El Equipo de MACWHEEL® 

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

1.1
Conducir un scooter eléctrico puede ser una actividad peligrosa. Al igual que otros vehículos eléctricos, 
el scooter puede y está destinado a moverse, y por lo tanto es posible perder el control, caerse y/o 
verse envuelto en situaciones peligrosas que ningún cuidado, instrucción o experiencia puede eliminar. 
Si esto ocurre, puede resultar en lesiones graves o la muerte para usted, incluso si utiliza equipos de 
seguridad y otras precauciones. CONDUZCA BAJO SU RIESGO Y USE EL SENTIDO COMÚN.
Por favor lea y entienda todas las advertencias, precauciones, instrucciones y temas de seguridad a 
continuación:
La edad recomendada para un conductor es de 8 años o más. Cualquier conductor que no pueda 
montarse cómodamente en el scooter no debe intentar conducirlo. La decisión de un padre de permitir 
que su hijo conduzca este producto debe estar basada en la madurez del niño, destrezas y capacidad 
de seguir las reglas.

       ● 

●
●

●

●

●
●
●
●

       ● 

●
●
●
●
●
●
●

         ADVERTENCIA – El no utilizar el sentido común y acatar las advertencias anteriores aumenta el 
riesgo de lesiones graves. Use con la precaución y atención adecuada para una operación segura.

Advertencia

    Use siempre el equipo protector adecuado como un caso de seguridad aprobado (con el 
barbiquejo bien asegurado), coderas y rodilleras. Los cascos pueden ser obligatorios por las leyes 
o regulaciones locales de su área.
No coloque la batería en el fuego o en contacto directo con el calor o la luz solar. 
No toque los frenos ni el motor de su scooter cuando esté en uso ya que estas partes pueden 
calentarse mucho.
No intente hacer acrobacias o trucos en su scooter eléctrico. El scooter no está diseñado para 
soportar el abuso del mal uso como saltos, hacer un ‘grind’ en un borde de acera o cualquier otro 
tipo de acrobacias.
No conduzca el scooter en climas húmedos o con hielo y nunca sumerja el scooter en agua, ya que 
los componentes eléctricos y de transmisión podrían resultar dañados por el agua o crear posibles 
condiciones inseguras.
No conduzca de noche o cuando la visibilidad sea limitada.
Nunca permita que más de una persona a la vez conduzca el scooter.
Nunca use cerca de escaleras o piscinas.
Nunca use audífonos o un teléfono celular cuando conduzca.

    El cargador suministrado con el scooter eléctrico debe ser examinado regularmente para detectar 
daños en el cable, conector, carcasa y otras partes, y en caso de que haya dichos daños, el scooter 
no debe ser cargado hasta que el cargador haya sido reparado o reemplazado.  
Use solo con el cargador recomendado.
Tenga precaución cuando lo cargue.
El cargador no es un juguete. El cargador debe ser operado por un adulto.
No opere el cargador cerca de materiales inflamables.
Desenchufe el cargador y desconecte del scooter cuando no esté en uso.
No exceda el tiempo de carga.
Desconecte siempre del cargador antes de limpiar el scooter con líquido.

1.2
Este producto no debe ser dispuesto por incineración, vertido o mezclado con la basura doméstica. Una 
eliminación inadecuada de la batería contenida dentro de este producto puede resultar en el calenta-
miento, ruptura o encendido lo que puede causar lesiones graves. Las sustancias contenidas dentro de 
la batería presentan un riesgo químico para el ambiente. La disposición recomendada para cualquier 
Scooter Eléctrico MACWHEEL al final de su vida útil es desechar la unidad completa en o a través de 
un centro de reciclaje, programa o instalación MACWHEEL. Las leyes y regulaciones locales 
correspondientes al reciclaje y disposición de las baterías de litio y/o productos que los contengan 
varían de acuerdo con el país, estado y los gobiernos locales. 

Debe consultar las leyes y regulaciones correspondientes a su lugar de residencia para desechar la 
batería y/o la unidad adecuadamente. Es responsabilidad del usuario disponer de sus equipos de 
desecho de acuerdo con las leyes y regulaciones locales.
Para obtener información adicional sobre dónde puede disponer de sus baterías y desechos eléctricos 
o electrónicos, por favor contacte a su oficina local o regional de gestión de desechos, su servicio de 
eliminación de desechos domésticos o a su punto de venta.

1.3
DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD
El dispositivo cumple con la parte 15 de las normas FCC.
La operación está sujeta a las siguientes dos condiciones: (1) Este dispositivo no puede causar interfer-
encias perjudiciales, y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluyendo 
interferencias que puedan causar un funcionamiento no deseado.

INFORMACIÓN RELACIONADA CON EL FCC
Este equipo ha sido probado y se ha determinado que cumple con los límites para un dispositivo digital 
Clase B, de conformidad con la Parte 15 de las Normas FCC. Estos límites están diseñados para 
proporcionar una protección razonable contra las interferencias perjudiciales en una instalación 
residencial. Este equipo genera, usa  y puede irradiar energía de radio frecuencia y, si no  se instala y 
usa de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales en las radiocomunica-
ciones. Sin embargo, no existe ninguna garantía de que la interferencia no ocurrirá en una instalación 
particular. Si este equipo causa interferencias perjudiciales en la recepción de señales de radio o 
televisión, que pueden ser determinadas encendiendo o apagando el equipo, se recomienda al usuario 
intentar corregir la interferencia mediante uno o más de los siguientes métodos:
●
●
●

●

PARTES Y FUNCIONES
Por favor lea este manual en su totalidad ante de usar el MACWHEEL MX1 para que pueda entender 
completamente sus partes y funciones y pueda operarlo de manera segura.

Disposición al Final de la Vida Útil

Información FCC

Reorientar o reubicar la antena receptora.
Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.
Conectar el equipo en una toma de corriente o en un circuito diferente al que está conectado el 
receptor.
Consulte con el distribuidor o un técnico experimentado de radio/televisión para obtener ayuda.

2.1

2.2

Partes Principales

Diagrama

2.3
La pantalla del Macwheel MX1 tiene varios elementos diferentes. Asegúrese de entenderlos antes de 
intentar conducir. Presione el botón de encendido y mantenga presionado por 3~5 segundos aproxima-
damente para encender/apagar el scooter.
1.

2.

 
      

ENSAMBLAJE Y PLEGADO 
Asegúrese de que el MACWHEEL MX1 esté apagado cuando trabaje con cualquiera de sus partes. El 
scooter viene ensamblado casi por completo dentro del empaque. Se requiere algunos  ensamblajes 
menores antes de conducir. Todas las partes y herramientas están incluidas.

3.1

3.2

De pie

Plegando

Desplegando

Información de la Pantalla

Indicador del Nivel de Batería – Este ícono indica cuánta 
vida le resta a la batería. A medida que la energía se agota 
el ícono indicará diferentes niveles.
Velocímetro – Estos números indican la velocidad actual y 
cambiarán cuando el Macwheel MX1 esté en uso. Las 
lecturas se miden en millas por hora.

Cuando el nivel de batería esté bajo, deje de conducir, 
apague el scooter, y recárguelo completamente antes 
de volver a conducirlo.

Ensamblaje de las Manijas

De pie, Plegando y Desplegando el Scooter

Antes de mover, levantar, o transportar de cualquier forma 
el scooter, asegúrese de que esté apagado.

Primero, enrosque la sección con el freno y la campanilla 
hacia el lado izquierdo del las manijas, luego use una llave 
Allen para apretar el tornillo en la parte inferior. Luego, 
atornille las manijas. Finalmente, asegúrese de que todo esté 
firmemente asegurado.

Antes de usar el soporte, pare completamente el scooter y 
apáguelo. Antes de volver a conducir el scooter, incline el 
scooter hacia el lado contrario del soporte y pliegue el soporte 
hacia arriba.

Paso 1. Ubique el soporte a un lado de la plataforma del 
scooter.
Paso 2. Presione el soporte hacia abajo y hacia afuera del 
scooter luego incline cuidadosamente el peso del scooter 
hacia el soporte.

Paso 1. Gire el collarín en el sentido contrario de las agujas 
del reloj para desbloquear el pestillo.
Paso 2. Pliegue el pestillo hacia abajo y luego empuje el 
vástago hacia abajo hasta la plataforma.
Paso 3. Alinee las manijas con el parachoques trasero para 
que el bloqueo se conecte con el gancho.

Paso 1. Mueva el bloqueo para que se libere del gancho.
Paso 2. Empuje el vástago hacia arriba desde la plataforma.
Paso 3. Pliegue el pestillo hacia el vástago y gire el collarín en 
el sentido de las agujas del reloj para bloquearlo.

3.3 
1. 
2. 

3. 

4. 

5. 

6.

CARGANDO

        Cargue el Macwheel MX1 antes de usarlo.
El ciclo de carga está completo cuando el indicador de batería en la pantalla está lleno. Cada ciclo de 
carga desde cero hasta una carga total toma aproximadamente 5 horas. Cuando la pantalla retroilumi-
nada en las manijas indique que el nivel de batería está bajo, recargue el MX1. Para recargar el MX1, 
use el cargador incluido.

Paso 1.   

Paso 2.   

Paso 3.   
Paso 4.  

        
       NO(bajo ninguna circunstancia)use el scooter mientras está cargando o esté conectado al cargador.

          El tiempo de carga es de 5 horas aproximadamente. Cargarlo durante más tiempo puede afectar 
la vida útil de la batería y/o su rendimiento. Si la luz del cargador no se enciende, es posible que no esté 
completamente conectado. Revise que esté conectado de forma segura a la toma de pared y al scooter.

OPERACIÓN DE CONDUCCIÓN
Sinceramente esperamos que el operador pueda conducir el Macwheel MX1 de manera segura. Tome en 
cuenta la siguiente información ante de intentar conducir el Macwheel MX1.
        ● 

●
●

●

●

5.1
Primero, elija un lugar adecuado para conducir. Luego, despliegue el scooter de acuerdo con las instruc-
ciones. Finalmente, ajuste el tubo T a la altura adecuada de acuerdo con su estatura.

Locked Unlocked

Latch

Collar

Neumáticos no inflados
Sin inflado, libres de mantenimiento, a prueba de explosiones y anti-amarre.
El eje de la rueda está equipado con un neumático de tubo interno apretado,  y la protección de 
cables de acero es más segura.
Excelente flexibilidad. El tubo interno de espuma adopta una espuma de celdas cerradas de 
microondas para lograr un rendimiento de comodidad similar a los neumáticos inflables tradiciona-
les.
El tubo interno de espuma adopta materiales de caucho mejorados y polímeros de protección 
ambiental y los productos son amigables con el ambiente y no tóxicos.
Resistentes al desgaste y antideslizantes. La carcasa utiliza neumáticos de caucho tradicional que 
tiene un buen desempeño, y han aprobado las pruebas del mercado.
Resistentes al clima. Presenta una alta resistencia a las altas temperaturas, a las bajas temperatu-
ras y a envejecimiento.

    Debe usar un casco aprobado con ASTM F1492 así como otros equipos protectores en todo 
momento.
El MX1 soporta hasta 256 lbs (120 kg).
Antes de conducirlo, especialmente si va a recorrer largas distancias, revise que el neumático frontal 
esté inflado adecuadamente, revise todos los cables en busca de daños, y revise los frenos. No 
conduzca si cualquier parte del scooter está dañada o en mal funcionamiento.
Opere el Macwheel MX1 solo donde esté permitido. Las leyes locales pueden restringir dónde puede 
conducir.
En cumplimiento con las normas UL2272,  la energía de la rueda motorizada del Macwheel MX1 
puede cortarse durante  un viaje continuo cuesta arriba y/o otros casos que puedan ocasionar el 
sobrecalentamiento del motor. Si el motor se sobrecalienta, esta función de seguridad se activará 
automáticamente. Deje de conducir y permita ~15 minutos antes de usar el motor nuevamente. En 
general, no se recomienda viajar continuamente en pendientes de 14° por largos periodos de tiempo.

Preparándose

Encienda su scooter presionando y manteniendo presionado el botón de encendido por 3~5 segundos.
Avanzar con el scooter es tan fácil como presionar el acelerador.
Utilizar el control crucero es tan sencillo como mantener la velocidad por al menos 5 segundos.
Use la campanilla para alertar a los peatones y otros conductores de su presencia.
Encienda o apague el faro presionado rápidamente el botón de encendido dos  veces.
Cambie la marcha entre 1, 2, y 3 presionando una vez el botón de encendido rápidamente. Cada 
marcha tiene una velocidad diferente. La de la marcha 1 es de 5 mph máx, la de la marcha 2 es de 10 
mph, y la de la marcha 3 es de 18 mph.
La pantalla muestra cuánta energía le resta a la batería.
Para reducir la velocidad, libere gradualmente el acelerador y aplique presión al freno.
Para detenerse, aplique total presión al freno hasta que el scooter se detenga completamente.

     Cuando el faro esté encendido la luz trasera también parpadeará para mayor visibilidad.
Las velocidades de las marchas son aproximadas. La velocidad actual puede variar debido al terreno, 
el peso del conductor y/o otros factores.

Lineamientos de Práctica

Use ropa casual y zapatos cerrados planos para mantener su flexibilidad y estabilidad.
Practique hasta que pueda subirse, avanzar, girar, detenerse y bajarse con facilidad.
Asegúrese de que el pavimento sea uniforme. No opere en una colina hasta que tenga experiencia.
El Macwheel MX1 está diseñado para terrenos relativamente suaves y planos. Cuando conduzca en 
un terreno desigual, reduzca la velocidad.
Hasta que se sienta cómodo usando el scooter, evite operarlo en lugares con peatones u obstáculos.

      No realice ningún mantenimiento cuando esté encendido, o la batería se esté cargando. No permita 
que el agua o los líquidos entren al scooter ya que esto puede causar daños permanentes en los 
componentes electrónicos.

●
1.
2.

6.1
El Macwheel MX1 puede necesitar limpieza después de usarlo por largos periodos de tiempo. Ver los 
consejos a continuación.
●
●
●
●
●
●

6.2
●

●

●

6.3
Antes de mover, levantar o de alguna forma transportar el scooter, apáguelo. Pliegue el scooter (ver la 
Sección 3.3 para consultar las instrucciones) y empuje el scooter para moverlo tanto como sea necesario.

Después de cada uso, especialmente si ha viajado largas distancias, inspeccione el scooter.
Inspeccione los frenos para asegurarse de que estén funcionando adecuadamente.
Asegúrese de que todos los tornillos y pernos estén apretados y ajustados adecuadamente para evitar 
lesiones y desgastes innecesarios.
  Si tiene preguntas, consultas o desea partes de reemplazo, por favor contacte al servicio al cliente.

Limpieza

Apague completamente el scooter antes de limpiarlo.
Use una toalla seca y no abrasiva para retirar los escombros y polvo suavemente.
Si es necesario, humedezca una toalla con agua o un limpiador suave y limpie el scooter.
Nunca use alcohol o soluciones a base de amoniaco para limpiar.
Nunca rocíe líquidos directamente sobre o en cualquier lugar del scooter.
No permita que ningún líquido entre en contacto con las partes electrónicas del scooter.

Almacenaje
Antes de almacenar el scooter, cárguelo completamente para evitar que la batería se sobre descargue 
debido a la falta de uso.
No exponga el scooter al sol o a lugares húmedos por mucho tiempo. Por favor almacene el scooter en 
un ambiente seco y cálido, lejos de la corriente de aire y la humedad, donde la temperatura sea 
constante y al menos de 15 grados. Por favor mantenga el scooter limpio y seco. 
Para limpiarlo use una toalla húmeda y un detergente suave.

Transporte

  Cuando levante el scooter, por favor tenga en cuenta que el Macwheel MX1 pesa aproximada
  mente 28.35 lbs (12.86kg). Si no está seguro de su capacidad para levantar este peso, use 
  ambas manos o busque la ayuda de otra persona.

ESPECIFICACIONES

GARANTÍA
El fabricante garantiza que este producto está libre de defectos por un periodo de 1 año a partir de la 
fecha de compra. Esta Garantía Limitada no cubre el degaste normal de los neumáticos, tubos o 
cables, o cualquier daño, falla o pérdida causada por el ensamblaje, mantenimiento o almacenaje o 
uso inadecuado del Macwheel MX1.
Esta Garantía Limitada quedará anulada si el producto es
●  
●  
●  

●  

El fabricante no es responsable por pérdidas o daños incidentales o consecuenciales debido al uso 
directo o indirecto de este producto.

Usado de una forma distinta a la recreación o transporte
Modificado en cualquier forma
No cumple con el seguimiento de las instrucciones o en la realización de cualquier mantenimiento 
preventivo
Causas externas como accidentes, abuso u otras acciones o eventos más allá del control razonable
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●
●
●
●
●
●

●
●
●

        ●
●

CÓMO EMPEZAR
1.  
2. 
3.   

4. 

NOTA: El patinete eléctrico cuenta con un sistema de seguridad para el arranque, el patinete debe 
moverse a 5km/h antes de que el motor se active.

Control Crucero
Paso 1.   
Paso 2. 

Paso 3.  

5.2
Practique hasta que se sienta cómodo usando todas las funciones del scooter. A continuación vea los 
siguientes consejos.
●
●
●
●

●

MANTENIMIENTO
        ●

ADVERTENCIA
Siempre que conduzca el scooter eléctrico Macwheel corre el riesgo de sufrir lesiones serias por 
colisiones, caídas o pérdida del control. Para conducir de manera segura, DEBE LEER Y SEGUIR 
TODAS LAS INSTRUCCIONES Y ADVERTENCIAS INCLUIDAS EN ESTE MANUAL.
Revise las leyes y regulaciones locales para ver dónde y cómo puede usar su scooter Macwheel de 
forma legal. Acate todas las leyes aplicables para vehículos y peatones. 
Si tiene alguna pregunta respecto al Macwheel MX1, póngase en contacto con nosotros para obtener 
más ayuda.
¡Feliz Viaje!
El Equipo de MACWHEEL® 

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

1.1
Conducir un scooter eléctrico puede ser una actividad peligrosa. Al igual que otros vehículos eléctricos, 
el scooter puede y está destinado a moverse, y por lo tanto es posible perder el control, caerse y/o 
verse envuelto en situaciones peligrosas que ningún cuidado, instrucción o experiencia puede eliminar. 
Si esto ocurre, puede resultar en lesiones graves o la muerte para usted, incluso si utiliza equipos de 
seguridad y otras precauciones. CONDUZCA BAJO SU RIESGO Y USE EL SENTIDO COMÚN.
Por favor lea y entienda todas las advertencias, precauciones, instrucciones y temas de seguridad a 
continuación:
La edad recomendada para un conductor es de 8 años o más. Cualquier conductor que no pueda 
montarse cómodamente en el scooter no debe intentar conducirlo. La decisión de un padre de permitir 
que su hijo conduzca este producto debe estar basada en la madurez del niño, destrezas y capacidad 
de seguir las reglas.

       ● 

●
●

●

●

●
●
●
●

       ● 

●
●
●
●
●
●
●

         ADVERTENCIA – El no utilizar el sentido común y acatar las advertencias anteriores aumenta el 
riesgo de lesiones graves. Use con la precaución y atención adecuada para una operación segura.

Advertencia

    Use siempre el equipo protector adecuado como un caso de seguridad aprobado (con el 
barbiquejo bien asegurado), coderas y rodilleras. Los cascos pueden ser obligatorios por las leyes 
o regulaciones locales de su área.
No coloque la batería en el fuego o en contacto directo con el calor o la luz solar. 
No toque los frenos ni el motor de su scooter cuando esté en uso ya que estas partes pueden 
calentarse mucho.
No intente hacer acrobacias o trucos en su scooter eléctrico. El scooter no está diseñado para 
soportar el abuso del mal uso como saltos, hacer un ‘grind’ en un borde de acera o cualquier otro 
tipo de acrobacias.
No conduzca el scooter en climas húmedos o con hielo y nunca sumerja el scooter en agua, ya que 
los componentes eléctricos y de transmisión podrían resultar dañados por el agua o crear posibles 
condiciones inseguras.
No conduzca de noche o cuando la visibilidad sea limitada.
Nunca permita que más de una persona a la vez conduzca el scooter.
Nunca use cerca de escaleras o piscinas.
Nunca use audífonos o un teléfono celular cuando conduzca.

    El cargador suministrado con el scooter eléctrico debe ser examinado regularmente para detectar 
daños en el cable, conector, carcasa y otras partes, y en caso de que haya dichos daños, el scooter 
no debe ser cargado hasta que el cargador haya sido reparado o reemplazado.  
Use solo con el cargador recomendado.
Tenga precaución cuando lo cargue.
El cargador no es un juguete. El cargador debe ser operado por un adulto.
No opere el cargador cerca de materiales inflamables.
Desenchufe el cargador y desconecte del scooter cuando no esté en uso.
No exceda el tiempo de carga.
Desconecte siempre del cargador antes de limpiar el scooter con líquido.

1.2
Este producto no debe ser dispuesto por incineración, vertido o mezclado con la basura doméstica. Una 
eliminación inadecuada de la batería contenida dentro de este producto puede resultar en el calenta-
miento, ruptura o encendido lo que puede causar lesiones graves. Las sustancias contenidas dentro de 
la batería presentan un riesgo químico para el ambiente. La disposición recomendada para cualquier 
Scooter Eléctrico MACWHEEL al final de su vida útil es desechar la unidad completa en o a través de 
un centro de reciclaje, programa o instalación MACWHEEL. Las leyes y regulaciones locales 
correspondientes al reciclaje y disposición de las baterías de litio y/o productos que los contengan 
varían de acuerdo con el país, estado y los gobiernos locales. 

Debe consultar las leyes y regulaciones correspondientes a su lugar de residencia para desechar la 
batería y/o la unidad adecuadamente. Es responsabilidad del usuario disponer de sus equipos de 
desecho de acuerdo con las leyes y regulaciones locales.
Para obtener información adicional sobre dónde puede disponer de sus baterías y desechos eléctricos 
o electrónicos, por favor contacte a su oficina local o regional de gestión de desechos, su servicio de 
eliminación de desechos domésticos o a su punto de venta.

1.3
DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD
El dispositivo cumple con la parte 15 de las normas FCC.
La operación está sujeta a las siguientes dos condiciones: (1) Este dispositivo no puede causar interfer-
encias perjudiciales, y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluyendo 
interferencias que puedan causar un funcionamiento no deseado.

INFORMACIÓN RELACIONADA CON EL FCC
Este equipo ha sido probado y se ha determinado que cumple con los límites para un dispositivo digital 
Clase B, de conformidad con la Parte 15 de las Normas FCC. Estos límites están diseñados para 
proporcionar una protección razonable contra las interferencias perjudiciales en una instalación 
residencial. Este equipo genera, usa  y puede irradiar energía de radio frecuencia y, si no  se instala y 
usa de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales en las radiocomunica-
ciones. Sin embargo, no existe ninguna garantía de que la interferencia no ocurrirá en una instalación 
particular. Si este equipo causa interferencias perjudiciales en la recepción de señales de radio o 
televisión, que pueden ser determinadas encendiendo o apagando el equipo, se recomienda al usuario 
intentar corregir la interferencia mediante uno o más de los siguientes métodos:
●
●
●

●

PARTES Y FUNCIONES
Por favor lea este manual en su totalidad ante de usar el MACWHEEL MX1 para que pueda entender 
completamente sus partes y funciones y pueda operarlo de manera segura.

Disposición al Final de la Vida Útil

Información FCC

Reorientar o reubicar la antena receptora.
Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.
Conectar el equipo en una toma de corriente o en un circuito diferente al que está conectado el 
receptor.
Consulte con el distribuidor o un técnico experimentado de radio/televisión para obtener ayuda.

2.1

2.2

Partes Principales

Diagrama

2.3
La pantalla del Macwheel MX1 tiene varios elementos diferentes. Asegúrese de entenderlos antes de 
intentar conducir. Presione el botón de encendido y mantenga presionado por 3~5 segundos aproxima-
damente para encender/apagar el scooter.
1.

2.

 
      

ENSAMBLAJE Y PLEGADO 
Asegúrese de que el MACWHEEL MX1 esté apagado cuando trabaje con cualquiera de sus partes. El 
scooter viene ensamblado casi por completo dentro del empaque. Se requiere algunos  ensamblajes 
menores antes de conducir. Todas las partes y herramientas están incluidas.

3.1

3.2

De pie

Plegando

Desplegando

Información de la Pantalla

Indicador del Nivel de Batería – Este ícono indica cuánta 
vida le resta a la batería. A medida que la energía se agota 
el ícono indicará diferentes niveles.
Velocímetro – Estos números indican la velocidad actual y 
cambiarán cuando el Macwheel MX1 esté en uso. Las 
lecturas se miden en millas por hora.

Cuando el nivel de batería esté bajo, deje de conducir, 
apague el scooter, y recárguelo completamente antes 
de volver a conducirlo.

Ensamblaje de las Manijas

De pie, Plegando y Desplegando el Scooter

Antes de mover, levantar, o transportar de cualquier forma 
el scooter, asegúrese de que esté apagado.

3.3 
1. 
2. 

3. 

4. 

5. 

6.

CARGANDO

        Cargue el Macwheel MX1 antes de usarlo.
El ciclo de carga está completo cuando el indicador de batería en la pantalla está lleno. Cada ciclo de 
carga desde cero hasta una carga total toma aproximadamente 5 horas. Cuando la pantalla retroilumi-
nada en las manijas indique que el nivel de batería está bajo, recargue el MX1. Para recargar el MX1, 
use el cargador incluido.

Paso 1.   

Paso 2.   

Paso 3.   
Paso 4.  

        
       NO(bajo ninguna circunstancia)use el scooter mientras está cargando o esté conectado al cargador.

          El tiempo de carga es de 5 horas aproximadamente. Cargarlo durante más tiempo puede afectar 
la vida útil de la batería y/o su rendimiento. Si la luz del cargador no se enciende, es posible que no esté 
completamente conectado. Revise que esté conectado de forma segura a la toma de pared y al scooter.

OPERACIÓN DE CONDUCCIÓN
Sinceramente esperamos que el operador pueda conducir el Macwheel MX1 de manera segura. Tome en 
cuenta la siguiente información ante de intentar conducir el Macwheel MX1.
        ● 

●
●

●

●

5.1
Primero, elija un lugar adecuado para conducir. Luego, despliegue el scooter de acuerdo con las instruc-
ciones. Finalmente, ajuste el tubo T a la altura adecuada de acuerdo con su estatura.

Neumáticos no inflados
Sin inflado, libres de mantenimiento, a prueba de explosiones y anti-amarre.
El eje de la rueda está equipado con un neumático de tubo interno apretado,  y la protección de 
cables de acero es más segura.
Excelente flexibilidad. El tubo interno de espuma adopta una espuma de celdas cerradas de 
microondas para lograr un rendimiento de comodidad similar a los neumáticos inflables tradiciona-
les.
El tubo interno de espuma adopta materiales de caucho mejorados y polímeros de protección 
ambiental y los productos son amigables con el ambiente y no tóxicos.
Resistentes al desgaste y antideslizantes. La carcasa utiliza neumáticos de caucho tradicional que 
tiene un buen desempeño, y han aprobado las pruebas del mercado.
Resistentes al clima. Presenta una alta resistencia a las altas temperaturas, a las bajas temperatu-
ras y a envejecimiento.

    Debe usar un casco aprobado con ASTM F1492 así como otros equipos protectores en todo 
momento.
El MX1 soporta hasta 256 lbs (120 kg).
Antes de conducirlo, especialmente si va a recorrer largas distancias, revise que el neumático frontal 
esté inflado adecuadamente, revise todos los cables en busca de daños, y revise los frenos. No 
conduzca si cualquier parte del scooter está dañada o en mal funcionamiento.
Opere el Macwheel MX1 solo donde esté permitido. Las leyes locales pueden restringir dónde puede 
conducir.
En cumplimiento con las normas UL2272,  la energía de la rueda motorizada del Macwheel MX1 
puede cortarse durante  un viaje continuo cuesta arriba y/o otros casos que puedan ocasionar el 
sobrecalentamiento del motor. Si el motor se sobrecalienta, esta función de seguridad se activará 
automáticamente. Deje de conducir y permita ~15 minutos antes de usar el motor nuevamente. En 
general, no se recomienda viajar continuamente en pendientes de 14° por largos periodos de tiempo.

Preparándose

Asegúrese de que el scooter esté apagado luego ubique el puerto de carga debajo de la 
plataforma.
Inserte el extremo adecuado en el puerto de carga y luego inserte el otro extremo en la toma 
de corriente.
Mientras el scooter se esté cargando, la luz del cargador será roja.
Cuando el scooter esté totalmente cargado, la luz del cargador cambiará a verde. Entonces 
puede desconectar el scooter del cargador.

Encienda su scooter presionando y manteniendo presionado el botón de encendido por 3~5 segundos.
Avanzar con el scooter es tan fácil como presionar el acelerador.
Utilizar el control crucero es tan sencillo como mantener la velocidad por al menos 5 segundos.
Use la campanilla para alertar a los peatones y otros conductores de su presencia.
Encienda o apague el faro presionado rápidamente el botón de encendido dos  veces.
Cambie la marcha entre 1, 2, y 3 presionando una vez el botón de encendido rápidamente. Cada 
marcha tiene una velocidad diferente. La de la marcha 1 es de 5 mph máx, la de la marcha 2 es de 10 
mph, y la de la marcha 3 es de 18 mph.
La pantalla muestra cuánta energía le resta a la batería.
Para reducir la velocidad, libere gradualmente el acelerador y aplique presión al freno.
Para detenerse, aplique total presión al freno hasta que el scooter se detenga completamente.

     Cuando el faro esté encendido la luz trasera también parpadeará para mayor visibilidad.
Las velocidades de las marchas son aproximadas. La velocidad actual puede variar debido al terreno, 
el peso del conductor y/o otros factores.

Lineamientos de Práctica

Use ropa casual y zapatos cerrados planos para mantener su flexibilidad y estabilidad.
Practique hasta que pueda subirse, avanzar, girar, detenerse y bajarse con facilidad.
Asegúrese de que el pavimento sea uniforme. No opere en una colina hasta que tenga experiencia.
El Macwheel MX1 está diseñado para terrenos relativamente suaves y planos. Cuando conduzca en 
un terreno desigual, reduzca la velocidad.
Hasta que se sienta cómodo usando el scooter, evite operarlo en lugares con peatones u obstáculos.

      No realice ningún mantenimiento cuando esté encendido, o la batería se esté cargando. No permita 
que el agua o los líquidos entren al scooter ya que esto puede causar daños permanentes en los 
componentes electrónicos.

●
1.
2.

6.1
El Macwheel MX1 puede necesitar limpieza después de usarlo por largos periodos de tiempo. Ver los 
consejos a continuación.
●
●
●
●
●
●

6.2
●

●

●

6.3
Antes de mover, levantar o de alguna forma transportar el scooter, apáguelo. Pliegue el scooter (ver la 
Sección 3.3 para consultar las instrucciones) y empuje el scooter para moverlo tanto como sea necesario.

Después de cada uso, especialmente si ha viajado largas distancias, inspeccione el scooter.
Inspeccione los frenos para asegurarse de que estén funcionando adecuadamente.
Asegúrese de que todos los tornillos y pernos estén apretados y ajustados adecuadamente para evitar 
lesiones y desgastes innecesarios.
  Si tiene preguntas, consultas o desea partes de reemplazo, por favor contacte al servicio al cliente.

Limpieza

Apague completamente el scooter antes de limpiarlo.
Use una toalla seca y no abrasiva para retirar los escombros y polvo suavemente.
Si es necesario, humedezca una toalla con agua o un limpiador suave y limpie el scooter.
Nunca use alcohol o soluciones a base de amoniaco para limpiar.
Nunca rocíe líquidos directamente sobre o en cualquier lugar del scooter.
No permita que ningún líquido entre en contacto con las partes electrónicas del scooter.

Almacenaje
Antes de almacenar el scooter, cárguelo completamente para evitar que la batería se sobre descargue 
debido a la falta de uso.
No exponga el scooter al sol o a lugares húmedos por mucho tiempo. Por favor almacene el scooter en 
un ambiente seco y cálido, lejos de la corriente de aire y la humedad, donde la temperatura sea 
constante y al menos de 15 grados. Por favor mantenga el scooter limpio y seco. 
Para limpiarlo use una toalla húmeda y un detergente suave.

Transporte

  Cuando levante el scooter, por favor tenga en cuenta que el Macwheel MX1 pesa aproximada
  mente 28.35 lbs (12.86kg). Si no está seguro de su capacidad para levantar este peso, use 
  ambas manos o busque la ayuda de otra persona.

ESPECIFICACIONES

GARANTÍA
El fabricante garantiza que este producto está libre de defectos por un periodo de 1 año a partir de la 
fecha de compra. Esta Garantía Limitada no cubre el degaste normal de los neumáticos, tubos o 
cables, o cualquier daño, falla o pérdida causada por el ensamblaje, mantenimiento o almacenaje o 
uso inadecuado del Macwheel MX1.
Esta Garantía Limitada quedará anulada si el producto es
●  
●  
●  

●  

El fabricante no es responsable por pérdidas o daños incidentales o consecuenciales debido al uso 
directo o indirecto de este producto.

Usado de una forma distinta a la recreación o transporte
Modificado en cualquier forma
No cumple con el seguimiento de las instrucciones o en la realización de cualquier mantenimiento 
preventivo
Causas externas como accidentes, abuso u otras acciones o eventos más allá del control razonable
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●
●
●
●
●
●

●
●
●

        ●
●

CÓMO EMPEZAR
1.  
2. 
3.   

4. 

NOTA: El patinete eléctrico cuenta con un sistema de seguridad para el arranque, el patinete debe 
moverse a 5km/h antes de que el motor se active.

Control Crucero
Paso 1.   
Paso 2. 

Paso 3.  

5.2
Practique hasta que se sienta cómodo usando todas las funciones del scooter. A continuación vea los 
siguientes consejos.
●
●
●
●

●

MANTENIMIENTO
        ●

ADVERTENCIA
Siempre que conduzca el scooter eléctrico Macwheel corre el riesgo de sufrir lesiones serias por 
colisiones, caídas o pérdida del control. Para conducir de manera segura, DEBE LEER Y SEGUIR 
TODAS LAS INSTRUCCIONES Y ADVERTENCIAS INCLUIDAS EN ESTE MANUAL.
Revise las leyes y regulaciones locales para ver dónde y cómo puede usar su scooter Macwheel de 
forma legal. Acate todas las leyes aplicables para vehículos y peatones. 
Si tiene alguna pregunta respecto al Macwheel MX1, póngase en contacto con nosotros para obtener 
más ayuda.
¡Feliz Viaje!
El Equipo de MACWHEEL® 

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

1.1
Conducir un scooter eléctrico puede ser una actividad peligrosa. Al igual que otros vehículos eléctricos, 
el scooter puede y está destinado a moverse, y por lo tanto es posible perder el control, caerse y/o 
verse envuelto en situaciones peligrosas que ningún cuidado, instrucción o experiencia puede eliminar. 
Si esto ocurre, puede resultar en lesiones graves o la muerte para usted, incluso si utiliza equipos de 
seguridad y otras precauciones. CONDUZCA BAJO SU RIESGO Y USE EL SENTIDO COMÚN.
Por favor lea y entienda todas las advertencias, precauciones, instrucciones y temas de seguridad a 
continuación:
La edad recomendada para un conductor es de 8 años o más. Cualquier conductor que no pueda 
montarse cómodamente en el scooter no debe intentar conducirlo. La decisión de un padre de permitir 
que su hijo conduzca este producto debe estar basada en la madurez del niño, destrezas y capacidad 
de seguir las reglas.

       ● 

●
●

●

●

●
●
●
●

       ● 

●
●
●
●
●
●
●

         ADVERTENCIA – El no utilizar el sentido común y acatar las advertencias anteriores aumenta el 
riesgo de lesiones graves. Use con la precaución y atención adecuada para una operación segura.

Advertencia

    Use siempre el equipo protector adecuado como un caso de seguridad aprobado (con el 
barbiquejo bien asegurado), coderas y rodilleras. Los cascos pueden ser obligatorios por las leyes 
o regulaciones locales de su área.
No coloque la batería en el fuego o en contacto directo con el calor o la luz solar. 
No toque los frenos ni el motor de su scooter cuando esté en uso ya que estas partes pueden 
calentarse mucho.
No intente hacer acrobacias o trucos en su scooter eléctrico. El scooter no está diseñado para 
soportar el abuso del mal uso como saltos, hacer un ‘grind’ en un borde de acera o cualquier otro 
tipo de acrobacias.
No conduzca el scooter en climas húmedos o con hielo y nunca sumerja el scooter en agua, ya que 
los componentes eléctricos y de transmisión podrían resultar dañados por el agua o crear posibles 
condiciones inseguras.
No conduzca de noche o cuando la visibilidad sea limitada.
Nunca permita que más de una persona a la vez conduzca el scooter.
Nunca use cerca de escaleras o piscinas.
Nunca use audífonos o un teléfono celular cuando conduzca.

    El cargador suministrado con el scooter eléctrico debe ser examinado regularmente para detectar 
daños en el cable, conector, carcasa y otras partes, y en caso de que haya dichos daños, el scooter 
no debe ser cargado hasta que el cargador haya sido reparado o reemplazado.  
Use solo con el cargador recomendado.
Tenga precaución cuando lo cargue.
El cargador no es un juguete. El cargador debe ser operado por un adulto.
No opere el cargador cerca de materiales inflamables.
Desenchufe el cargador y desconecte del scooter cuando no esté en uso.
No exceda el tiempo de carga.
Desconecte siempre del cargador antes de limpiar el scooter con líquido.

1.2
Este producto no debe ser dispuesto por incineración, vertido o mezclado con la basura doméstica. Una 
eliminación inadecuada de la batería contenida dentro de este producto puede resultar en el calenta-
miento, ruptura o encendido lo que puede causar lesiones graves. Las sustancias contenidas dentro de 
la batería presentan un riesgo químico para el ambiente. La disposición recomendada para cualquier 
Scooter Eléctrico MACWHEEL al final de su vida útil es desechar la unidad completa en o a través de 
un centro de reciclaje, programa o instalación MACWHEEL. Las leyes y regulaciones locales 
correspondientes al reciclaje y disposición de las baterías de litio y/o productos que los contengan 
varían de acuerdo con el país, estado y los gobiernos locales. 

Debe consultar las leyes y regulaciones correspondientes a su lugar de residencia para desechar la 
batería y/o la unidad adecuadamente. Es responsabilidad del usuario disponer de sus equipos de 
desecho de acuerdo con las leyes y regulaciones locales.
Para obtener información adicional sobre dónde puede disponer de sus baterías y desechos eléctricos 
o electrónicos, por favor contacte a su oficina local o regional de gestión de desechos, su servicio de 
eliminación de desechos domésticos o a su punto de venta.

1.3
DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD
El dispositivo cumple con la parte 15 de las normas FCC.
La operación está sujeta a las siguientes dos condiciones: (1) Este dispositivo no puede causar interfer-
encias perjudiciales, y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluyendo 
interferencias que puedan causar un funcionamiento no deseado.

INFORMACIÓN RELACIONADA CON EL FCC
Este equipo ha sido probado y se ha determinado que cumple con los límites para un dispositivo digital 
Clase B, de conformidad con la Parte 15 de las Normas FCC. Estos límites están diseñados para 
proporcionar una protección razonable contra las interferencias perjudiciales en una instalación 
residencial. Este equipo genera, usa  y puede irradiar energía de radio frecuencia y, si no  se instala y 
usa de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales en las radiocomunica-
ciones. Sin embargo, no existe ninguna garantía de que la interferencia no ocurrirá en una instalación 
particular. Si este equipo causa interferencias perjudiciales en la recepción de señales de radio o 
televisión, que pueden ser determinadas encendiendo o apagando el equipo, se recomienda al usuario 
intentar corregir la interferencia mediante uno o más de los siguientes métodos:
●
●
●

●

PARTES Y FUNCIONES
Por favor lea este manual en su totalidad ante de usar el MACWHEEL MX1 para que pueda entender 
completamente sus partes y funciones y pueda operarlo de manera segura.

Disposición al Final de la Vida Útil

Información FCC

Reorientar o reubicar la antena receptora.
Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.
Conectar el equipo en una toma de corriente o en un circuito diferente al que está conectado el 
receptor.
Consulte con el distribuidor o un técnico experimentado de radio/televisión para obtener ayuda.

2.1

2.2

Partes Principales

Diagrama

2.3
La pantalla del Macwheel MX1 tiene varios elementos diferentes. Asegúrese de entenderlos antes de 
intentar conducir. Presione el botón de encendido y mantenga presionado por 3~5 segundos aproxima-
damente para encender/apagar el scooter.
1.

2.

 
      

ENSAMBLAJE Y PLEGADO 
Asegúrese de que el MACWHEEL MX1 esté apagado cuando trabaje con cualquiera de sus partes. El 
scooter viene ensamblado casi por completo dentro del empaque. Se requiere algunos  ensamblajes 
menores antes de conducir. Todas las partes y herramientas están incluidas.

3.1

3.2

De pie

Plegando

Desplegando

Información de la Pantalla

Indicador del Nivel de Batería – Este ícono indica cuánta 
vida le resta a la batería. A medida que la energía se agota 
el ícono indicará diferentes niveles.
Velocímetro – Estos números indican la velocidad actual y 
cambiarán cuando el Macwheel MX1 esté en uso. Las 
lecturas se miden en millas por hora.

Cuando el nivel de batería esté bajo, deje de conducir, 
apague el scooter, y recárguelo completamente antes 
de volver a conducirlo.

Ensamblaje de las Manijas

De pie, Plegando y Desplegando el Scooter

Antes de mover, levantar, o transportar de cualquier forma 
el scooter, asegúrese de que esté apagado.

3.3 
1. 
2. 

3. 

4. 

5. 

6.

CARGANDO

        Cargue el Macwheel MX1 antes de usarlo.
El ciclo de carga está completo cuando el indicador de batería en la pantalla está lleno. Cada ciclo de 
carga desde cero hasta una carga total toma aproximadamente 5 horas. Cuando la pantalla retroilumi-
nada en las manijas indique que el nivel de batería está bajo, recargue el MX1. Para recargar el MX1, 
use el cargador incluido.

Paso 1.   

Paso 2.   

Paso 3.   
Paso 4.  

        
       NO(bajo ninguna circunstancia)use el scooter mientras está cargando o esté conectado al cargador.

          El tiempo de carga es de 5 horas aproximadamente. Cargarlo durante más tiempo puede afectar 
la vida útil de la batería y/o su rendimiento. Si la luz del cargador no se enciende, es posible que no esté 
completamente conectado. Revise que esté conectado de forma segura a la toma de pared y al scooter.

OPERACIÓN DE CONDUCCIÓN
Sinceramente esperamos que el operador pueda conducir el Macwheel MX1 de manera segura. Tome en 
cuenta la siguiente información ante de intentar conducir el Macwheel MX1.
        ● 

●
●

●

●

5.1
Primero, elija un lugar adecuado para conducir. Luego, despliegue el scooter de acuerdo con las instruc-
ciones. Finalmente, ajuste el tubo T a la altura adecuada de acuerdo con su estatura.

Neumáticos no inflados
Sin inflado, libres de mantenimiento, a prueba de explosiones y anti-amarre.
El eje de la rueda está equipado con un neumático de tubo interno apretado,  y la protección de 
cables de acero es más segura.
Excelente flexibilidad. El tubo interno de espuma adopta una espuma de celdas cerradas de 
microondas para lograr un rendimiento de comodidad similar a los neumáticos inflables tradiciona-
les.
El tubo interno de espuma adopta materiales de caucho mejorados y polímeros de protección 
ambiental y los productos son amigables con el ambiente y no tóxicos.
Resistentes al desgaste y antideslizantes. La carcasa utiliza neumáticos de caucho tradicional que 
tiene un buen desempeño, y han aprobado las pruebas del mercado.
Resistentes al clima. Presenta una alta resistencia a las altas temperaturas, a las bajas temperatu-
ras y a envejecimiento.

    Debe usar un casco aprobado con ASTM F1492 así como otros equipos protectores en todo 
momento.
El MX1 soporta hasta 256 lbs (120 kg).
Antes de conducirlo, especialmente si va a recorrer largas distancias, revise que el neumático frontal 
esté inflado adecuadamente, revise todos los cables en busca de daños, y revise los frenos. No 
conduzca si cualquier parte del scooter está dañada o en mal funcionamiento.
Opere el Macwheel MX1 solo donde esté permitido. Las leyes locales pueden restringir dónde puede 
conducir.
En cumplimiento con las normas UL2272,  la energía de la rueda motorizada del Macwheel MX1 
puede cortarse durante  un viaje continuo cuesta arriba y/o otros casos que puedan ocasionar el 
sobrecalentamiento del motor. Si el motor se sobrecalienta, esta función de seguridad se activará 
automáticamente. Deje de conducir y permita ~15 minutos antes de usar el motor nuevamente. En 
general, no se recomienda viajar continuamente en pendientes de 14° por largos periodos de tiempo.

Preparándose

Encienda su scooter presionando y manteniendo presionado el botón de encendido por 3~5 segundos.
Avanzar con el scooter es tan fácil como presionar el acelerador.
Utilizar el control crucero es tan sencillo como mantener la velocidad por al menos 5 segundos.
Use la campanilla para alertar a los peatones y otros conductores de su presencia.
Encienda o apague el faro presionado rápidamente el botón de encendido dos  veces.
Cambie la marcha entre 1, 2, y 3 presionando una vez el botón de encendido rápidamente. Cada 
marcha tiene una velocidad diferente. La de la marcha 1 es de 5 mph máx, la de la marcha 2 es de 10 
mph, y la de la marcha 3 es de 18 mph.
La pantalla muestra cuánta energía le resta a la batería.
Para reducir la velocidad, libere gradualmente el acelerador y aplique presión al freno.
Para detenerse, aplique total presión al freno hasta que el scooter se detenga completamente.

     Cuando el faro esté encendido la luz trasera también parpadeará para mayor visibilidad.
Las velocidades de las marchas son aproximadas. La velocidad actual puede variar debido al terreno, 
el peso del conductor y/o otros factores.

Lineamientos de Práctica

Use ropa casual y zapatos cerrados planos para mantener su flexibilidad y estabilidad.
Practique hasta que pueda subirse, avanzar, girar, detenerse y bajarse con facilidad.
Asegúrese de que el pavimento sea uniforme. No opere en una colina hasta que tenga experiencia.
El Macwheel MX1 está diseñado para terrenos relativamente suaves y planos. Cuando conduzca en 
un terreno desigual, reduzca la velocidad.
Hasta que se sienta cómodo usando el scooter, evite operarlo en lugares con peatones u obstáculos.

      No realice ningún mantenimiento cuando esté encendido, o la batería se esté cargando. No permita 
que el agua o los líquidos entren al scooter ya que esto puede causar daños permanentes en los 
componentes electrónicos.

1

2

3
4

5 7

6

1.Manijas
2.Freno
3.Campanilla
4.Faro
5.Pantalla
6.Botón de Encendido
7.Acelerador

Encienda el patinete y compruebe el indicador de encendido.
Pise la cubierta antideslizante con un pie y tome impulso despacio con el otro.
Cuando el patinete comienza avanzar, ponga ambos pies sobre la tabla y presione el acelerador 
para activar el motor.
Cuando está listo para arrancar, NO presione el freno izquierdo porque activará el E-ABS, el 
motor no se activará.

          Acelere hasta alcanzar la velocidad deseada.
          Sostenga el acelerador por aproximadamente 5 segundos para activar el Control Crucero 
          y mantener la velocidad.
         Use el acelerador o el freno para apagar el Control Crucero.

●
1.
2.

6.1
El Macwheel MX1 puede necesitar limpieza después de usarlo por largos periodos de tiempo. Ver los 
consejos a continuación.
●
●
●
●
●
●

6.2
●

●

●

6.3
Antes de mover, levantar o de alguna forma transportar el scooter, apáguelo. Pliegue el scooter (ver la 
Sección 3.3 para consultar las instrucciones) y empuje el scooter para moverlo tanto como sea necesario.

Después de cada uso, especialmente si ha viajado largas distancias, inspeccione el scooter.
Inspeccione los frenos para asegurarse de que estén funcionando adecuadamente.
Asegúrese de que todos los tornillos y pernos estén apretados y ajustados adecuadamente para evitar 
lesiones y desgastes innecesarios.
  Si tiene preguntas, consultas o desea partes de reemplazo, por favor contacte al servicio al cliente.

Limpieza

Apague completamente el scooter antes de limpiarlo.
Use una toalla seca y no abrasiva para retirar los escombros y polvo suavemente.
Si es necesario, humedezca una toalla con agua o un limpiador suave y limpie el scooter.
Nunca use alcohol o soluciones a base de amoniaco para limpiar.
Nunca rocíe líquidos directamente sobre o en cualquier lugar del scooter.
No permita que ningún líquido entre en contacto con las partes electrónicas del scooter.

Almacenaje
Antes de almacenar el scooter, cárguelo completamente para evitar que la batería se sobre descargue 
debido a la falta de uso.
No exponga el scooter al sol o a lugares húmedos por mucho tiempo. Por favor almacene el scooter en 
un ambiente seco y cálido, lejos de la corriente de aire y la humedad, donde la temperatura sea 
constante y al menos de 15 grados. Por favor mantenga el scooter limpio y seco. 
Para limpiarlo use una toalla húmeda y un detergente suave.

Transporte

  Cuando levante el scooter, por favor tenga en cuenta que el Macwheel MX1 pesa aproximada
  mente 28.35 lbs (12.86kg). Si no está seguro de su capacidad para levantar este peso, use 
  ambas manos o busque la ayuda de otra persona.

ESPECIFICACIONES

GARANTÍA
El fabricante garantiza que este producto está libre de defectos por un periodo de 1 año a partir de la 
fecha de compra. Esta Garantía Limitada no cubre el degaste normal de los neumáticos, tubos o 
cables, o cualquier daño, falla o pérdida causada por el ensamblaje, mantenimiento o almacenaje o 
uso inadecuado del Macwheel MX1.
Esta Garantía Limitada quedará anulada si el producto es
●  
●  
●  

●  

El fabricante no es responsable por pérdidas o daños incidentales o consecuenciales debido al uso 
directo o indirecto de este producto.

Usado de una forma distinta a la recreación o transporte
Modificado en cualquier forma
No cumple con el seguimiento de las instrucciones o en la realización de cualquier mantenimiento 
preventivo
Causas externas como accidentes, abuso u otras acciones o eventos más allá del control razonable
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●
●
●
●
●
●

●
●
●

        ●
●

CÓMO EMPEZAR
1.  
2. 
3.   

4. 

NOTA: El patinete eléctrico cuenta con un sistema de seguridad para el arranque, el patinete debe 
moverse a 5km/h antes de que el motor se active.

Control Crucero
Paso 1.   
Paso 2. 

Paso 3.  

5.2
Practique hasta que se sienta cómodo usando todas las funciones del scooter. A continuación vea los 
siguientes consejos.
●
●
●
●

●

MANTENIMIENTO
        ●

ADVERTENCIA
Siempre que conduzca el scooter eléctrico Macwheel corre el riesgo de sufrir lesiones serias por 
colisiones, caídas o pérdida del control. Para conducir de manera segura, DEBE LEER Y SEGUIR 
TODAS LAS INSTRUCCIONES Y ADVERTENCIAS INCLUIDAS EN ESTE MANUAL.
Revise las leyes y regulaciones locales para ver dónde y cómo puede usar su scooter Macwheel de 
forma legal. Acate todas las leyes aplicables para vehículos y peatones. 
Si tiene alguna pregunta respecto al Macwheel MX1, póngase en contacto con nosotros para obtener 
más ayuda.
¡Feliz Viaje!
El Equipo de MACWHEEL® 

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

1.1
Conducir un scooter eléctrico puede ser una actividad peligrosa. Al igual que otros vehículos eléctricos, 
el scooter puede y está destinado a moverse, y por lo tanto es posible perder el control, caerse y/o 
verse envuelto en situaciones peligrosas que ningún cuidado, instrucción o experiencia puede eliminar. 
Si esto ocurre, puede resultar en lesiones graves o la muerte para usted, incluso si utiliza equipos de 
seguridad y otras precauciones. CONDUZCA BAJO SU RIESGO Y USE EL SENTIDO COMÚN.
Por favor lea y entienda todas las advertencias, precauciones, instrucciones y temas de seguridad a 
continuación:
La edad recomendada para un conductor es de 8 años o más. Cualquier conductor que no pueda 
montarse cómodamente en el scooter no debe intentar conducirlo. La decisión de un padre de permitir 
que su hijo conduzca este producto debe estar basada en la madurez del niño, destrezas y capacidad 
de seguir las reglas.

       ● 

●
●

●

●

●
●
●
●

       ● 

●
●
●
●
●
●
●

         ADVERTENCIA – El no utilizar el sentido común y acatar las advertencias anteriores aumenta el 
riesgo de lesiones graves. Use con la precaución y atención adecuada para una operación segura.

Advertencia

    Use siempre el equipo protector adecuado como un caso de seguridad aprobado (con el 
barbiquejo bien asegurado), coderas y rodilleras. Los cascos pueden ser obligatorios por las leyes 
o regulaciones locales de su área.
No coloque la batería en el fuego o en contacto directo con el calor o la luz solar. 
No toque los frenos ni el motor de su scooter cuando esté en uso ya que estas partes pueden 
calentarse mucho.
No intente hacer acrobacias o trucos en su scooter eléctrico. El scooter no está diseñado para 
soportar el abuso del mal uso como saltos, hacer un ‘grind’ en un borde de acera o cualquier otro 
tipo de acrobacias.
No conduzca el scooter en climas húmedos o con hielo y nunca sumerja el scooter en agua, ya que 
los componentes eléctricos y de transmisión podrían resultar dañados por el agua o crear posibles 
condiciones inseguras.
No conduzca de noche o cuando la visibilidad sea limitada.
Nunca permita que más de una persona a la vez conduzca el scooter.
Nunca use cerca de escaleras o piscinas.
Nunca use audífonos o un teléfono celular cuando conduzca.

    El cargador suministrado con el scooter eléctrico debe ser examinado regularmente para detectar 
daños en el cable, conector, carcasa y otras partes, y en caso de que haya dichos daños, el scooter 
no debe ser cargado hasta que el cargador haya sido reparado o reemplazado.  
Use solo con el cargador recomendado.
Tenga precaución cuando lo cargue.
El cargador no es un juguete. El cargador debe ser operado por un adulto.
No opere el cargador cerca de materiales inflamables.
Desenchufe el cargador y desconecte del scooter cuando no esté en uso.
No exceda el tiempo de carga.
Desconecte siempre del cargador antes de limpiar el scooter con líquido.

1.2
Este producto no debe ser dispuesto por incineración, vertido o mezclado con la basura doméstica. Una 
eliminación inadecuada de la batería contenida dentro de este producto puede resultar en el calenta-
miento, ruptura o encendido lo que puede causar lesiones graves. Las sustancias contenidas dentro de 
la batería presentan un riesgo químico para el ambiente. La disposición recomendada para cualquier 
Scooter Eléctrico MACWHEEL al final de su vida útil es desechar la unidad completa en o a través de 
un centro de reciclaje, programa o instalación MACWHEEL. Las leyes y regulaciones locales 
correspondientes al reciclaje y disposición de las baterías de litio y/o productos que los contengan 
varían de acuerdo con el país, estado y los gobiernos locales. 

Debe consultar las leyes y regulaciones correspondientes a su lugar de residencia para desechar la 
batería y/o la unidad adecuadamente. Es responsabilidad del usuario disponer de sus equipos de 
desecho de acuerdo con las leyes y regulaciones locales.
Para obtener información adicional sobre dónde puede disponer de sus baterías y desechos eléctricos 
o electrónicos, por favor contacte a su oficina local o regional de gestión de desechos, su servicio de 
eliminación de desechos domésticos o a su punto de venta.

1.3
DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD
El dispositivo cumple con la parte 15 de las normas FCC.
La operación está sujeta a las siguientes dos condiciones: (1) Este dispositivo no puede causar interfer-
encias perjudiciales, y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluyendo 
interferencias que puedan causar un funcionamiento no deseado.

INFORMACIÓN RELACIONADA CON EL FCC
Este equipo ha sido probado y se ha determinado que cumple con los límites para un dispositivo digital 
Clase B, de conformidad con la Parte 15 de las Normas FCC. Estos límites están diseñados para 
proporcionar una protección razonable contra las interferencias perjudiciales en una instalación 
residencial. Este equipo genera, usa  y puede irradiar energía de radio frecuencia y, si no  se instala y 
usa de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales en las radiocomunica-
ciones. Sin embargo, no existe ninguna garantía de que la interferencia no ocurrirá en una instalación 
particular. Si este equipo causa interferencias perjudiciales en la recepción de señales de radio o 
televisión, que pueden ser determinadas encendiendo o apagando el equipo, se recomienda al usuario 
intentar corregir la interferencia mediante uno o más de los siguientes métodos:
●
●
●

●

PARTES Y FUNCIONES
Por favor lea este manual en su totalidad ante de usar el MACWHEEL MX1 para que pueda entender 
completamente sus partes y funciones y pueda operarlo de manera segura.

Disposición al Final de la Vida Útil

Información FCC

Reorientar o reubicar la antena receptora.
Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.
Conectar el equipo en una toma de corriente o en un circuito diferente al que está conectado el 
receptor.
Consulte con el distribuidor o un técnico experimentado de radio/televisión para obtener ayuda.

2.1

2.2

Partes Principales

Diagrama

2.3
La pantalla del Macwheel MX1 tiene varios elementos diferentes. Asegúrese de entenderlos antes de 
intentar conducir. Presione el botón de encendido y mantenga presionado por 3~5 segundos aproxima-
damente para encender/apagar el scooter.
1.

2.

 
      

ENSAMBLAJE Y PLEGADO 
Asegúrese de que el MACWHEEL MX1 esté apagado cuando trabaje con cualquiera de sus partes. El 
scooter viene ensamblado casi por completo dentro del empaque. Se requiere algunos  ensamblajes 
menores antes de conducir. Todas las partes y herramientas están incluidas.

3.1

3.2

De pie

Plegando

Desplegando

Información de la Pantalla

Indicador del Nivel de Batería – Este ícono indica cuánta 
vida le resta a la batería. A medida que la energía se agota 
el ícono indicará diferentes niveles.
Velocímetro – Estos números indican la velocidad actual y 
cambiarán cuando el Macwheel MX1 esté en uso. Las 
lecturas se miden en millas por hora.

Cuando el nivel de batería esté bajo, deje de conducir, 
apague el scooter, y recárguelo completamente antes 
de volver a conducirlo.

Ensamblaje de las Manijas

De pie, Plegando y Desplegando el Scooter

Antes de mover, levantar, o transportar de cualquier forma 
el scooter, asegúrese de que esté apagado.

3.3 
1. 
2. 

3. 

4. 

5. 

6.

CARGANDO

        Cargue el Macwheel MX1 antes de usarlo.
El ciclo de carga está completo cuando el indicador de batería en la pantalla está lleno. Cada ciclo de 
carga desde cero hasta una carga total toma aproximadamente 5 horas. Cuando la pantalla retroilumi-
nada en las manijas indique que el nivel de batería está bajo, recargue el MX1. Para recargar el MX1, 
use el cargador incluido.

Paso 1.   

Paso 2.   

Paso 3.   
Paso 4.  

        
       NO(bajo ninguna circunstancia)use el scooter mientras está cargando o esté conectado al cargador.

          El tiempo de carga es de 5 horas aproximadamente. Cargarlo durante más tiempo puede afectar 
la vida útil de la batería y/o su rendimiento. Si la luz del cargador no se enciende, es posible que no esté 
completamente conectado. Revise que esté conectado de forma segura a la toma de pared y al scooter.

OPERACIÓN DE CONDUCCIÓN
Sinceramente esperamos que el operador pueda conducir el Macwheel MX1 de manera segura. Tome en 
cuenta la siguiente información ante de intentar conducir el Macwheel MX1.
        ● 

●
●

●

●

5.1
Primero, elija un lugar adecuado para conducir. Luego, despliegue el scooter de acuerdo con las instruc-
ciones. Finalmente, ajuste el tubo T a la altura adecuada de acuerdo con su estatura.

Neumáticos no inflados
Sin inflado, libres de mantenimiento, a prueba de explosiones y anti-amarre.
El eje de la rueda está equipado con un neumático de tubo interno apretado,  y la protección de 
cables de acero es más segura.
Excelente flexibilidad. El tubo interno de espuma adopta una espuma de celdas cerradas de 
microondas para lograr un rendimiento de comodidad similar a los neumáticos inflables tradiciona-
les.
El tubo interno de espuma adopta materiales de caucho mejorados y polímeros de protección 
ambiental y los productos son amigables con el ambiente y no tóxicos.
Resistentes al desgaste y antideslizantes. La carcasa utiliza neumáticos de caucho tradicional que 
tiene un buen desempeño, y han aprobado las pruebas del mercado.
Resistentes al clima. Presenta una alta resistencia a las altas temperaturas, a las bajas temperatu-
ras y a envejecimiento.

    Debe usar un casco aprobado con ASTM F1492 así como otros equipos protectores en todo 
momento.
El MX1 soporta hasta 256 lbs (120 kg).
Antes de conducirlo, especialmente si va a recorrer largas distancias, revise que el neumático frontal 
esté inflado adecuadamente, revise todos los cables en busca de daños, y revise los frenos. No 
conduzca si cualquier parte del scooter está dañada o en mal funcionamiento.
Opere el Macwheel MX1 solo donde esté permitido. Las leyes locales pueden restringir dónde puede 
conducir.
En cumplimiento con las normas UL2272,  la energía de la rueda motorizada del Macwheel MX1 
puede cortarse durante  un viaje continuo cuesta arriba y/o otros casos que puedan ocasionar el 
sobrecalentamiento del motor. Si el motor se sobrecalienta, esta función de seguridad se activará 
automáticamente. Deje de conducir y permita ~15 minutos antes de usar el motor nuevamente. En 
general, no se recomienda viajar continuamente en pendientes de 14° por largos periodos de tiempo.

Preparándose

Encienda su scooter presionando y manteniendo presionado el botón de encendido por 3~5 segundos.
Avanzar con el scooter es tan fácil como presionar el acelerador.
Utilizar el control crucero es tan sencillo como mantener la velocidad por al menos 5 segundos.
Use la campanilla para alertar a los peatones y otros conductores de su presencia.
Encienda o apague el faro presionado rápidamente el botón de encendido dos  veces.
Cambie la marcha entre 1, 2, y 3 presionando una vez el botón de encendido rápidamente. Cada 
marcha tiene una velocidad diferente. La de la marcha 1 es de 5 mph máx, la de la marcha 2 es de 10 
mph, y la de la marcha 3 es de 18 mph.
La pantalla muestra cuánta energía le resta a la batería.
Para reducir la velocidad, libere gradualmente el acelerador y aplique presión al freno.
Para detenerse, aplique total presión al freno hasta que el scooter se detenga completamente.

     Cuando el faro esté encendido la luz trasera también parpadeará para mayor visibilidad.
Las velocidades de las marchas son aproximadas. La velocidad actual puede variar debido al terreno, 
el peso del conductor y/o otros factores.

Lineamientos de Práctica

Use ropa casual y zapatos cerrados planos para mantener su flexibilidad y estabilidad.
Practique hasta que pueda subirse, avanzar, girar, detenerse y bajarse con facilidad.
Asegúrese de que el pavimento sea uniforme. No opere en una colina hasta que tenga experiencia.
El Macwheel MX1 está diseñado para terrenos relativamente suaves y planos. Cuando conduzca en 
un terreno desigual, reduzca la velocidad.
Hasta que se sienta cómodo usando el scooter, evite operarlo en lugares con peatones u obstáculos.

      No realice ningún mantenimiento cuando esté encendido, o la batería se esté cargando. No permita 
que el agua o los líquidos entren al scooter ya que esto puede causar daños permanentes en los 
componentes electrónicos.

●
1.
2.

6.1
El Macwheel MX1 puede necesitar limpieza después de usarlo por largos periodos de tiempo. Ver los 
consejos a continuación.
●
●
●
●
●
●

6.2
●

●

●

6.3
Antes de mover, levantar o de alguna forma transportar el scooter, apáguelo. Pliegue el scooter (ver la 
Sección 3.3 para consultar las instrucciones) y empuje el scooter para moverlo tanto como sea necesario.

Después de cada uso, especialmente si ha viajado largas distancias, inspeccione el scooter.
Inspeccione los frenos para asegurarse de que estén funcionando adecuadamente.
Asegúrese de que todos los tornillos y pernos estén apretados y ajustados adecuadamente para evitar 
lesiones y desgastes innecesarios.
  Si tiene preguntas, consultas o desea partes de reemplazo, por favor contacte al servicio al cliente.

Limpieza

Apague completamente el scooter antes de limpiarlo.
Use una toalla seca y no abrasiva para retirar los escombros y polvo suavemente.
Si es necesario, humedezca una toalla con agua o un limpiador suave y limpie el scooter.
Nunca use alcohol o soluciones a base de amoniaco para limpiar.
Nunca rocíe líquidos directamente sobre o en cualquier lugar del scooter.
No permita que ningún líquido entre en contacto con las partes electrónicas del scooter.

Almacenaje
Antes de almacenar el scooter, cárguelo completamente para evitar que la batería se sobre descargue 
debido a la falta de uso.
No exponga el scooter al sol o a lugares húmedos por mucho tiempo. Por favor almacene el scooter en 
un ambiente seco y cálido, lejos de la corriente de aire y la humedad, donde la temperatura sea 
constante y al menos de 15 grados. Por favor mantenga el scooter limpio y seco. 
Para limpiarlo use una toalla húmeda y un detergente suave.

Transporte

  Cuando levante el scooter, por favor tenga en cuenta que el Macwheel MX1 pesa aproximada
  mente 28.35 lbs (12.86kg). Si no está seguro de su capacidad para levantar este peso, use 
  ambas manos o busque la ayuda de otra persona.

ESPECIFICACIONES

GARANTÍA
El fabricante garantiza que este producto está libre de defectos por un periodo de 1 año a partir de la 
fecha de compra. Esta Garantía Limitada no cubre el degaste normal de los neumáticos, tubos o 
cables, o cualquier daño, falla o pérdida causada por el ensamblaje, mantenimiento o almacenaje o 
uso inadecuado del Macwheel MX1.
Esta Garantía Limitada quedará anulada si el producto es
●  
●  
●  

●  

El fabricante no es responsable por pérdidas o daños incidentales o consecuenciales debido al uso 
directo o indirecto de este producto.

Usado de una forma distinta a la recreación o transporte
Modificado en cualquier forma
No cumple con el seguimiento de las instrucciones o en la realización de cualquier mantenimiento 
preventivo
Causas externas como accidentes, abuso u otras acciones o eventos más allá del control razonable
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●
●
●
●
●
●

●
●
●

        ●
●

CÓMO EMPEZAR
1.  
2. 
3.   

4. 

NOTA: El patinete eléctrico cuenta con un sistema de seguridad para el arranque, el patinete debe 
moverse a 5km/h antes de que el motor se active.

Control Crucero
Paso 1.   
Paso 2. 

Paso 3.  

5.2
Practique hasta que se sienta cómodo usando todas las funciones del scooter. A continuación vea los 
siguientes consejos.
●
●
●
●

●

MANTENIMIENTO
        ●

ADVERTENCIA
Siempre que conduzca el scooter eléctrico Macwheel corre el riesgo de sufrir lesiones serias por 
colisiones, caídas o pérdida del control. Para conducir de manera segura, DEBE LEER Y SEGUIR 
TODAS LAS INSTRUCCIONES Y ADVERTENCIAS INCLUIDAS EN ESTE MANUAL.
Revise las leyes y regulaciones locales para ver dónde y cómo puede usar su scooter Macwheel de 
forma legal. Acate todas las leyes aplicables para vehículos y peatones. 
Si tiene alguna pregunta respecto al Macwheel MX1, póngase en contacto con nosotros para obtener 
más ayuda.
¡Feliz Viaje!
El Equipo de MACWHEEL® 

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

1.1
Conducir un scooter eléctrico puede ser una actividad peligrosa. Al igual que otros vehículos eléctricos, 
el scooter puede y está destinado a moverse, y por lo tanto es posible perder el control, caerse y/o 
verse envuelto en situaciones peligrosas que ningún cuidado, instrucción o experiencia puede eliminar. 
Si esto ocurre, puede resultar en lesiones graves o la muerte para usted, incluso si utiliza equipos de 
seguridad y otras precauciones. CONDUZCA BAJO SU RIESGO Y USE EL SENTIDO COMÚN.
Por favor lea y entienda todas las advertencias, precauciones, instrucciones y temas de seguridad a 
continuación:
La edad recomendada para un conductor es de 8 años o más. Cualquier conductor que no pueda 
montarse cómodamente en el scooter no debe intentar conducirlo. La decisión de un padre de permitir 
que su hijo conduzca este producto debe estar basada en la madurez del niño, destrezas y capacidad 
de seguir las reglas.

       ● 

●
●

●

●

●
●
●
●

       ● 

●
●
●
●
●
●
●

         ADVERTENCIA – El no utilizar el sentido común y acatar las advertencias anteriores aumenta el 
riesgo de lesiones graves. Use con la precaución y atención adecuada para una operación segura.

Advertencia

    Use siempre el equipo protector adecuado como un caso de seguridad aprobado (con el 
barbiquejo bien asegurado), coderas y rodilleras. Los cascos pueden ser obligatorios por las leyes 
o regulaciones locales de su área.
No coloque la batería en el fuego o en contacto directo con el calor o la luz solar. 
No toque los frenos ni el motor de su scooter cuando esté en uso ya que estas partes pueden 
calentarse mucho.
No intente hacer acrobacias o trucos en su scooter eléctrico. El scooter no está diseñado para 
soportar el abuso del mal uso como saltos, hacer un ‘grind’ en un borde de acera o cualquier otro 
tipo de acrobacias.
No conduzca el scooter en climas húmedos o con hielo y nunca sumerja el scooter en agua, ya que 
los componentes eléctricos y de transmisión podrían resultar dañados por el agua o crear posibles 
condiciones inseguras.
No conduzca de noche o cuando la visibilidad sea limitada.
Nunca permita que más de una persona a la vez conduzca el scooter.
Nunca use cerca de escaleras o piscinas.
Nunca use audífonos o un teléfono celular cuando conduzca.

    El cargador suministrado con el scooter eléctrico debe ser examinado regularmente para detectar 
daños en el cable, conector, carcasa y otras partes, y en caso de que haya dichos daños, el scooter 
no debe ser cargado hasta que el cargador haya sido reparado o reemplazado.  
Use solo con el cargador recomendado.
Tenga precaución cuando lo cargue.
El cargador no es un juguete. El cargador debe ser operado por un adulto.
No opere el cargador cerca de materiales inflamables.
Desenchufe el cargador y desconecte del scooter cuando no esté en uso.
No exceda el tiempo de carga.
Desconecte siempre del cargador antes de limpiar el scooter con líquido.

1.2
Este producto no debe ser dispuesto por incineración, vertido o mezclado con la basura doméstica. Una 
eliminación inadecuada de la batería contenida dentro de este producto puede resultar en el calenta-
miento, ruptura o encendido lo que puede causar lesiones graves. Las sustancias contenidas dentro de 
la batería presentan un riesgo químico para el ambiente. La disposición recomendada para cualquier 
Scooter Eléctrico MACWHEEL al final de su vida útil es desechar la unidad completa en o a través de 
un centro de reciclaje, programa o instalación MACWHEEL. Las leyes y regulaciones locales 
correspondientes al reciclaje y disposición de las baterías de litio y/o productos que los contengan 
varían de acuerdo con el país, estado y los gobiernos locales. 

Debe consultar las leyes y regulaciones correspondientes a su lugar de residencia para desechar la 
batería y/o la unidad adecuadamente. Es responsabilidad del usuario disponer de sus equipos de 
desecho de acuerdo con las leyes y regulaciones locales.
Para obtener información adicional sobre dónde puede disponer de sus baterías y desechos eléctricos 
o electrónicos, por favor contacte a su oficina local o regional de gestión de desechos, su servicio de 
eliminación de desechos domésticos o a su punto de venta.

1.3
DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD
El dispositivo cumple con la parte 15 de las normas FCC.
La operación está sujeta a las siguientes dos condiciones: (1) Este dispositivo no puede causar interfer-
encias perjudiciales, y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluyendo 
interferencias que puedan causar un funcionamiento no deseado.

INFORMACIÓN RELACIONADA CON EL FCC
Este equipo ha sido probado y se ha determinado que cumple con los límites para un dispositivo digital 
Clase B, de conformidad con la Parte 15 de las Normas FCC. Estos límites están diseñados para 
proporcionar una protección razonable contra las interferencias perjudiciales en una instalación 
residencial. Este equipo genera, usa  y puede irradiar energía de radio frecuencia y, si no  se instala y 
usa de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales en las radiocomunica-
ciones. Sin embargo, no existe ninguna garantía de que la interferencia no ocurrirá en una instalación 
particular. Si este equipo causa interferencias perjudiciales en la recepción de señales de radio o 
televisión, que pueden ser determinadas encendiendo o apagando el equipo, se recomienda al usuario 
intentar corregir la interferencia mediante uno o más de los siguientes métodos:
●
●
●

●

PARTES Y FUNCIONES
Por favor lea este manual en su totalidad ante de usar el MACWHEEL MX1 para que pueda entender 
completamente sus partes y funciones y pueda operarlo de manera segura.

Disposición al Final de la Vida Útil

Información FCC

Reorientar o reubicar la antena receptora.
Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.
Conectar el equipo en una toma de corriente o en un circuito diferente al que está conectado el 
receptor.
Consulte con el distribuidor o un técnico experimentado de radio/televisión para obtener ayuda.

2.1

2.2

Partes Principales

Diagrama

2.3
La pantalla del Macwheel MX1 tiene varios elementos diferentes. Asegúrese de entenderlos antes de 
intentar conducir. Presione el botón de encendido y mantenga presionado por 3~5 segundos aproxima-
damente para encender/apagar el scooter.
1.

2.

 
      

ENSAMBLAJE Y PLEGADO 
Asegúrese de que el MACWHEEL MX1 esté apagado cuando trabaje con cualquiera de sus partes. El 
scooter viene ensamblado casi por completo dentro del empaque. Se requiere algunos  ensamblajes 
menores antes de conducir. Todas las partes y herramientas están incluidas.

3.1

3.2

De pie

Plegando

Desplegando

Información de la Pantalla

Indicador del Nivel de Batería – Este ícono indica cuánta 
vida le resta a la batería. A medida que la energía se agota 
el ícono indicará diferentes niveles.
Velocímetro – Estos números indican la velocidad actual y 
cambiarán cuando el Macwheel MX1 esté en uso. Las 
lecturas se miden en millas por hora.

Cuando el nivel de batería esté bajo, deje de conducir, 
apague el scooter, y recárguelo completamente antes 
de volver a conducirlo.

Ensamblaje de las Manijas

De pie, Plegando y Desplegando el Scooter

Antes de mover, levantar, o transportar de cualquier forma 
el scooter, asegúrese de que esté apagado.

3.3 
1. 
2. 

3. 

4. 

5. 

6.

CARGANDO

        Cargue el Macwheel MX1 antes de usarlo.
El ciclo de carga está completo cuando el indicador de batería en la pantalla está lleno. Cada ciclo de 
carga desde cero hasta una carga total toma aproximadamente 5 horas. Cuando la pantalla retroilumi-
nada en las manijas indique que el nivel de batería está bajo, recargue el MX1. Para recargar el MX1, 
use el cargador incluido.

Paso 1.   

Paso 2.   

Paso 3.   
Paso 4.  

        
       NO(bajo ninguna circunstancia)use el scooter mientras está cargando o esté conectado al cargador.

          El tiempo de carga es de 5 horas aproximadamente. Cargarlo durante más tiempo puede afectar 
la vida útil de la batería y/o su rendimiento. Si la luz del cargador no se enciende, es posible que no esté 
completamente conectado. Revise que esté conectado de forma segura a la toma de pared y al scooter.

OPERACIÓN DE CONDUCCIÓN
Sinceramente esperamos que el operador pueda conducir el Macwheel MX1 de manera segura. Tome en 
cuenta la siguiente información ante de intentar conducir el Macwheel MX1.
        ● 

●
●

●

●

5.1
Primero, elija un lugar adecuado para conducir. Luego, despliegue el scooter de acuerdo con las instruc-
ciones. Finalmente, ajuste el tubo T a la altura adecuada de acuerdo con su estatura.

Neumáticos no inflados
Sin inflado, libres de mantenimiento, a prueba de explosiones y anti-amarre.
El eje de la rueda está equipado con un neumático de tubo interno apretado,  y la protección de 
cables de acero es más segura.
Excelente flexibilidad. El tubo interno de espuma adopta una espuma de celdas cerradas de 
microondas para lograr un rendimiento de comodidad similar a los neumáticos inflables tradiciona-
les.
El tubo interno de espuma adopta materiales de caucho mejorados y polímeros de protección 
ambiental y los productos son amigables con el ambiente y no tóxicos.
Resistentes al desgaste y antideslizantes. La carcasa utiliza neumáticos de caucho tradicional que 
tiene un buen desempeño, y han aprobado las pruebas del mercado.
Resistentes al clima. Presenta una alta resistencia a las altas temperaturas, a las bajas temperatu-
ras y a envejecimiento.

    Debe usar un casco aprobado con ASTM F1492 así como otros equipos protectores en todo 
momento.
El MX1 soporta hasta 256 lbs (120 kg).
Antes de conducirlo, especialmente si va a recorrer largas distancias, revise que el neumático frontal 
esté inflado adecuadamente, revise todos los cables en busca de daños, y revise los frenos. No 
conduzca si cualquier parte del scooter está dañada o en mal funcionamiento.
Opere el Macwheel MX1 solo donde esté permitido. Las leyes locales pueden restringir dónde puede 
conducir.
En cumplimiento con las normas UL2272,  la energía de la rueda motorizada del Macwheel MX1 
puede cortarse durante  un viaje continuo cuesta arriba y/o otros casos que puedan ocasionar el 
sobrecalentamiento del motor. Si el motor se sobrecalienta, esta función de seguridad se activará 
automáticamente. Deje de conducir y permita ~15 minutos antes de usar el motor nuevamente. En 
general, no se recomienda viajar continuamente en pendientes de 14° por largos periodos de tiempo.

Preparándose

Encienda su scooter presionando y manteniendo presionado el botón de encendido por 3~5 segundos.
Avanzar con el scooter es tan fácil como presionar el acelerador.
Utilizar el control crucero es tan sencillo como mantener la velocidad por al menos 5 segundos.
Use la campanilla para alertar a los peatones y otros conductores de su presencia.
Encienda o apague el faro presionado rápidamente el botón de encendido dos  veces.
Cambie la marcha entre 1, 2, y 3 presionando una vez el botón de encendido rápidamente. Cada 
marcha tiene una velocidad diferente. La de la marcha 1 es de 5 mph máx, la de la marcha 2 es de 10 
mph, y la de la marcha 3 es de 18 mph.
La pantalla muestra cuánta energía le resta a la batería.
Para reducir la velocidad, libere gradualmente el acelerador y aplique presión al freno.
Para detenerse, aplique total presión al freno hasta que el scooter se detenga completamente.

     Cuando el faro esté encendido la luz trasera también parpadeará para mayor visibilidad.
Las velocidades de las marchas son aproximadas. La velocidad actual puede variar debido al terreno, 
el peso del conductor y/o otros factores.

Lineamientos de Práctica

Use ropa casual y zapatos cerrados planos para mantener su flexibilidad y estabilidad.
Practique hasta que pueda subirse, avanzar, girar, detenerse y bajarse con facilidad.
Asegúrese de que el pavimento sea uniforme. No opere en una colina hasta que tenga experiencia.
El Macwheel MX1 está diseñado para terrenos relativamente suaves y planos. Cuando conduzca en 
un terreno desigual, reduzca la velocidad.
Hasta que se sienta cómodo usando el scooter, evite operarlo en lugares con peatones u obstáculos.

      No realice ningún mantenimiento cuando esté encendido, o la batería se esté cargando. No permita 
que el agua o los líquidos entren al scooter ya que esto puede causar daños permanentes en los 
componentes electrónicos.

●
1.
2.

6.1
El Macwheel MX1 puede necesitar limpieza después de usarlo por largos periodos de tiempo. Ver los 
consejos a continuación.
●
●
●
●
●
●

6.2
●

●

●

6.3
Antes de mover, levantar o de alguna forma transportar el scooter, apáguelo. Pliegue el scooter (ver la 
Sección 3.3 para consultar las instrucciones) y empuje el scooter para moverlo tanto como sea necesario.

Después de cada uso, especialmente si ha viajado largas distancias, inspeccione el scooter.
Inspeccione los frenos para asegurarse de que estén funcionando adecuadamente.
Asegúrese de que todos los tornillos y pernos estén apretados y ajustados adecuadamente para evitar 
lesiones y desgastes innecesarios.
  Si tiene preguntas, consultas o desea partes de reemplazo, por favor contacte al servicio al cliente.

Limpieza

Apague completamente el scooter antes de limpiarlo.
Use una toalla seca y no abrasiva para retirar los escombros y polvo suavemente.
Si es necesario, humedezca una toalla con agua o un limpiador suave y limpie el scooter.
Nunca use alcohol o soluciones a base de amoniaco para limpiar.
Nunca rocíe líquidos directamente sobre o en cualquier lugar del scooter.
No permita que ningún líquido entre en contacto con las partes electrónicas del scooter.

Almacenaje
Antes de almacenar el scooter, cárguelo completamente para evitar que la batería se sobre descargue 
debido a la falta de uso.
No exponga el scooter al sol o a lugares húmedos por mucho tiempo. Por favor almacene el scooter en 
un ambiente seco y cálido, lejos de la corriente de aire y la humedad, donde la temperatura sea 
constante y al menos de 15 grados. Por favor mantenga el scooter limpio y seco. 
Para limpiarlo use una toalla húmeda y un detergente suave.

Transporte

  Cuando levante el scooter, por favor tenga en cuenta que el Macwheel MX1 pesa aproximada
  mente 28.35 lbs (12.86kg). Si no está seguro de su capacidad para levantar este peso, use 
  ambas manos o busque la ayuda de otra persona.

Indicadores

Dimensiones

Actuación

Neumáticos

Batería

Cargador

Requisitos de 
Conducción

Artículos
Tamaño Plegado

Tamaño Desplegado
Peso del Vehículo

Velocidad
Rango por Carga

Motor Power
Gradeabilidad

Altura del chasis
Terreno Adecuado

Temp. de Funcionamiento
Temp. de Almacenaje

Neumático Frontal
Neumático Trasero

Batería

Manejo de la Batería

Voltaje
Horas Watt

Voltaje de Entrada
Voltaje de Salida
Tiempo de carga

Estaturas Adecuadas
Límite de Peso

Parámetros

41.3 x 17.3x 18.9 pulgadas (105x44x48cm)

41.3 x 17.3 x 45.3 pulgadas (105x 44x115cm)

28.35 lbs (12.86kg) aproximadamente

15.6 mph (25 km/h) * En base al Terreno y el Peso del Conductor

15.5-18.6mi (25-30km)

350W

Unos 14 °

90mm desde el suelo

Superficies duras, calles planas, Rampas menores a 20°

32°F a 109°F (0°C a 43°C)

-4°F a 140°F (-20°C a 60°C)

8.5” Caucho, Sin inflado

8.5” Caucho, Sin inflado

Litio

Balance, Sobrecarga, Bajo voltaje, 

Sobrecalentamiento, Apagado Automático

36V

270Wh

AC 100-240V 50/60Hz

DC 42V 2.0A 

~5 horas

4’ - 6’6” (120 - 200 cm)

256 lbs (120 kg)

ESPECIFICACIONES

GARANTÍA
El fabricante garantiza que este producto está libre de defectos por un periodo de 1 año a partir de la 
fecha de compra. Esta Garantía Limitada no cubre el degaste normal de los neumáticos, tubos o 
cables, o cualquier daño, falla o pérdida causada por el ensamblaje, mantenimiento o almacenaje o 
uso inadecuado del Macwheel MX1.
Esta Garantía Limitada quedará anulada si el producto es
●  
●  
●  

●  

El fabricante no es responsable por pérdidas o daños incidentales o consecuenciales debido al uso 
directo o indirecto de este producto.

Usado de una forma distinta a la recreación o transporte
Modificado en cualquier forma
No cumple con el seguimiento de las instrucciones o en la realización de cualquier mantenimiento 
preventivo
Causas externas como accidentes, abuso u otras acciones o eventos más allá del control razonable
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●
●
●

●
●
●
●

        ●
●

Come iniziare?
1.  
2. 
3.   

Attenzione : Quando si avvia il motorino elettrico, si prega di non tenere il freno maniglia. Perché attiverà 
l'E-ABS, il motore non sarà impegnato
4. 

NOTA: Lo scooter elettrico deve muoversi a 3 miglia all'ora prima che il motore si innesti.

Pilota automatico
Passo1.   
Passo 2. 

Passo 3.  

5.2
Fare pratica fino a quando non si è a proprio agio nell'uso di tutte le funzioni dello scooter. Vedere i seguenti 
suggerimenti.
●
●

●
●

●

MANUTENZIONE
        ●
●

AVVERTENZA
Ogni volta che si guida lo scooter elettrico Macwheel si rischia gravi lesioni da collisioni, cadute o perdita 
di controllo. Per guidare in sicurezza, è NECESSARIO LEGGERE E SEGUIRE TUTTE LE ISTRUZIONI 
E AVVERTENZE IN QUESTO MANUALE.
Controllate le leggi locali e i regolamenti per vedere dove e come potete usare legalmente il vostro 
scooter Macwheel. Rispettare tutte le leggi applicabili ai veicoli e ai pedoni. 
Se avete domande riguardanti il Macwheel MX1, non esitate a contattarci per ulteriore assistenza.
Guida felice!
Il  MACWHEEL® Team

AVVISI DI SICUREZZA

1.1
Cavalcare lo scooter elettrico può essere un'attività pericolosa. Determinate circostanze possono 
costare il fornitore. Come altri veicoli elettrici, lo scooter può ed è destinato a muoversi, ed è quindi 
possibile perdere il controllo, cadere e/o entrare in situazioni pericolose che nessuna quantità di cure, 
istruzioni o competenze possono eliminare. Se queste cose si verificano si può essere gravemente feriti 
o morire, anche quando si utilizzano attrezzature di sicurezza e altre precauzioni. CAVALCARE A 
PROPRIO RISCHIO E UTILIZZARE IL BUON SENSO.
Si prega di leggere e comprendere tutti gli avvisi, avvertenze, istruzioni e temi di sicurezza come segue:
L'età consigliata è di almeno 8 anni. Qualsiasi pilota in grado di adattarsi comodamente sullo scooter 
non dovrebbe tentare di cavalcare. La decisione di un genitore di permettere al suo bambino di 
cavalcare questo prodotto dovrebbe essere basata sulla maturità, abilità e capacità del bambino di 
seguire le regole.

       ● 

●
●

●

●

●
●
●
●

       ● 

●
●
●
●
●
●
●

        AVVERTENZA- mancato uso del buon senso e attenzione le avvertenze di cui sopra aumentano il 
rischio di lesioni gravi. Usare con cautela e attenzione per il funzionamento sicuro.

Avvertenza

     Indossare sempre un dispositivo di protezione adeguato come un casco di sicurezza omologato 
(con cinturino sottogola saldamente allacciato), cuscinetti a gomito e ginocchiere. Un casco può 
essere legalmente richiesto dalla legge locale o dal regolamento nella vostra zona.
Non collocare la batteria in fiamme o in contatto diretto con calore o luce solare.
Non toccare i freni o il motore dello scooter quando sono in uso perché queste parti possono 
surriscaldarsi.
Non tentare o fare acrobazie o trucchi sul vostro scooter elettrico. Lo scooter non è fatto per soppor-
tare abusi da uso improprio, come saltare, frenare rettifica o qualsiasi altro tipo di acrobazie.
Non cavalcare il tuo scooter in condizioni di pioggia o ghiaccio e non immergere mai lo scooter in 
acqua, in quanto i componenti elettrici e di trasmissione potrebbero essere danneggiati dall'acqua o 
creare altre situazioni possibilmente pericolose.
Non guidare di notte o quando la visibilità è limitata.
Non permettere mai a più di una persona alla volta di guidare lo scooter.
Non utilizzare mai in prossimità di gradini o piscine.
Non utilizzare mai cuffie o cellulari durante la guida.

    Il caricabatterie fornito con lo scooter elettrico deve essere regolarmente esaminato per danni al 
cavo, alla spina, alla custodia e ad altre parti, e in caso di danni, lo scooter non deve essere ricarica-
to finché il caricatore non è stato riparato o sostituito.  
Utilizzare solo con il caricabatterie raccomandato.
Prestare attenzione durante la ricarica.
Il caricabatterie non è un giocattolo. Il caricabatterie deve essere azionato da un adulto.
Non utilizzare il caricabatterie vicino a materiali infiammabili.
Scollegare il caricabatterie e scollegarlo dallo scooter quando non è in uso.
Non superare il tempo di ricarica.
Scollegare sempre il caricabatterie prima di pulire e pulire lo scooter con del liquido.

1.2
Questo prodotto non deve essere smaltito per incenerimento, discarica o miscelazione con rifiuti 
domestici. Lo smaltimento improprio della batteria contenuta in questo prodotto può causare il surriscal-
damento della batteria, la rottura o l'accensione che possono provocare gravi lesioni. Le sostanze 
contenute all'interno della batteria presentano rischi chimici per l'ambiente. Lo smaltimento raccoman-
dato per qualsiasi scooter elettrico MACWHEEL al suo fine-di-vita è quello di smaltire l'intera unità a o 
attraverso un centro di riciclaggio MACWHEEL, programma, o impianto. Le normative locali e le leggi 
relative al riciclaggio e allo smaltimento delle batterie agli ioni di litio e/o dei prodotti che li contengono 
variano a seconda del paese, dello stato e delle amministrazioni locali. 

Per un corretto smaltimento della batteria e/o dell'unità, è necessario controllare le leggi e le normative 
vigenti nel luogo di residenza. È responsabilità dell'utente smaltire correttamente le proprie apparecchi-
ature di scarto in conformità con le normative e le leggi locali.
Per ulteriori informazioni sui punti di raccolta delle batterie e dei rifiuti elettrici o elettronici, contattare 
l'ufficio locale o regionale di gestione dei rifiuti, il servizio di smaltimento dei rifiuti domestici o il punto 
vendita.

1.3
DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ
Questo dispositivo è conforme alla parte 15 delle norme FCC.
Il funzionamento è soggetto alle seguenti due condizioni: (1) questo dispositivo non può causare 
interferenze nocive, e (2) questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, comprese le 
interferenze che possono causare un funzionamento indesiderato.

INFORMAZIONI RELATIVE AL FCC
Questa apparecchiatura è stata collaudata e trovata conforme ai limiti di un dispositivo digitale di classe 
B, ai sensi della parte 15 delle norme FCC. Questi limiti sono progettati per fornire una protezione 
ragionevole contro le interferenze nocive in un'installazione residenziale. Questo apparecchio genera, 
utilizza e può irradiare energia a radiofrequenza e, se non installato e utilizzato
in conformità con le istruzioni, può causare interferenze dannose alle comunicazioni radio. Tuttavia, non 
vi è alcuna garanzia che le interferenze non si verifichino in una particolare installazione. Se questa 
apparecchiatura causa interferenze dannose alla ricezione radio o televisiva, che può essere determi-
nata spegnendo e accendendo l'apparecchio, l'utente è invitato a tentare di correggere l'interferenza 
con una o più delle seguenti misure:
●
●
●
●

PARTI E CARATTERISTICHE
Prima di utilizzare MACWHEEL MX1, leggere integralmente il manuale d'uso, in modo da poterne 
comprendere appieno le parti e le funzioni ed essere in grado di utilizzarlo in modo sicuro.

Smaltimento al suo fine-di-vita

Informazioni FCC

Riorientare o riposizionare l'antenna ricevente.
Aumentare la distanza tra l'apparecchio e il ricevitore.
Collegare l'apparecchio ad una presa su un circuito diverso da quello a cui è collegato il ricevitore.
Per assistenza, consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV esperto.

2.1

2.2

parti principali

Diagramma

2.3
Il display Macwheel MX1 presenta diversi elementi. Essere sicuri di capire questi prima di tentare di 
cavalcare. Premere e tenere premuto il pulsante di accensione circa 3 ~ 5 secondi per accendere/speg-
nere lo scooter.
1.

2.

 
      

MONTAGGIO e PIEGATURA 
Assicurarsi che il MACWHEEL MX1 sia spento prima di lavorare con una qualsiasi delle sue parti. Lo 
scooter viene fornito per lo più assemblato all'interno del pacchetto. Un po 'di montaggio minore è 
necessario prima della guida. Tutte le parti e gli strumenti sono inclusi.

3.1

3.2

In piedi 

Pieghevole

svolgimento

informazioni sul display

indicatore del livello della batteria - questa icona indica la 
quantità di vita della batteria che hai lasciato. Mentre il 
potere va giù, l'icona indicherà i livelli differenti.
Tachimetro - Questi numeri indicano la velocità corrente e 
cambieranno quando il Macwheel MX1 è in uso. Le letture 
sono misurate in mph.

Quando il livello della batteria è basso, smettere di 
guidare, spegnere lo scooter e ricaricarlo completa-
mente prima di guidare di nuovo.

assemblaggio del manubrio 

In piedi, pieghevole e svolgimento dello scooter

Prima di spostare, sollevare o altrimenti trasportare lo 
scooter, assicurarsi che sia spento.

3.3 
1. 
2. 

3. 

4. 

5. 

6.

CARICABATTERIE

         Caricare il Macwheel MX1 prima di utilizzarlo.
Il ciclo di carica è completo quando l'indicatore della batteria sul display è pieno. Ogni ciclo di carica da 
zero a carica completa prenderà circa 5 ore. Quando il display retroilluminato sul manubrio indica che 
la potenza della batteria è bassa, ricaricare la MX1. Per ricaricare la MX1, utilizzare il caricabatterie in 
dotazione.

Passo 1.    
Passo 2.   

Passo 3.   
Passo 4.  

        
       Non utilizzare (in nessun caso) lo scooter mentre è in carica o collegato al caricabatterie.

        Il tempo di ricarica è di circa 5 ore. Carica più lunga di quella può influenzare la durata della batteria 
e/o prestazioni. Se la luce del caricatore non si accende, potrebbe non essere completamente connes-
sa. Controllare che sia collegato saldamente alla parete e allo scooter.

FUNZIONAMENTO DI GUIDA
Speriamo sinceramente che ogni operatore può guidare la Macwheel MX1 in modo sicuro. Nota le seguenti 
informazioni prima di tentare di cavalcare il tuo Macwheel MX1.
        ● 

●
●

●

●

5.1
In primo luogo, scegliere un luogo adatto per la guida. Quindi, dispiegare lo scooter secondo le istruzioni. 
Infine, regolare il tubo a T all'altezza adatta alla vostra altezza.
●
●
●

inflazione-pneumatico libero
inflazione-libero, manutenzione-libero, antideflagrante, anti-Tie.
il mozzo della rotella è munito saldamente del pneumatico del tubo interno e la protezione del legare 
di acciaio è più sicura.
flessibilità eccellente. Il tubo interno schiumato adotta la schiuma a microonde a celle chiuse per 
rendere la prestazione di comodità vicino al pneumatico di inflazione tradizionale.
il tubo interno espanso adotta la gomma migliorata ed i materiali migliori di protezione dell'ambiente 
del polimero ed i prodotti sono rispettosi dell'ambiente e non tossici.
Wear-resistente e anti-slittamento. La Shell utilizza un pneumatico tradizionale in gomma che ha 
buone prestazioni, e superato il test di mercato..
Resistenza alle intemperie. Caratterizza con resistenza alle alte temperature, resistenza alle basse 
temperature e resistenza  all'invecchiamento.

    Un casco omologato ASTM F1492 e altri dispositivi di protezione devono essere indossati in ogni 
momento.
L'MX1 supporta fino a 256 lbs (120 kg).
Prima di ogni corsa, specialmente se si può percorrere una lunga distanza, controllare che il pneumati-
co anteriore sia gonfiato correttamente, controllare tutti i pneumatici anteriori. e testare i freni. Non 
guidare se una parte dello scooter è danneggiata o non funziona correttamente.
Utilizzare il Macwheel MX1 solo dove consentito. Le leggi locali possono limitare il luogo di guida.
In conformità con gli standard UL2272, l'alimentazione della ruota motrice Macwheel MX1 può essere 
interrotta durante i continui viaggi in salita e/o in altri casi che causano il surriscaldamento del motore. 
Se il motore si surriscalda, questa funzione di sicurezza si attiva automaticamente. Interrompere la 
marcia e attendere ~15 minuti prima di utilizzare nuovamente il motore. In generale, si sconsiglia una 
salita continua a 14° per lunghi periodi di tempo.

Operazioni preliminari

Avviare lo scooter tenendo premuto il pulsante di accensione per 3~5 secondi.
Andare avanti con il vostro scooter è facile come premere l'acceleratore.
Crociera è semplice come mantenere la velocità per almeno 5 secondi.

Utilizzare il campanello per avvisare i pedoni e gli altri piloti della vostra presenza.
Accendere/spegnere il faro premendo due volte il pulsante di accensione.
Cambiare gli ingranaggi tra 1, 2 e 3 premendo brevemente una volta il pulsante Power. Ogni attrezzo 
ha velocità differente. 
Gear 1 è max. è di 5 mph, Gear 2 è di 10 mph, e Gear 3 è di 18 mph.
Il display mostra la quantità di energia della batteria rimasta.
Per rallentare, allentare gradualmente l'acceleratore e applicare una pressione al freno.
Per fermarsi, esercitare la massima pressione sul freno fino all'arresto completo dello scooter.

      Quando il proiettore è acceso, il fanale posteriore anche lampeggiare per una maggiore visibilità.
Le velocità del cambio sono approssimative. La velocità effettiva può variare a seconda del terreno, del 
peso del pilota e/o di altri fattori.

Istruzioni per l'uso

Wear Indossare indumenti casual e scarpe basse e chiuse per mantenere la flessibilità e la stabilità.
Praticare fino a quando non si può facilmente salire, andare avanti, girare, fermarsi e smontare con 
facilità.
Assicurarsi che il pavimento sia uniforme. Non operare su un pendio fino a quando non si è esperti.
Il Macwheel MX1 è progettato per terreni relativamente lisci e pianeggianti. Quando si guida su terreni 
irregolari, rallentare.
Fino a quando non si è a proprio agio con lo scooter, evitare di operare in luoghi con pedoni o ostacoli.

     Non eseguire alcuna manutenzione quando l'alimentazione è accesa o la batteria è in carica. Non 
lasciare che acqua o liquidi entrare nello scooter in quanto ciò causerà danni permanenti ai componenti 
elettronici.
Dopo ogni giro, soprattutto se avete percorso una lunga distanza, ispezionate il vostro scooter.

1.
2.

6.1
Il Macwheel MX1 potrebbe aver bisogno di essere pulito dopo un lungo periodo di guida. Vedere i seguenti 
suggerimenti.
●
●
●
●
●
●

6.2
●

●

●

6.3
Prima di spostare, sollevare o altrimenti trasportare lo scooter, spegnerlo. Piegare lo scooter (vedere la 
sezione 3.3 per le istruzioni) e tirare lo scooter man mano che lo si sposta se necessario.

Ispezionare il freno per assicurarsi che funzioni correttamente.
Assicurarsi che tutte le viti e i bulloni siano tesi e correttamente fissati per evitare lesioni e usura inutile.
Per domande, dubbi o sostituzione di parti, si prega di contattare il servizio clienti.

Pulizia

Spegnere completamente lo scooter prima della pulizia.
Utilizzare un panno asciutto e non abrasivo per rimuovere delicatamente detriti o polvere.
Se necessario, inumidire il panno con acqua o un detergente delicato e pulire lo scooter.
Non utilizzare mai soluzioni detergenti a base di alcool o ammoniaca.
Non spruzzare mai il liquido direttamente su qualsiasi parte dello scooter.
Non lasciare che nessun tipo di liquido venga a contatto con le parti elettroniche dello scooter.

Conservazione
Before Prima di riporre lo scooter, caricarlo completamente per evitare che la batteria si scarichi ecces-
sivamente a causa del mancato utilizzo.
Non esporre lo scooter sotto il sole o in luoghi bagnati per troppo tempo. Si prega di conservare lo 
scooter in un ambiente asciutto e caldo, lontano da correnti d'aria e umido, dove la temperatura è 
costante e di almeno 15 gradi. Si prega di tenere lo scooter pulito e asciutto. 
 Per la pulizia utilizzare un panno umido e un detergente delicato.

Trasporto

  Quando si solleva l'intero scooter, si prega di notare che il Macwheel MX1 pesa circa 28,35 
  libbre (12,86 kg). Se non siete sicuri della vostra capacità di sollevare questo peso, usate   
  entrambe le mani o fatevi aiutare da una seconda persona.

SPECIFICHE

GARANZIA
Il produttore garantisce che questo prodotto è privo di difetti di fabbricazione per un periodo di 1 anno 
dalla data di acquisto. La presente Garanzia Limitata non copre la normale usura, pneumatici, tubi o 
cavi, o qualsiasi danno, guasto o perdita causati da montaggio, manutenzione, stoccaggio o uso 
improprio del Macwheel MX1.
La presente Garanzia Limitata sarà annullata se il prodotto è sempre
●  
●  
●  
●  

Il produttore non è responsabile per perdite o danni incidentali o consequenziali dovuti direttamente o 
indirettamente all'uso di questo prodotto.

Utilizzato in un modo diverso da quello di ricreazione o di trasporto
Modificato in qualsiasi modo
Mancato rispetto delle istruzioni o mancata esecuzione di una manutenzione preventiva
Cause esterne come incidenti, abusi o altre azioni o eventi al di fuori del nostro ragionevole controllo
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●
●
●

●
●
●
●

        ●
●

Come iniziare?
1.  
2. 
3.   

Attenzione : Quando si avvia il motorino elettrico, si prega di non tenere il freno maniglia. Perché attiverà 
l'E-ABS, il motore non sarà impegnato
4. 

NOTA: Lo scooter elettrico deve muoversi a 3 miglia all'ora prima che il motore si innesti.

Pilota automatico
Passo1.   
Passo 2. 

Passo 3.  

5.2
Fare pratica fino a quando non si è a proprio agio nell'uso di tutte le funzioni dello scooter. Vedere i seguenti 
suggerimenti.
●
●

●
●

●

MANUTENZIONE
        ●
●

AVVERTENZA
Ogni volta che si guida lo scooter elettrico Macwheel si rischia gravi lesioni da collisioni, cadute o perdita 
di controllo. Per guidare in sicurezza, è NECESSARIO LEGGERE E SEGUIRE TUTTE LE ISTRUZIONI 
E AVVERTENZE IN QUESTO MANUALE.
Controllate le leggi locali e i regolamenti per vedere dove e come potete usare legalmente il vostro 
scooter Macwheel. Rispettare tutte le leggi applicabili ai veicoli e ai pedoni. 
Se avete domande riguardanti il Macwheel MX1, non esitate a contattarci per ulteriore assistenza.
Guida felice!
Il  MACWHEEL® Team

AVVISI DI SICUREZZA

1.1
Cavalcare lo scooter elettrico può essere un'attività pericolosa. Determinate circostanze possono 
costare il fornitore. Come altri veicoli elettrici, lo scooter può ed è destinato a muoversi, ed è quindi 
possibile perdere il controllo, cadere e/o entrare in situazioni pericolose che nessuna quantità di cure, 
istruzioni o competenze possono eliminare. Se queste cose si verificano si può essere gravemente feriti 
o morire, anche quando si utilizzano attrezzature di sicurezza e altre precauzioni. CAVALCARE A 
PROPRIO RISCHIO E UTILIZZARE IL BUON SENSO.
Si prega di leggere e comprendere tutti gli avvisi, avvertenze, istruzioni e temi di sicurezza come segue:
L'età consigliata è di almeno 8 anni. Qualsiasi pilota in grado di adattarsi comodamente sullo scooter 
non dovrebbe tentare di cavalcare. La decisione di un genitore di permettere al suo bambino di 
cavalcare questo prodotto dovrebbe essere basata sulla maturità, abilità e capacità del bambino di 
seguire le regole.

       ● 

●
●

●

●

●
●
●
●

       ● 

●
●
●
●
●
●
●

        AVVERTENZA- mancato uso del buon senso e attenzione le avvertenze di cui sopra aumentano il 
rischio di lesioni gravi. Usare con cautela e attenzione per il funzionamento sicuro.

Avvertenza

     Indossare sempre un dispositivo di protezione adeguato come un casco di sicurezza omologato 
(con cinturino sottogola saldamente allacciato), cuscinetti a gomito e ginocchiere. Un casco può 
essere legalmente richiesto dalla legge locale o dal regolamento nella vostra zona.
Non collocare la batteria in fiamme o in contatto diretto con calore o luce solare.
Non toccare i freni o il motore dello scooter quando sono in uso perché queste parti possono 
surriscaldarsi.
Non tentare o fare acrobazie o trucchi sul vostro scooter elettrico. Lo scooter non è fatto per soppor-
tare abusi da uso improprio, come saltare, frenare rettifica o qualsiasi altro tipo di acrobazie.
Non cavalcare il tuo scooter in condizioni di pioggia o ghiaccio e non immergere mai lo scooter in 
acqua, in quanto i componenti elettrici e di trasmissione potrebbero essere danneggiati dall'acqua o 
creare altre situazioni possibilmente pericolose.
Non guidare di notte o quando la visibilità è limitata.
Non permettere mai a più di una persona alla volta di guidare lo scooter.
Non utilizzare mai in prossimità di gradini o piscine.
Non utilizzare mai cuffie o cellulari durante la guida.

    Il caricabatterie fornito con lo scooter elettrico deve essere regolarmente esaminato per danni al 
cavo, alla spina, alla custodia e ad altre parti, e in caso di danni, lo scooter non deve essere ricarica-
to finché il caricatore non è stato riparato o sostituito.  
Utilizzare solo con il caricabatterie raccomandato.
Prestare attenzione durante la ricarica.
Il caricabatterie non è un giocattolo. Il caricabatterie deve essere azionato da un adulto.
Non utilizzare il caricabatterie vicino a materiali infiammabili.
Scollegare il caricabatterie e scollegarlo dallo scooter quando non è in uso.
Non superare il tempo di ricarica.
Scollegare sempre il caricabatterie prima di pulire e pulire lo scooter con del liquido.

1.2
Questo prodotto non deve essere smaltito per incenerimento, discarica o miscelazione con rifiuti 
domestici. Lo smaltimento improprio della batteria contenuta in questo prodotto può causare il surriscal-
damento della batteria, la rottura o l'accensione che possono provocare gravi lesioni. Le sostanze 
contenute all'interno della batteria presentano rischi chimici per l'ambiente. Lo smaltimento raccoman-
dato per qualsiasi scooter elettrico MACWHEEL al suo fine-di-vita è quello di smaltire l'intera unità a o 
attraverso un centro di riciclaggio MACWHEEL, programma, o impianto. Le normative locali e le leggi 
relative al riciclaggio e allo smaltimento delle batterie agli ioni di litio e/o dei prodotti che li contengono 
variano a seconda del paese, dello stato e delle amministrazioni locali. 

Per un corretto smaltimento della batteria e/o dell'unità, è necessario controllare le leggi e le normative 
vigenti nel luogo di residenza. È responsabilità dell'utente smaltire correttamente le proprie apparecchi-
ature di scarto in conformità con le normative e le leggi locali.
Per ulteriori informazioni sui punti di raccolta delle batterie e dei rifiuti elettrici o elettronici, contattare 
l'ufficio locale o regionale di gestione dei rifiuti, il servizio di smaltimento dei rifiuti domestici o il punto 
vendita.

1.3
DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ
Questo dispositivo è conforme alla parte 15 delle norme FCC.
Il funzionamento è soggetto alle seguenti due condizioni: (1) questo dispositivo non può causare 
interferenze nocive, e (2) questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, comprese le 
interferenze che possono causare un funzionamento indesiderato.

INFORMAZIONI RELATIVE AL FCC
Questa apparecchiatura è stata collaudata e trovata conforme ai limiti di un dispositivo digitale di classe 
B, ai sensi della parte 15 delle norme FCC. Questi limiti sono progettati per fornire una protezione 
ragionevole contro le interferenze nocive in un'installazione residenziale. Questo apparecchio genera, 
utilizza e può irradiare energia a radiofrequenza e, se non installato e utilizzato
in conformità con le istruzioni, può causare interferenze dannose alle comunicazioni radio. Tuttavia, non 
vi è alcuna garanzia che le interferenze non si verifichino in una particolare installazione. Se questa 
apparecchiatura causa interferenze dannose alla ricezione radio o televisiva, che può essere determi-
nata spegnendo e accendendo l'apparecchio, l'utente è invitato a tentare di correggere l'interferenza 
con una o più delle seguenti misure:
●
●
●
●

PARTI E CARATTERISTICHE
Prima di utilizzare MACWHEEL MX1, leggere integralmente il manuale d'uso, in modo da poterne 
comprendere appieno le parti e le funzioni ed essere in grado di utilizzarlo in modo sicuro.

Smaltimento al suo fine-di-vita

Informazioni FCC

Riorientare o riposizionare l'antenna ricevente.
Aumentare la distanza tra l'apparecchio e il ricevitore.
Collegare l'apparecchio ad una presa su un circuito diverso da quello a cui è collegato il ricevitore.
Per assistenza, consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV esperto.

2.1

2.2

parti principali

Diagramma

2.3
Il display Macwheel MX1 presenta diversi elementi. Essere sicuri di capire questi prima di tentare di 
cavalcare. Premere e tenere premuto il pulsante di accensione circa 3 ~ 5 secondi per accendere/speg-
nere lo scooter.
1.

2.

 
      

MONTAGGIO e PIEGATURA 
Assicurarsi che il MACWHEEL MX1 sia spento prima di lavorare con una qualsiasi delle sue parti. Lo 
scooter viene fornito per lo più assemblato all'interno del pacchetto. Un po 'di montaggio minore è 
necessario prima della guida. Tutte le parti e gli strumenti sono inclusi.

3.1

3.2

In piedi 

Pieghevole

svolgimento

informazioni sul display

indicatore del livello della batteria - questa icona indica la 
quantità di vita della batteria che hai lasciato. Mentre il 
potere va giù, l'icona indicherà i livelli differenti.
Tachimetro - Questi numeri indicano la velocità corrente e 
cambieranno quando il Macwheel MX1 è in uso. Le letture 
sono misurate in mph.

Quando il livello della batteria è basso, smettere di 
guidare, spegnere lo scooter e ricaricarlo completa-
mente prima di guidare di nuovo.

assemblaggio del manubrio 

In piedi, pieghevole e svolgimento dello scooter

Prima di spostare, sollevare o altrimenti trasportare lo 
scooter, assicurarsi che sia spento.

3.3 
1. 
2. 

3. 

4. 

5. 

6.

CARICABATTERIE

         Caricare il Macwheel MX1 prima di utilizzarlo.
Il ciclo di carica è completo quando l'indicatore della batteria sul display è pieno. Ogni ciclo di carica da 
zero a carica completa prenderà circa 5 ore. Quando il display retroilluminato sul manubrio indica che 
la potenza della batteria è bassa, ricaricare la MX1. Per ricaricare la MX1, utilizzare il caricabatterie in 
dotazione.

Passo 1.    
Passo 2.   

Passo 3.   
Passo 4.  

        
       Non utilizzare (in nessun caso) lo scooter mentre è in carica o collegato al caricabatterie.

        Il tempo di ricarica è di circa 5 ore. Carica più lunga di quella può influenzare la durata della batteria 
e/o prestazioni. Se la luce del caricatore non si accende, potrebbe non essere completamente connes-
sa. Controllare che sia collegato saldamente alla parete e allo scooter.

FUNZIONAMENTO DI GUIDA
Speriamo sinceramente che ogni operatore può guidare la Macwheel MX1 in modo sicuro. Nota le seguenti 
informazioni prima di tentare di cavalcare il tuo Macwheel MX1.
        ● 

●
●

●

●

5.1
In primo luogo, scegliere un luogo adatto per la guida. Quindi, dispiegare lo scooter secondo le istruzioni. 
Infine, regolare il tubo a T all'altezza adatta alla vostra altezza.
●
●
●

inflazione-pneumatico libero
inflazione-libero, manutenzione-libero, antideflagrante, anti-Tie.
il mozzo della rotella è munito saldamente del pneumatico del tubo interno e la protezione del legare 
di acciaio è più sicura.
flessibilità eccellente. Il tubo interno schiumato adotta la schiuma a microonde a celle chiuse per 
rendere la prestazione di comodità vicino al pneumatico di inflazione tradizionale.
il tubo interno espanso adotta la gomma migliorata ed i materiali migliori di protezione dell'ambiente 
del polimero ed i prodotti sono rispettosi dell'ambiente e non tossici.
Wear-resistente e anti-slittamento. La Shell utilizza un pneumatico tradizionale in gomma che ha 
buone prestazioni, e superato il test di mercato..
Resistenza alle intemperie. Caratterizza con resistenza alle alte temperature, resistenza alle basse 
temperature e resistenza  all'invecchiamento.

    Un casco omologato ASTM F1492 e altri dispositivi di protezione devono essere indossati in ogni 
momento.
L'MX1 supporta fino a 256 lbs (120 kg).
Prima di ogni corsa, specialmente se si può percorrere una lunga distanza, controllare che il pneumati-
co anteriore sia gonfiato correttamente, controllare tutti i pneumatici anteriori. e testare i freni. Non 
guidare se una parte dello scooter è danneggiata o non funziona correttamente.
Utilizzare il Macwheel MX1 solo dove consentito. Le leggi locali possono limitare il luogo di guida.
In conformità con gli standard UL2272, l'alimentazione della ruota motrice Macwheel MX1 può essere 
interrotta durante i continui viaggi in salita e/o in altri casi che causano il surriscaldamento del motore. 
Se il motore si surriscalda, questa funzione di sicurezza si attiva automaticamente. Interrompere la 
marcia e attendere ~15 minuti prima di utilizzare nuovamente il motore. In generale, si sconsiglia una 
salita continua a 14° per lunghi periodi di tempo.

Operazioni preliminari

Avviare lo scooter tenendo premuto il pulsante di accensione per 3~5 secondi.
Andare avanti con il vostro scooter è facile come premere l'acceleratore.
Crociera è semplice come mantenere la velocità per almeno 5 secondi.

Utilizzare il campanello per avvisare i pedoni e gli altri piloti della vostra presenza.
Accendere/spegnere il faro premendo due volte il pulsante di accensione.
Cambiare gli ingranaggi tra 1, 2 e 3 premendo brevemente una volta il pulsante Power. Ogni attrezzo 
ha velocità differente. 
Gear 1 è max. è di 5 mph, Gear 2 è di 10 mph, e Gear 3 è di 18 mph.
Il display mostra la quantità di energia della batteria rimasta.
Per rallentare, allentare gradualmente l'acceleratore e applicare una pressione al freno.
Per fermarsi, esercitare la massima pressione sul freno fino all'arresto completo dello scooter.

      Quando il proiettore è acceso, il fanale posteriore anche lampeggiare per una maggiore visibilità.
Le velocità del cambio sono approssimative. La velocità effettiva può variare a seconda del terreno, del 
peso del pilota e/o di altri fattori.

Istruzioni per l'uso

Wear Indossare indumenti casual e scarpe basse e chiuse per mantenere la flessibilità e la stabilità.
Praticare fino a quando non si può facilmente salire, andare avanti, girare, fermarsi e smontare con 
facilità.
Assicurarsi che il pavimento sia uniforme. Non operare su un pendio fino a quando non si è esperti.
Il Macwheel MX1 è progettato per terreni relativamente lisci e pianeggianti. Quando si guida su terreni 
irregolari, rallentare.
Fino a quando non si è a proprio agio con lo scooter, evitare di operare in luoghi con pedoni o ostacoli.

     Non eseguire alcuna manutenzione quando l'alimentazione è accesa o la batteria è in carica. Non 
lasciare che acqua o liquidi entrare nello scooter in quanto ciò causerà danni permanenti ai componenti 
elettronici.
Dopo ogni giro, soprattutto se avete percorso una lunga distanza, ispezionate il vostro scooter.

1.
2.

6.1
Il Macwheel MX1 potrebbe aver bisogno di essere pulito dopo un lungo periodo di guida. Vedere i seguenti 
suggerimenti.
●
●
●
●
●
●

6.2
●

●

●

6.3
Prima di spostare, sollevare o altrimenti trasportare lo scooter, spegnerlo. Piegare lo scooter (vedere la 
sezione 3.3 per le istruzioni) e tirare lo scooter man mano che lo si sposta se necessario.

Ispezionare il freno per assicurarsi che funzioni correttamente.
Assicurarsi che tutte le viti e i bulloni siano tesi e correttamente fissati per evitare lesioni e usura inutile.
Per domande, dubbi o sostituzione di parti, si prega di contattare il servizio clienti.

Pulizia

Spegnere completamente lo scooter prima della pulizia.
Utilizzare un panno asciutto e non abrasivo per rimuovere delicatamente detriti o polvere.
Se necessario, inumidire il panno con acqua o un detergente delicato e pulire lo scooter.
Non utilizzare mai soluzioni detergenti a base di alcool o ammoniaca.
Non spruzzare mai il liquido direttamente su qualsiasi parte dello scooter.
Non lasciare che nessun tipo di liquido venga a contatto con le parti elettroniche dello scooter.

Conservazione
Before Prima di riporre lo scooter, caricarlo completamente per evitare che la batteria si scarichi ecces-
sivamente a causa del mancato utilizzo.
Non esporre lo scooter sotto il sole o in luoghi bagnati per troppo tempo. Si prega di conservare lo 
scooter in un ambiente asciutto e caldo, lontano da correnti d'aria e umido, dove la temperatura è 
costante e di almeno 15 gradi. Si prega di tenere lo scooter pulito e asciutto. 
 Per la pulizia utilizzare un panno umido e un detergente delicato.

Trasporto

  Quando si solleva l'intero scooter, si prega di notare che il Macwheel MX1 pesa circa 28,35 
  libbre (12,86 kg). Se non siete sicuri della vostra capacità di sollevare questo peso, usate   
  entrambe le mani o fatevi aiutare da una seconda persona.

SPECIFICHE

GARANZIA
Il produttore garantisce che questo prodotto è privo di difetti di fabbricazione per un periodo di 1 anno 
dalla data di acquisto. La presente Garanzia Limitata non copre la normale usura, pneumatici, tubi o 
cavi, o qualsiasi danno, guasto o perdita causati da montaggio, manutenzione, stoccaggio o uso 
improprio del Macwheel MX1.
La presente Garanzia Limitata sarà annullata se il prodotto è sempre
●  
●  
●  
●  

Il produttore non è responsabile per perdite o danni incidentali o consequenziali dovuti direttamente o 
indirettamente all'uso di questo prodotto.

Utilizzato in un modo diverso da quello di ricreazione o di trasporto
Modificato in qualsiasi modo
Mancato rispetto delle istruzioni o mancata esecuzione di una manutenzione preventiva
Cause esterne come incidenti, abusi o altre azioni o eventi al di fuori del nostro ragionevole controllo
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●
●
●

●
●
●
●

        ●
●

Come iniziare?
1.  
2. 
3.   

Attenzione : Quando si avvia il motorino elettrico, si prega di non tenere il freno maniglia. Perché attiverà 
l'E-ABS, il motore non sarà impegnato
4. 

NOTA: Lo scooter elettrico deve muoversi a 3 miglia all'ora prima che il motore si innesti.

Pilota automatico
Passo1.   
Passo 2. 

Passo 3.  

5.2
Fare pratica fino a quando non si è a proprio agio nell'uso di tutte le funzioni dello scooter. Vedere i seguenti 
suggerimenti.
●
●

●
●

●

MANUTENZIONE
        ●
●

AVVERTENZA
Ogni volta che si guida lo scooter elettrico Macwheel si rischia gravi lesioni da collisioni, cadute o perdita 
di controllo. Per guidare in sicurezza, è NECESSARIO LEGGERE E SEGUIRE TUTTE LE ISTRUZIONI 
E AVVERTENZE IN QUESTO MANUALE.
Controllate le leggi locali e i regolamenti per vedere dove e come potete usare legalmente il vostro 
scooter Macwheel. Rispettare tutte le leggi applicabili ai veicoli e ai pedoni. 
Se avete domande riguardanti il Macwheel MX1, non esitate a contattarci per ulteriore assistenza.
Guida felice!
Il  MACWHEEL® Team

AVVISI DI SICUREZZA

1.1
Cavalcare lo scooter elettrico può essere un'attività pericolosa. Determinate circostanze possono 
costare il fornitore. Come altri veicoli elettrici, lo scooter può ed è destinato a muoversi, ed è quindi 
possibile perdere il controllo, cadere e/o entrare in situazioni pericolose che nessuna quantità di cure, 
istruzioni o competenze possono eliminare. Se queste cose si verificano si può essere gravemente feriti 
o morire, anche quando si utilizzano attrezzature di sicurezza e altre precauzioni. CAVALCARE A 
PROPRIO RISCHIO E UTILIZZARE IL BUON SENSO.
Si prega di leggere e comprendere tutti gli avvisi, avvertenze, istruzioni e temi di sicurezza come segue:
L'età consigliata è di almeno 8 anni. Qualsiasi pilota in grado di adattarsi comodamente sullo scooter 
non dovrebbe tentare di cavalcare. La decisione di un genitore di permettere al suo bambino di 
cavalcare questo prodotto dovrebbe essere basata sulla maturità, abilità e capacità del bambino di 
seguire le regole.

       ● 

●
●

●

●

●
●
●
●

       ● 

●
●
●
●
●
●
●

        AVVERTENZA- mancato uso del buon senso e attenzione le avvertenze di cui sopra aumentano il 
rischio di lesioni gravi. Usare con cautela e attenzione per il funzionamento sicuro.

Avvertenza

     Indossare sempre un dispositivo di protezione adeguato come un casco di sicurezza omologato 
(con cinturino sottogola saldamente allacciato), cuscinetti a gomito e ginocchiere. Un casco può 
essere legalmente richiesto dalla legge locale o dal regolamento nella vostra zona.
Non collocare la batteria in fiamme o in contatto diretto con calore o luce solare.
Non toccare i freni o il motore dello scooter quando sono in uso perché queste parti possono 
surriscaldarsi.
Non tentare o fare acrobazie o trucchi sul vostro scooter elettrico. Lo scooter non è fatto per soppor-
tare abusi da uso improprio, come saltare, frenare rettifica o qualsiasi altro tipo di acrobazie.
Non cavalcare il tuo scooter in condizioni di pioggia o ghiaccio e non immergere mai lo scooter in 
acqua, in quanto i componenti elettrici e di trasmissione potrebbero essere danneggiati dall'acqua o 
creare altre situazioni possibilmente pericolose.
Non guidare di notte o quando la visibilità è limitata.
Non permettere mai a più di una persona alla volta di guidare lo scooter.
Non utilizzare mai in prossimità di gradini o piscine.
Non utilizzare mai cuffie o cellulari durante la guida.

    Il caricabatterie fornito con lo scooter elettrico deve essere regolarmente esaminato per danni al 
cavo, alla spina, alla custodia e ad altre parti, e in caso di danni, lo scooter non deve essere ricarica-
to finché il caricatore non è stato riparato o sostituito.  
Utilizzare solo con il caricabatterie raccomandato.
Prestare attenzione durante la ricarica.
Il caricabatterie non è un giocattolo. Il caricabatterie deve essere azionato da un adulto.
Non utilizzare il caricabatterie vicino a materiali infiammabili.
Scollegare il caricabatterie e scollegarlo dallo scooter quando non è in uso.
Non superare il tempo di ricarica.
Scollegare sempre il caricabatterie prima di pulire e pulire lo scooter con del liquido.

1.2
Questo prodotto non deve essere smaltito per incenerimento, discarica o miscelazione con rifiuti 
domestici. Lo smaltimento improprio della batteria contenuta in questo prodotto può causare il surriscal-
damento della batteria, la rottura o l'accensione che possono provocare gravi lesioni. Le sostanze 
contenute all'interno della batteria presentano rischi chimici per l'ambiente. Lo smaltimento raccoman-
dato per qualsiasi scooter elettrico MACWHEEL al suo fine-di-vita è quello di smaltire l'intera unità a o 
attraverso un centro di riciclaggio MACWHEEL, programma, o impianto. Le normative locali e le leggi 
relative al riciclaggio e allo smaltimento delle batterie agli ioni di litio e/o dei prodotti che li contengono 
variano a seconda del paese, dello stato e delle amministrazioni locali. 

Per un corretto smaltimento della batteria e/o dell'unità, è necessario controllare le leggi e le normative 
vigenti nel luogo di residenza. È responsabilità dell'utente smaltire correttamente le proprie apparecchi-
ature di scarto in conformità con le normative e le leggi locali.
Per ulteriori informazioni sui punti di raccolta delle batterie e dei rifiuti elettrici o elettronici, contattare 
l'ufficio locale o regionale di gestione dei rifiuti, il servizio di smaltimento dei rifiuti domestici o il punto 
vendita.

1.3
DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ
Questo dispositivo è conforme alla parte 15 delle norme FCC.
Il funzionamento è soggetto alle seguenti due condizioni: (1) questo dispositivo non può causare 
interferenze nocive, e (2) questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, comprese le 
interferenze che possono causare un funzionamento indesiderato.

INFORMAZIONI RELATIVE AL FCC
Questa apparecchiatura è stata collaudata e trovata conforme ai limiti di un dispositivo digitale di classe 
B, ai sensi della parte 15 delle norme FCC. Questi limiti sono progettati per fornire una protezione 
ragionevole contro le interferenze nocive in un'installazione residenziale. Questo apparecchio genera, 
utilizza e può irradiare energia a radiofrequenza e, se non installato e utilizzato
in conformità con le istruzioni, può causare interferenze dannose alle comunicazioni radio. Tuttavia, non 
vi è alcuna garanzia che le interferenze non si verifichino in una particolare installazione. Se questa 
apparecchiatura causa interferenze dannose alla ricezione radio o televisiva, che può essere determi-
nata spegnendo e accendendo l'apparecchio, l'utente è invitato a tentare di correggere l'interferenza 
con una o più delle seguenti misure:
●
●
●
●

PARTI E CARATTERISTICHE
Prima di utilizzare MACWHEEL MX1, leggere integralmente il manuale d'uso, in modo da poterne 
comprendere appieno le parti e le funzioni ed essere in grado di utilizzarlo in modo sicuro.

Smaltimento al suo fine-di-vita

Informazioni FCC

Riorientare o riposizionare l'antenna ricevente.
Aumentare la distanza tra l'apparecchio e il ricevitore.
Collegare l'apparecchio ad una presa su un circuito diverso da quello a cui è collegato il ricevitore.
Per assistenza, consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV esperto.

2.1

2.2

scooter elettrico pieghevole
caricabatterie

manuale utente
scheda di garanzia

chiave

1
1
1
1
2

parti principali

Diagramma

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10

maniglie
Freno

Campana
Serratura
Display

Pulsante di accensione
acceleratore

Fari
gambo

serratura 

11
12
13
14
15
16
17
18
19
20

collare 
paraurti anteriore

rotella anteriore motorizzata 
ponte 

porta di ricarica
cavalletto

paraurti posteriore
ruota posteriore

gancio 
fanale posteriore

2.3
Il display Macwheel MX1 presenta diversi elementi. Essere sicuri di capire questi prima di tentare di 
cavalcare. Premere e tenere premuto il pulsante di accensione circa 3 ~ 5 secondi per accendere/speg-
nere lo scooter.
1.

2.

 
      

MONTAGGIO e PIEGATURA 
Assicurarsi che il MACWHEEL MX1 sia spento prima di lavorare con una qualsiasi delle sue parti. Lo 
scooter viene fornito per lo più assemblato all'interno del pacchetto. Un po 'di montaggio minore è 
necessario prima della guida. Tutte le parti e gli strumenti sono inclusi.

3.1

3.2

In piedi 

Pieghevole

svolgimento

informazioni sul display

indicatore del livello della batteria - questa icona indica la 
quantità di vita della batteria che hai lasciato. Mentre il 
potere va giù, l'icona indicherà i livelli differenti.
Tachimetro - Questi numeri indicano la velocità corrente e 
cambieranno quando il Macwheel MX1 è in uso. Le letture 
sono misurate in mph.

Quando il livello della batteria è basso, smettere di 
guidare, spegnere lo scooter e ricaricarlo completa-
mente prima di guidare di nuovo.

assemblaggio del manubrio 

In piedi, pieghevole e svolgimento dello scooter

Prima di spostare, sollevare o altrimenti trasportare lo 
scooter, assicurarsi che sia spento.

1
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4
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89
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15 16
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20
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3.3 
1. 
2. 

3. 

4. 

5. 

6.

CARICABATTERIE

         Caricare il Macwheel MX1 prima di utilizzarlo.
Il ciclo di carica è completo quando l'indicatore della batteria sul display è pieno. Ogni ciclo di carica da 
zero a carica completa prenderà circa 5 ore. Quando il display retroilluminato sul manubrio indica che 
la potenza della batteria è bassa, ricaricare la MX1. Per ricaricare la MX1, utilizzare il caricabatterie in 
dotazione.

Passo 1.    
Passo 2.   

Passo 3.   
Passo 4.  

        
       Non utilizzare (in nessun caso) lo scooter mentre è in carica o collegato al caricabatterie.

        Il tempo di ricarica è di circa 5 ore. Carica più lunga di quella può influenzare la durata della batteria 
e/o prestazioni. Se la luce del caricatore non si accende, potrebbe non essere completamente connes-
sa. Controllare che sia collegato saldamente alla parete e allo scooter.

FUNZIONAMENTO DI GUIDA
Speriamo sinceramente che ogni operatore può guidare la Macwheel MX1 in modo sicuro. Nota le seguenti 
informazioni prima di tentare di cavalcare il tuo Macwheel MX1.
        ● 

●
●

●

●

5.1
In primo luogo, scegliere un luogo adatto per la guida. Quindi, dispiegare lo scooter secondo le istruzioni. 
Infine, regolare il tubo a T all'altezza adatta alla vostra altezza.
●
●
●

inflazione-pneumatico libero
inflazione-libero, manutenzione-libero, antideflagrante, anti-Tie.
il mozzo della rotella è munito saldamente del pneumatico del tubo interno e la protezione del legare 
di acciaio è più sicura.
flessibilità eccellente. Il tubo interno schiumato adotta la schiuma a microonde a celle chiuse per 
rendere la prestazione di comodità vicino al pneumatico di inflazione tradizionale.
il tubo interno espanso adotta la gomma migliorata ed i materiali migliori di protezione dell'ambiente 
del polimero ed i prodotti sono rispettosi dell'ambiente e non tossici.
Wear-resistente e anti-slittamento. La Shell utilizza un pneumatico tradizionale in gomma che ha 
buone prestazioni, e superato il test di mercato..
Resistenza alle intemperie. Caratterizza con resistenza alle alte temperature, resistenza alle basse 
temperature e resistenza  all'invecchiamento.

    Un casco omologato ASTM F1492 e altri dispositivi di protezione devono essere indossati in ogni 
momento.
L'MX1 supporta fino a 256 lbs (120 kg).
Prima di ogni corsa, specialmente se si può percorrere una lunga distanza, controllare che il pneumati-
co anteriore sia gonfiato correttamente, controllare tutti i pneumatici anteriori. e testare i freni. Non 
guidare se una parte dello scooter è danneggiata o non funziona correttamente.
Utilizzare il Macwheel MX1 solo dove consentito. Le leggi locali possono limitare il luogo di guida.
In conformità con gli standard UL2272, l'alimentazione della ruota motrice Macwheel MX1 può essere 
interrotta durante i continui viaggi in salita e/o in altri casi che causano il surriscaldamento del motore. 
Se il motore si surriscalda, questa funzione di sicurezza si attiva automaticamente. Interrompere la 
marcia e attendere ~15 minuti prima di utilizzare nuovamente il motore. In generale, si sconsiglia una 
salita continua a 14° per lunghi periodi di tempo.

Operazioni preliminari

Avviare lo scooter tenendo premuto il pulsante di accensione per 3~5 secondi.
Andare avanti con il vostro scooter è facile come premere l'acceleratore.
Crociera è semplice come mantenere la velocità per almeno 5 secondi.

Utilizzare il campanello per avvisare i pedoni e gli altri piloti della vostra presenza.
Accendere/spegnere il faro premendo due volte il pulsante di accensione.
Cambiare gli ingranaggi tra 1, 2 e 3 premendo brevemente una volta il pulsante Power. Ogni attrezzo 
ha velocità differente. 
Gear 1 è max. è di 5 mph, Gear 2 è di 10 mph, e Gear 3 è di 18 mph.
Il display mostra la quantità di energia della batteria rimasta.
Per rallentare, allentare gradualmente l'acceleratore e applicare una pressione al freno.
Per fermarsi, esercitare la massima pressione sul freno fino all'arresto completo dello scooter.

      Quando il proiettore è acceso, il fanale posteriore anche lampeggiare per una maggiore visibilità.
Le velocità del cambio sono approssimative. La velocità effettiva può variare a seconda del terreno, del 
peso del pilota e/o di altri fattori.

Istruzioni per l'uso

Wear Indossare indumenti casual e scarpe basse e chiuse per mantenere la flessibilità e la stabilità.
Praticare fino a quando non si può facilmente salire, andare avanti, girare, fermarsi e smontare con 
facilità.
Assicurarsi che il pavimento sia uniforme. Non operare su un pendio fino a quando non si è esperti.
Il Macwheel MX1 è progettato per terreni relativamente lisci e pianeggianti. Quando si guida su terreni 
irregolari, rallentare.
Fino a quando non si è a proprio agio con lo scooter, evitare di operare in luoghi con pedoni o ostacoli.

     Non eseguire alcuna manutenzione quando l'alimentazione è accesa o la batteria è in carica. Non 
lasciare che acqua o liquidi entrare nello scooter in quanto ciò causerà danni permanenti ai componenti 
elettronici.
Dopo ogni giro, soprattutto se avete percorso una lunga distanza, ispezionate il vostro scooter.

1.
2.

6.1
Il Macwheel MX1 potrebbe aver bisogno di essere pulito dopo un lungo periodo di guida. Vedere i seguenti 
suggerimenti.
●
●
●
●
●
●

6.2
●

●

●

6.3
Prima di spostare, sollevare o altrimenti trasportare lo scooter, spegnerlo. Piegare lo scooter (vedere la 
sezione 3.3 per le istruzioni) e tirare lo scooter man mano che lo si sposta se necessario.

Ispezionare il freno per assicurarsi che funzioni correttamente.
Assicurarsi che tutte le viti e i bulloni siano tesi e correttamente fissati per evitare lesioni e usura inutile.
Per domande, dubbi o sostituzione di parti, si prega di contattare il servizio clienti.

Pulizia

Spegnere completamente lo scooter prima della pulizia.
Utilizzare un panno asciutto e non abrasivo per rimuovere delicatamente detriti o polvere.
Se necessario, inumidire il panno con acqua o un detergente delicato e pulire lo scooter.
Non utilizzare mai soluzioni detergenti a base di alcool o ammoniaca.
Non spruzzare mai il liquido direttamente su qualsiasi parte dello scooter.
Non lasciare che nessun tipo di liquido venga a contatto con le parti elettroniche dello scooter.

Conservazione
Before Prima di riporre lo scooter, caricarlo completamente per evitare che la batteria si scarichi ecces-
sivamente a causa del mancato utilizzo.
Non esporre lo scooter sotto il sole o in luoghi bagnati per troppo tempo. Si prega di conservare lo 
scooter in un ambiente asciutto e caldo, lontano da correnti d'aria e umido, dove la temperatura è 
costante e di almeno 15 gradi. Si prega di tenere lo scooter pulito e asciutto. 
 Per la pulizia utilizzare un panno umido e un detergente delicato.

Trasporto

  Quando si solleva l'intero scooter, si prega di notare che il Macwheel MX1 pesa circa 28,35 
  libbre (12,86 kg). Se non siete sicuri della vostra capacità di sollevare questo peso, usate   
  entrambe le mani o fatevi aiutare da una seconda persona.

SPECIFICHE

GARANZIA
Il produttore garantisce che questo prodotto è privo di difetti di fabbricazione per un periodo di 1 anno 
dalla data di acquisto. La presente Garanzia Limitata non copre la normale usura, pneumatici, tubi o 
cavi, o qualsiasi danno, guasto o perdita causati da montaggio, manutenzione, stoccaggio o uso 
improprio del Macwheel MX1.
La presente Garanzia Limitata sarà annullata se il prodotto è sempre
●  
●  
●  
●  

Il produttore non è responsabile per perdite o danni incidentali o consequenziali dovuti direttamente o 
indirettamente all'uso di questo prodotto.

Utilizzato in un modo diverso da quello di ricreazione o di trasporto
Modificato in qualsiasi modo
Mancato rispetto delle istruzioni o mancata esecuzione di una manutenzione preventiva
Cause esterne come incidenti, abusi o altre azioni o eventi al di fuori del nostro ragionevole controllo
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●
●
●

●
●
●
●

        ●
●

Come iniziare?
1.  
2. 
3.   

Attenzione : Quando si avvia il motorino elettrico, si prega di non tenere il freno maniglia. Perché attiverà 
l'E-ABS, il motore non sarà impegnato
4. 

NOTA: Lo scooter elettrico deve muoversi a 3 miglia all'ora prima che il motore si innesti.

Pilota automatico
Passo1.   
Passo 2. 

Passo 3.  

5.2
Fare pratica fino a quando non si è a proprio agio nell'uso di tutte le funzioni dello scooter. Vedere i seguenti 
suggerimenti.
●
●

●
●

●

MANUTENZIONE
        ●
●

AVVERTENZA
Ogni volta che si guida lo scooter elettrico Macwheel si rischia gravi lesioni da collisioni, cadute o perdita 
di controllo. Per guidare in sicurezza, è NECESSARIO LEGGERE E SEGUIRE TUTTE LE ISTRUZIONI 
E AVVERTENZE IN QUESTO MANUALE.
Controllate le leggi locali e i regolamenti per vedere dove e come potete usare legalmente il vostro 
scooter Macwheel. Rispettare tutte le leggi applicabili ai veicoli e ai pedoni. 
Se avete domande riguardanti il Macwheel MX1, non esitate a contattarci per ulteriore assistenza.
Guida felice!
Il  MACWHEEL® Team

AVVISI DI SICUREZZA

1.1
Cavalcare lo scooter elettrico può essere un'attività pericolosa. Determinate circostanze possono 
costare il fornitore. Come altri veicoli elettrici, lo scooter può ed è destinato a muoversi, ed è quindi 
possibile perdere il controllo, cadere e/o entrare in situazioni pericolose che nessuna quantità di cure, 
istruzioni o competenze possono eliminare. Se queste cose si verificano si può essere gravemente feriti 
o morire, anche quando si utilizzano attrezzature di sicurezza e altre precauzioni. CAVALCARE A 
PROPRIO RISCHIO E UTILIZZARE IL BUON SENSO.
Si prega di leggere e comprendere tutti gli avvisi, avvertenze, istruzioni e temi di sicurezza come segue:
L'età consigliata è di almeno 8 anni. Qualsiasi pilota in grado di adattarsi comodamente sullo scooter 
non dovrebbe tentare di cavalcare. La decisione di un genitore di permettere al suo bambino di 
cavalcare questo prodotto dovrebbe essere basata sulla maturità, abilità e capacità del bambino di 
seguire le regole.

       ● 

●
●

●

●

●
●
●
●

       ● 

●
●
●
●
●
●
●

        AVVERTENZA- mancato uso del buon senso e attenzione le avvertenze di cui sopra aumentano il 
rischio di lesioni gravi. Usare con cautela e attenzione per il funzionamento sicuro.

Avvertenza

     Indossare sempre un dispositivo di protezione adeguato come un casco di sicurezza omologato 
(con cinturino sottogola saldamente allacciato), cuscinetti a gomito e ginocchiere. Un casco può 
essere legalmente richiesto dalla legge locale o dal regolamento nella vostra zona.
Non collocare la batteria in fiamme o in contatto diretto con calore o luce solare.
Non toccare i freni o il motore dello scooter quando sono in uso perché queste parti possono 
surriscaldarsi.
Non tentare o fare acrobazie o trucchi sul vostro scooter elettrico. Lo scooter non è fatto per soppor-
tare abusi da uso improprio, come saltare, frenare rettifica o qualsiasi altro tipo di acrobazie.
Non cavalcare il tuo scooter in condizioni di pioggia o ghiaccio e non immergere mai lo scooter in 
acqua, in quanto i componenti elettrici e di trasmissione potrebbero essere danneggiati dall'acqua o 
creare altre situazioni possibilmente pericolose.
Non guidare di notte o quando la visibilità è limitata.
Non permettere mai a più di una persona alla volta di guidare lo scooter.
Non utilizzare mai in prossimità di gradini o piscine.
Non utilizzare mai cuffie o cellulari durante la guida.

    Il caricabatterie fornito con lo scooter elettrico deve essere regolarmente esaminato per danni al 
cavo, alla spina, alla custodia e ad altre parti, e in caso di danni, lo scooter non deve essere ricarica-
to finché il caricatore non è stato riparato o sostituito.  
Utilizzare solo con il caricabatterie raccomandato.
Prestare attenzione durante la ricarica.
Il caricabatterie non è un giocattolo. Il caricabatterie deve essere azionato da un adulto.
Non utilizzare il caricabatterie vicino a materiali infiammabili.
Scollegare il caricabatterie e scollegarlo dallo scooter quando non è in uso.
Non superare il tempo di ricarica.
Scollegare sempre il caricabatterie prima di pulire e pulire lo scooter con del liquido.

1.2
Questo prodotto non deve essere smaltito per incenerimento, discarica o miscelazione con rifiuti 
domestici. Lo smaltimento improprio della batteria contenuta in questo prodotto può causare il surriscal-
damento della batteria, la rottura o l'accensione che possono provocare gravi lesioni. Le sostanze 
contenute all'interno della batteria presentano rischi chimici per l'ambiente. Lo smaltimento raccoman-
dato per qualsiasi scooter elettrico MACWHEEL al suo fine-di-vita è quello di smaltire l'intera unità a o 
attraverso un centro di riciclaggio MACWHEEL, programma, o impianto. Le normative locali e le leggi 
relative al riciclaggio e allo smaltimento delle batterie agli ioni di litio e/o dei prodotti che li contengono 
variano a seconda del paese, dello stato e delle amministrazioni locali. 

Per un corretto smaltimento della batteria e/o dell'unità, è necessario controllare le leggi e le normative 
vigenti nel luogo di residenza. È responsabilità dell'utente smaltire correttamente le proprie apparecchi-
ature di scarto in conformità con le normative e le leggi locali.
Per ulteriori informazioni sui punti di raccolta delle batterie e dei rifiuti elettrici o elettronici, contattare 
l'ufficio locale o regionale di gestione dei rifiuti, il servizio di smaltimento dei rifiuti domestici o il punto 
vendita.

1.3
DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ
Questo dispositivo è conforme alla parte 15 delle norme FCC.
Il funzionamento è soggetto alle seguenti due condizioni: (1) questo dispositivo non può causare 
interferenze nocive, e (2) questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, comprese le 
interferenze che possono causare un funzionamento indesiderato.

INFORMAZIONI RELATIVE AL FCC
Questa apparecchiatura è stata collaudata e trovata conforme ai limiti di un dispositivo digitale di classe 
B, ai sensi della parte 15 delle norme FCC. Questi limiti sono progettati per fornire una protezione 
ragionevole contro le interferenze nocive in un'installazione residenziale. Questo apparecchio genera, 
utilizza e può irradiare energia a radiofrequenza e, se non installato e utilizzato
in conformità con le istruzioni, può causare interferenze dannose alle comunicazioni radio. Tuttavia, non 
vi è alcuna garanzia che le interferenze non si verifichino in una particolare installazione. Se questa 
apparecchiatura causa interferenze dannose alla ricezione radio o televisiva, che può essere determi-
nata spegnendo e accendendo l'apparecchio, l'utente è invitato a tentare di correggere l'interferenza 
con una o più delle seguenti misure:
●
●
●
●

PARTI E CARATTERISTICHE
Prima di utilizzare MACWHEEL MX1, leggere integralmente il manuale d'uso, in modo da poterne 
comprendere appieno le parti e le funzioni ed essere in grado di utilizzarlo in modo sicuro.

Smaltimento al suo fine-di-vita

Informazioni FCC

Riorientare o riposizionare l'antenna ricevente.
Aumentare la distanza tra l'apparecchio e il ricevitore.
Collegare l'apparecchio ad una presa su un circuito diverso da quello a cui è collegato il ricevitore.
Per assistenza, consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV esperto.

2.1

2.2

parti principali

Diagramma

2.3
Il display Macwheel MX1 presenta diversi elementi. Essere sicuri di capire questi prima di tentare di 
cavalcare. Premere e tenere premuto il pulsante di accensione circa 3 ~ 5 secondi per accendere/speg-
nere lo scooter.
1.

2.

 
      

MONTAGGIO e PIEGATURA 
Assicurarsi che il MACWHEEL MX1 sia spento prima di lavorare con una qualsiasi delle sue parti. Lo 
scooter viene fornito per lo più assemblato all'interno del pacchetto. Un po 'di montaggio minore è 
necessario prima della guida. Tutte le parti e gli strumenti sono inclusi.

3.1

3.2

In piedi 

Pieghevole

svolgimento

informazioni sul display

indicatore del livello della batteria - questa icona indica la 
quantità di vita della batteria che hai lasciato. Mentre il 
potere va giù, l'icona indicherà i livelli differenti.
Tachimetro - Questi numeri indicano la velocità corrente e 
cambieranno quando il Macwheel MX1 è in uso. Le letture 
sono misurate in mph.

Quando il livello della batteria è basso, smettere di 
guidare, spegnere lo scooter e ricaricarlo completa-
mente prima di guidare di nuovo.

assemblaggio del manubrio 

In piedi, pieghevole e svolgimento dello scooter

Prima di spostare, sollevare o altrimenti trasportare lo 
scooter, assicurarsi che sia spento.

In primo luogo, infilare la sezione con il freno e la campana sul 
lato sinistro del manubrio, quindi utilizzare una chiave a 
brugola per stringere il
vite sotto. Quindi, avvitare le maniglie. Infine, assicurarsi che 
tutto sia fissato in modo sicuro.

Prima di utilizzare il cavalletto, portare lo scooter ad una 
fermata completa e spegnerlo. Prima di guidare di nuovo lo 
scooter, appoggiare lo scooter sul cavalletto e ripiegare il 
cavalletto verso l'alto.

Passo 1. Individuare il cavalletto sul lato del ponte dello 
scooter.
Passo 2. Spingere il cavalletto verso il basso e lontano dallo 
scooter, quindi appoggiare con attenzione il peso dello 
scooter sul cavalletto.

Passo 1. Ruotare il collare in senso antiorario per sbloccare la 
serratura.
Passo 2. Piegare il fermo verso il basso, quindi tirare lo stelo 
verso il ponte.
Passo 3. Allineare il manubrio con il paraurti posteriore in 
modo che la serratura si colleghi al gancio.

Passo 1. Spostare la serratura in modo che si stacchi dal 
gancio.
Passo 2. Tirare lo stelo verso l'alto, lontano dal ponte.
Passo 3. Piegare il chiavistello verso l'alto verso lo stelo e 
ruotare il collare in senso orario per bloccarlo.

3.3 
1. 
2. 

3. 

4. 

5. 

6.

CARICABATTERIE

         Caricare il Macwheel MX1 prima di utilizzarlo.
Il ciclo di carica è completo quando l'indicatore della batteria sul display è pieno. Ogni ciclo di carica da 
zero a carica completa prenderà circa 5 ore. Quando il display retroilluminato sul manubrio indica che 
la potenza della batteria è bassa, ricaricare la MX1. Per ricaricare la MX1, utilizzare il caricabatterie in 
dotazione.

Passo 1.    
Passo 2.   

Passo 3.   
Passo 4.  

        
       Non utilizzare (in nessun caso) lo scooter mentre è in carica o collegato al caricabatterie.

        Il tempo di ricarica è di circa 5 ore. Carica più lunga di quella può influenzare la durata della batteria 
e/o prestazioni. Se la luce del caricatore non si accende, potrebbe non essere completamente connes-
sa. Controllare che sia collegato saldamente alla parete e allo scooter.

FUNZIONAMENTO DI GUIDA
Speriamo sinceramente che ogni operatore può guidare la Macwheel MX1 in modo sicuro. Nota le seguenti 
informazioni prima di tentare di cavalcare il tuo Macwheel MX1.
        ● 

●
●

●

●

5.1
In primo luogo, scegliere un luogo adatto per la guida. Quindi, dispiegare lo scooter secondo le istruzioni. 
Infine, regolare il tubo a T all'altezza adatta alla vostra altezza.
●
●
●

Locked Unlocked

Latch

Collar

inflazione-pneumatico libero
inflazione-libero, manutenzione-libero, antideflagrante, anti-Tie.
il mozzo della rotella è munito saldamente del pneumatico del tubo interno e la protezione del legare 
di acciaio è più sicura.
flessibilità eccellente. Il tubo interno schiumato adotta la schiuma a microonde a celle chiuse per 
rendere la prestazione di comodità vicino al pneumatico di inflazione tradizionale.
il tubo interno espanso adotta la gomma migliorata ed i materiali migliori di protezione dell'ambiente 
del polimero ed i prodotti sono rispettosi dell'ambiente e non tossici.
Wear-resistente e anti-slittamento. La Shell utilizza un pneumatico tradizionale in gomma che ha 
buone prestazioni, e superato il test di mercato..
Resistenza alle intemperie. Caratterizza con resistenza alle alte temperature, resistenza alle basse 
temperature e resistenza  all'invecchiamento.

    Un casco omologato ASTM F1492 e altri dispositivi di protezione devono essere indossati in ogni 
momento.
L'MX1 supporta fino a 256 lbs (120 kg).
Prima di ogni corsa, specialmente se si può percorrere una lunga distanza, controllare che il pneumati-
co anteriore sia gonfiato correttamente, controllare tutti i pneumatici anteriori. e testare i freni. Non 
guidare se una parte dello scooter è danneggiata o non funziona correttamente.
Utilizzare il Macwheel MX1 solo dove consentito. Le leggi locali possono limitare il luogo di guida.
In conformità con gli standard UL2272, l'alimentazione della ruota motrice Macwheel MX1 può essere 
interrotta durante i continui viaggi in salita e/o in altri casi che causano il surriscaldamento del motore. 
Se il motore si surriscalda, questa funzione di sicurezza si attiva automaticamente. Interrompere la 
marcia e attendere ~15 minuti prima di utilizzare nuovamente il motore. In generale, si sconsiglia una 
salita continua a 14° per lunghi periodi di tempo.

Operazioni preliminari

Avviare lo scooter tenendo premuto il pulsante di accensione per 3~5 secondi.
Andare avanti con il vostro scooter è facile come premere l'acceleratore.
Crociera è semplice come mantenere la velocità per almeno 5 secondi.

Utilizzare il campanello per avvisare i pedoni e gli altri piloti della vostra presenza.
Accendere/spegnere il faro premendo due volte il pulsante di accensione.
Cambiare gli ingranaggi tra 1, 2 e 3 premendo brevemente una volta il pulsante Power. Ogni attrezzo 
ha velocità differente. 
Gear 1 è max. è di 5 mph, Gear 2 è di 10 mph, e Gear 3 è di 18 mph.
Il display mostra la quantità di energia della batteria rimasta.
Per rallentare, allentare gradualmente l'acceleratore e applicare una pressione al freno.
Per fermarsi, esercitare la massima pressione sul freno fino all'arresto completo dello scooter.

      Quando il proiettore è acceso, il fanale posteriore anche lampeggiare per una maggiore visibilità.
Le velocità del cambio sono approssimative. La velocità effettiva può variare a seconda del terreno, del 
peso del pilota e/o di altri fattori.

Istruzioni per l'uso

Wear Indossare indumenti casual e scarpe basse e chiuse per mantenere la flessibilità e la stabilità.
Praticare fino a quando non si può facilmente salire, andare avanti, girare, fermarsi e smontare con 
facilità.
Assicurarsi che il pavimento sia uniforme. Non operare su un pendio fino a quando non si è esperti.
Il Macwheel MX1 è progettato per terreni relativamente lisci e pianeggianti. Quando si guida su terreni 
irregolari, rallentare.
Fino a quando non si è a proprio agio con lo scooter, evitare di operare in luoghi con pedoni o ostacoli.

     Non eseguire alcuna manutenzione quando l'alimentazione è accesa o la batteria è in carica. Non 
lasciare che acqua o liquidi entrare nello scooter in quanto ciò causerà danni permanenti ai componenti 
elettronici.
Dopo ogni giro, soprattutto se avete percorso una lunga distanza, ispezionate il vostro scooter.

1.
2.

6.1
Il Macwheel MX1 potrebbe aver bisogno di essere pulito dopo un lungo periodo di guida. Vedere i seguenti 
suggerimenti.
●
●
●
●
●
●

6.2
●

●

●

6.3
Prima di spostare, sollevare o altrimenti trasportare lo scooter, spegnerlo. Piegare lo scooter (vedere la 
sezione 3.3 per le istruzioni) e tirare lo scooter man mano che lo si sposta se necessario.

Ispezionare il freno per assicurarsi che funzioni correttamente.
Assicurarsi che tutte le viti e i bulloni siano tesi e correttamente fissati per evitare lesioni e usura inutile.
Per domande, dubbi o sostituzione di parti, si prega di contattare il servizio clienti.

Pulizia

Spegnere completamente lo scooter prima della pulizia.
Utilizzare un panno asciutto e non abrasivo per rimuovere delicatamente detriti o polvere.
Se necessario, inumidire il panno con acqua o un detergente delicato e pulire lo scooter.
Non utilizzare mai soluzioni detergenti a base di alcool o ammoniaca.
Non spruzzare mai il liquido direttamente su qualsiasi parte dello scooter.
Non lasciare che nessun tipo di liquido venga a contatto con le parti elettroniche dello scooter.

Conservazione
Before Prima di riporre lo scooter, caricarlo completamente per evitare che la batteria si scarichi ecces-
sivamente a causa del mancato utilizzo.
Non esporre lo scooter sotto il sole o in luoghi bagnati per troppo tempo. Si prega di conservare lo 
scooter in un ambiente asciutto e caldo, lontano da correnti d'aria e umido, dove la temperatura è 
costante e di almeno 15 gradi. Si prega di tenere lo scooter pulito e asciutto. 
 Per la pulizia utilizzare un panno umido e un detergente delicato.

Trasporto

  Quando si solleva l'intero scooter, si prega di notare che il Macwheel MX1 pesa circa 28,35 
  libbre (12,86 kg). Se non siete sicuri della vostra capacità di sollevare questo peso, usate   
  entrambe le mani o fatevi aiutare da una seconda persona.

SPECIFICHE

GARANZIA
Il produttore garantisce che questo prodotto è privo di difetti di fabbricazione per un periodo di 1 anno 
dalla data di acquisto. La presente Garanzia Limitata non copre la normale usura, pneumatici, tubi o 
cavi, o qualsiasi danno, guasto o perdita causati da montaggio, manutenzione, stoccaggio o uso 
improprio del Macwheel MX1.
La presente Garanzia Limitata sarà annullata se il prodotto è sempre
●  
●  
●  
●  

Il produttore non è responsabile per perdite o danni incidentali o consequenziali dovuti direttamente o 
indirettamente all'uso di questo prodotto.

Utilizzato in un modo diverso da quello di ricreazione o di trasporto
Modificato in qualsiasi modo
Mancato rispetto delle istruzioni o mancata esecuzione di una manutenzione preventiva
Cause esterne come incidenti, abusi o altre azioni o eventi al di fuori del nostro ragionevole controllo
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●
●
●

●
●
●
●

        ●
●

Come iniziare?
1.  
2. 
3.   

Attenzione : Quando si avvia il motorino elettrico, si prega di non tenere il freno maniglia. Perché attiverà 
l'E-ABS, il motore non sarà impegnato
4. 

NOTA: Lo scooter elettrico deve muoversi a 3 miglia all'ora prima che il motore si innesti.

Pilota automatico
Passo1.   
Passo 2. 

Passo 3.  

5.2
Fare pratica fino a quando non si è a proprio agio nell'uso di tutte le funzioni dello scooter. Vedere i seguenti 
suggerimenti.
●
●

●
●

●

MANUTENZIONE
        ●
●

AVVERTENZA
Ogni volta che si guida lo scooter elettrico Macwheel si rischia gravi lesioni da collisioni, cadute o perdita 
di controllo. Per guidare in sicurezza, è NECESSARIO LEGGERE E SEGUIRE TUTTE LE ISTRUZIONI 
E AVVERTENZE IN QUESTO MANUALE.
Controllate le leggi locali e i regolamenti per vedere dove e come potete usare legalmente il vostro 
scooter Macwheel. Rispettare tutte le leggi applicabili ai veicoli e ai pedoni. 
Se avete domande riguardanti il Macwheel MX1, non esitate a contattarci per ulteriore assistenza.
Guida felice!
Il  MACWHEEL® Team

AVVISI DI SICUREZZA

1.1
Cavalcare lo scooter elettrico può essere un'attività pericolosa. Determinate circostanze possono 
costare il fornitore. Come altri veicoli elettrici, lo scooter può ed è destinato a muoversi, ed è quindi 
possibile perdere il controllo, cadere e/o entrare in situazioni pericolose che nessuna quantità di cure, 
istruzioni o competenze possono eliminare. Se queste cose si verificano si può essere gravemente feriti 
o morire, anche quando si utilizzano attrezzature di sicurezza e altre precauzioni. CAVALCARE A 
PROPRIO RISCHIO E UTILIZZARE IL BUON SENSO.
Si prega di leggere e comprendere tutti gli avvisi, avvertenze, istruzioni e temi di sicurezza come segue:
L'età consigliata è di almeno 8 anni. Qualsiasi pilota in grado di adattarsi comodamente sullo scooter 
non dovrebbe tentare di cavalcare. La decisione di un genitore di permettere al suo bambino di 
cavalcare questo prodotto dovrebbe essere basata sulla maturità, abilità e capacità del bambino di 
seguire le regole.

       ● 

●
●

●

●

●
●
●
●

       ● 

●
●
●
●
●
●
●

        AVVERTENZA- mancato uso del buon senso e attenzione le avvertenze di cui sopra aumentano il 
rischio di lesioni gravi. Usare con cautela e attenzione per il funzionamento sicuro.

Avvertenza

     Indossare sempre un dispositivo di protezione adeguato come un casco di sicurezza omologato 
(con cinturino sottogola saldamente allacciato), cuscinetti a gomito e ginocchiere. Un casco può 
essere legalmente richiesto dalla legge locale o dal regolamento nella vostra zona.
Non collocare la batteria in fiamme o in contatto diretto con calore o luce solare.
Non toccare i freni o il motore dello scooter quando sono in uso perché queste parti possono 
surriscaldarsi.
Non tentare o fare acrobazie o trucchi sul vostro scooter elettrico. Lo scooter non è fatto per soppor-
tare abusi da uso improprio, come saltare, frenare rettifica o qualsiasi altro tipo di acrobazie.
Non cavalcare il tuo scooter in condizioni di pioggia o ghiaccio e non immergere mai lo scooter in 
acqua, in quanto i componenti elettrici e di trasmissione potrebbero essere danneggiati dall'acqua o 
creare altre situazioni possibilmente pericolose.
Non guidare di notte o quando la visibilità è limitata.
Non permettere mai a più di una persona alla volta di guidare lo scooter.
Non utilizzare mai in prossimità di gradini o piscine.
Non utilizzare mai cuffie o cellulari durante la guida.

    Il caricabatterie fornito con lo scooter elettrico deve essere regolarmente esaminato per danni al 
cavo, alla spina, alla custodia e ad altre parti, e in caso di danni, lo scooter non deve essere ricarica-
to finché il caricatore non è stato riparato o sostituito.  
Utilizzare solo con il caricabatterie raccomandato.
Prestare attenzione durante la ricarica.
Il caricabatterie non è un giocattolo. Il caricabatterie deve essere azionato da un adulto.
Non utilizzare il caricabatterie vicino a materiali infiammabili.
Scollegare il caricabatterie e scollegarlo dallo scooter quando non è in uso.
Non superare il tempo di ricarica.
Scollegare sempre il caricabatterie prima di pulire e pulire lo scooter con del liquido.

1.2
Questo prodotto non deve essere smaltito per incenerimento, discarica o miscelazione con rifiuti 
domestici. Lo smaltimento improprio della batteria contenuta in questo prodotto può causare il surriscal-
damento della batteria, la rottura o l'accensione che possono provocare gravi lesioni. Le sostanze 
contenute all'interno della batteria presentano rischi chimici per l'ambiente. Lo smaltimento raccoman-
dato per qualsiasi scooter elettrico MACWHEEL al suo fine-di-vita è quello di smaltire l'intera unità a o 
attraverso un centro di riciclaggio MACWHEEL, programma, o impianto. Le normative locali e le leggi 
relative al riciclaggio e allo smaltimento delle batterie agli ioni di litio e/o dei prodotti che li contengono 
variano a seconda del paese, dello stato e delle amministrazioni locali. 

Per un corretto smaltimento della batteria e/o dell'unità, è necessario controllare le leggi e le normative 
vigenti nel luogo di residenza. È responsabilità dell'utente smaltire correttamente le proprie apparecchi-
ature di scarto in conformità con le normative e le leggi locali.
Per ulteriori informazioni sui punti di raccolta delle batterie e dei rifiuti elettrici o elettronici, contattare 
l'ufficio locale o regionale di gestione dei rifiuti, il servizio di smaltimento dei rifiuti domestici o il punto 
vendita.

1.3
DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ
Questo dispositivo è conforme alla parte 15 delle norme FCC.
Il funzionamento è soggetto alle seguenti due condizioni: (1) questo dispositivo non può causare 
interferenze nocive, e (2) questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, comprese le 
interferenze che possono causare un funzionamento indesiderato.

INFORMAZIONI RELATIVE AL FCC
Questa apparecchiatura è stata collaudata e trovata conforme ai limiti di un dispositivo digitale di classe 
B, ai sensi della parte 15 delle norme FCC. Questi limiti sono progettati per fornire una protezione 
ragionevole contro le interferenze nocive in un'installazione residenziale. Questo apparecchio genera, 
utilizza e può irradiare energia a radiofrequenza e, se non installato e utilizzato
in conformità con le istruzioni, può causare interferenze dannose alle comunicazioni radio. Tuttavia, non 
vi è alcuna garanzia che le interferenze non si verifichino in una particolare installazione. Se questa 
apparecchiatura causa interferenze dannose alla ricezione radio o televisiva, che può essere determi-
nata spegnendo e accendendo l'apparecchio, l'utente è invitato a tentare di correggere l'interferenza 
con una o più delle seguenti misure:
●
●
●
●

PARTI E CARATTERISTICHE
Prima di utilizzare MACWHEEL MX1, leggere integralmente il manuale d'uso, in modo da poterne 
comprendere appieno le parti e le funzioni ed essere in grado di utilizzarlo in modo sicuro.

Smaltimento al suo fine-di-vita

Informazioni FCC

Riorientare o riposizionare l'antenna ricevente.
Aumentare la distanza tra l'apparecchio e il ricevitore.
Collegare l'apparecchio ad una presa su un circuito diverso da quello a cui è collegato il ricevitore.
Per assistenza, consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV esperto.

2.1

2.2

parti principali

Diagramma

2.3
Il display Macwheel MX1 presenta diversi elementi. Essere sicuri di capire questi prima di tentare di 
cavalcare. Premere e tenere premuto il pulsante di accensione circa 3 ~ 5 secondi per accendere/speg-
nere lo scooter.
1.

2.

 
      

MONTAGGIO e PIEGATURA 
Assicurarsi che il MACWHEEL MX1 sia spento prima di lavorare con una qualsiasi delle sue parti. Lo 
scooter viene fornito per lo più assemblato all'interno del pacchetto. Un po 'di montaggio minore è 
necessario prima della guida. Tutte le parti e gli strumenti sono inclusi.

3.1

3.2

In piedi 

Pieghevole

svolgimento

informazioni sul display

indicatore del livello della batteria - questa icona indica la 
quantità di vita della batteria che hai lasciato. Mentre il 
potere va giù, l'icona indicherà i livelli differenti.
Tachimetro - Questi numeri indicano la velocità corrente e 
cambieranno quando il Macwheel MX1 è in uso. Le letture 
sono misurate in mph.

Quando il livello della batteria è basso, smettere di 
guidare, spegnere lo scooter e ricaricarlo completa-
mente prima di guidare di nuovo.

assemblaggio del manubrio 

In piedi, pieghevole e svolgimento dello scooter

Prima di spostare, sollevare o altrimenti trasportare lo 
scooter, assicurarsi che sia spento.

3.3 
1. 
2. 

3. 

4. 

5. 

6.

CARICABATTERIE

         Caricare il Macwheel MX1 prima di utilizzarlo.
Il ciclo di carica è completo quando l'indicatore della batteria sul display è pieno. Ogni ciclo di carica da 
zero a carica completa prenderà circa 5 ore. Quando il display retroilluminato sul manubrio indica che 
la potenza della batteria è bassa, ricaricare la MX1. Per ricaricare la MX1, utilizzare il caricabatterie in 
dotazione.

Passo 1.    
Passo 2.   

Passo 3.   
Passo 4.  

        
       Non utilizzare (in nessun caso) lo scooter mentre è in carica o collegato al caricabatterie.

        Il tempo di ricarica è di circa 5 ore. Carica più lunga di quella può influenzare la durata della batteria 
e/o prestazioni. Se la luce del caricatore non si accende, potrebbe non essere completamente connes-
sa. Controllare che sia collegato saldamente alla parete e allo scooter.

FUNZIONAMENTO DI GUIDA
Speriamo sinceramente che ogni operatore può guidare la Macwheel MX1 in modo sicuro. Nota le seguenti 
informazioni prima di tentare di cavalcare il tuo Macwheel MX1.
        ● 

●
●

●

●

5.1
In primo luogo, scegliere un luogo adatto per la guida. Quindi, dispiegare lo scooter secondo le istruzioni. 
Infine, regolare il tubo a T all'altezza adatta alla vostra altezza.
●
●
●

inflazione-pneumatico libero
inflazione-libero, manutenzione-libero, antideflagrante, anti-Tie.
il mozzo della rotella è munito saldamente del pneumatico del tubo interno e la protezione del legare 
di acciaio è più sicura.
flessibilità eccellente. Il tubo interno schiumato adotta la schiuma a microonde a celle chiuse per 
rendere la prestazione di comodità vicino al pneumatico di inflazione tradizionale.
il tubo interno espanso adotta la gomma migliorata ed i materiali migliori di protezione dell'ambiente 
del polimero ed i prodotti sono rispettosi dell'ambiente e non tossici.
Wear-resistente e anti-slittamento. La Shell utilizza un pneumatico tradizionale in gomma che ha 
buone prestazioni, e superato il test di mercato..
Resistenza alle intemperie. Caratterizza con resistenza alle alte temperature, resistenza alle basse 
temperature e resistenza  all'invecchiamento.

    Un casco omologato ASTM F1492 e altri dispositivi di protezione devono essere indossati in ogni 
momento.
L'MX1 supporta fino a 256 lbs (120 kg).
Prima di ogni corsa, specialmente se si può percorrere una lunga distanza, controllare che il pneumati-
co anteriore sia gonfiato correttamente, controllare tutti i pneumatici anteriori. e testare i freni. Non 
guidare se una parte dello scooter è danneggiata o non funziona correttamente.
Utilizzare il Macwheel MX1 solo dove consentito. Le leggi locali possono limitare il luogo di guida.
In conformità con gli standard UL2272, l'alimentazione della ruota motrice Macwheel MX1 può essere 
interrotta durante i continui viaggi in salita e/o in altri casi che causano il surriscaldamento del motore. 
Se il motore si surriscalda, questa funzione di sicurezza si attiva automaticamente. Interrompere la 
marcia e attendere ~15 minuti prima di utilizzare nuovamente il motore. In generale, si sconsiglia una 
salita continua a 14° per lunghi periodi di tempo.

Operazioni preliminari

Avviare lo scooter tenendo premuto il pulsante di accensione per 3~5 secondi.
Andare avanti con il vostro scooter è facile come premere l'acceleratore.
Crociera è semplice come mantenere la velocità per almeno 5 secondi.

Assicurarsi che lo scooter è spento quindi individuare la porta di ricarica sotto il ponte.
Inserire l'estremità appropriata nella porta di ricarica e quindi inserire l'altra estremità in una 
presa di corrente.
Mentre lo scooter è in carica, la spia del caricatore diventerà rossa.
Quando lo scooter è completamente ricaricato, la spia del caricatore diventerà verde. È quindi 
possibile scollegare lo scooter dal caricabatterie.

Utilizzare il campanello per avvisare i pedoni e gli altri piloti della vostra presenza.
Accendere/spegnere il faro premendo due volte il pulsante di accensione.
Cambiare gli ingranaggi tra 1, 2 e 3 premendo brevemente una volta il pulsante Power. Ogni attrezzo 
ha velocità differente. 
Gear 1 è max. è di 5 mph, Gear 2 è di 10 mph, e Gear 3 è di 18 mph.
Il display mostra la quantità di energia della batteria rimasta.
Per rallentare, allentare gradualmente l'acceleratore e applicare una pressione al freno.
Per fermarsi, esercitare la massima pressione sul freno fino all'arresto completo dello scooter.

      Quando il proiettore è acceso, il fanale posteriore anche lampeggiare per una maggiore visibilità.
Le velocità del cambio sono approssimative. La velocità effettiva può variare a seconda del terreno, del 
peso del pilota e/o di altri fattori.

Istruzioni per l'uso

Wear Indossare indumenti casual e scarpe basse e chiuse per mantenere la flessibilità e la stabilità.
Praticare fino a quando non si può facilmente salire, andare avanti, girare, fermarsi e smontare con 
facilità.
Assicurarsi che il pavimento sia uniforme. Non operare su un pendio fino a quando non si è esperti.
Il Macwheel MX1 è progettato per terreni relativamente lisci e pianeggianti. Quando si guida su terreni 
irregolari, rallentare.
Fino a quando non si è a proprio agio con lo scooter, evitare di operare in luoghi con pedoni o ostacoli.

     Non eseguire alcuna manutenzione quando l'alimentazione è accesa o la batteria è in carica. Non 
lasciare che acqua o liquidi entrare nello scooter in quanto ciò causerà danni permanenti ai componenti 
elettronici.
Dopo ogni giro, soprattutto se avete percorso una lunga distanza, ispezionate il vostro scooter.

1.
2.

6.1
Il Macwheel MX1 potrebbe aver bisogno di essere pulito dopo un lungo periodo di guida. Vedere i seguenti 
suggerimenti.
●
●
●
●
●
●

6.2
●

●

●

6.3
Prima di spostare, sollevare o altrimenti trasportare lo scooter, spegnerlo. Piegare lo scooter (vedere la 
sezione 3.3 per le istruzioni) e tirare lo scooter man mano che lo si sposta se necessario.

Ispezionare il freno per assicurarsi che funzioni correttamente.
Assicurarsi che tutte le viti e i bulloni siano tesi e correttamente fissati per evitare lesioni e usura inutile.
Per domande, dubbi o sostituzione di parti, si prega di contattare il servizio clienti.

Pulizia

Spegnere completamente lo scooter prima della pulizia.
Utilizzare un panno asciutto e non abrasivo per rimuovere delicatamente detriti o polvere.
Se necessario, inumidire il panno con acqua o un detergente delicato e pulire lo scooter.
Non utilizzare mai soluzioni detergenti a base di alcool o ammoniaca.
Non spruzzare mai il liquido direttamente su qualsiasi parte dello scooter.
Non lasciare che nessun tipo di liquido venga a contatto con le parti elettroniche dello scooter.

Conservazione
Before Prima di riporre lo scooter, caricarlo completamente per evitare che la batteria si scarichi ecces-
sivamente a causa del mancato utilizzo.
Non esporre lo scooter sotto il sole o in luoghi bagnati per troppo tempo. Si prega di conservare lo 
scooter in un ambiente asciutto e caldo, lontano da correnti d'aria e umido, dove la temperatura è 
costante e di almeno 15 gradi. Si prega di tenere lo scooter pulito e asciutto. 
 Per la pulizia utilizzare un panno umido e un detergente delicato.

Trasporto

  Quando si solleva l'intero scooter, si prega di notare che il Macwheel MX1 pesa circa 28,35 
  libbre (12,86 kg). Se non siete sicuri della vostra capacità di sollevare questo peso, usate   
  entrambe le mani o fatevi aiutare da una seconda persona.

SPECIFICHE

GARANZIA
Il produttore garantisce che questo prodotto è privo di difetti di fabbricazione per un periodo di 1 anno 
dalla data di acquisto. La presente Garanzia Limitata non copre la normale usura, pneumatici, tubi o 
cavi, o qualsiasi danno, guasto o perdita causati da montaggio, manutenzione, stoccaggio o uso 
improprio del Macwheel MX1.
La presente Garanzia Limitata sarà annullata se il prodotto è sempre
●  
●  
●  
●  

Il produttore non è responsabile per perdite o danni incidentali o consequenziali dovuti direttamente o 
indirettamente all'uso di questo prodotto.

Utilizzato in un modo diverso da quello di ricreazione o di trasporto
Modificato in qualsiasi modo
Mancato rispetto delle istruzioni o mancata esecuzione di una manutenzione preventiva
Cause esterne come incidenti, abusi o altre azioni o eventi al di fuori del nostro ragionevole controllo
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●
●
●

●
●
●
●

        ●
●

Come iniziare?
1.  
2. 
3.   

Attenzione : Quando si avvia il motorino elettrico, si prega di non tenere il freno maniglia. Perché attiverà 
l'E-ABS, il motore non sarà impegnato
4. 

NOTA: Lo scooter elettrico deve muoversi a 3 miglia all'ora prima che il motore si innesti.

Pilota automatico
Passo1.   
Passo 2. 

Passo 3.  

5.2
Fare pratica fino a quando non si è a proprio agio nell'uso di tutte le funzioni dello scooter. Vedere i seguenti 
suggerimenti.
●
●

●
●

●

MANUTENZIONE
        ●
●

AVVERTENZA
Ogni volta che si guida lo scooter elettrico Macwheel si rischia gravi lesioni da collisioni, cadute o perdita 
di controllo. Per guidare in sicurezza, è NECESSARIO LEGGERE E SEGUIRE TUTTE LE ISTRUZIONI 
E AVVERTENZE IN QUESTO MANUALE.
Controllate le leggi locali e i regolamenti per vedere dove e come potete usare legalmente il vostro 
scooter Macwheel. Rispettare tutte le leggi applicabili ai veicoli e ai pedoni. 
Se avete domande riguardanti il Macwheel MX1, non esitate a contattarci per ulteriore assistenza.
Guida felice!
Il  MACWHEEL® Team

AVVISI DI SICUREZZA

1.1
Cavalcare lo scooter elettrico può essere un'attività pericolosa. Determinate circostanze possono 
costare il fornitore. Come altri veicoli elettrici, lo scooter può ed è destinato a muoversi, ed è quindi 
possibile perdere il controllo, cadere e/o entrare in situazioni pericolose che nessuna quantità di cure, 
istruzioni o competenze possono eliminare. Se queste cose si verificano si può essere gravemente feriti 
o morire, anche quando si utilizzano attrezzature di sicurezza e altre precauzioni. CAVALCARE A 
PROPRIO RISCHIO E UTILIZZARE IL BUON SENSO.
Si prega di leggere e comprendere tutti gli avvisi, avvertenze, istruzioni e temi di sicurezza come segue:
L'età consigliata è di almeno 8 anni. Qualsiasi pilota in grado di adattarsi comodamente sullo scooter 
non dovrebbe tentare di cavalcare. La decisione di un genitore di permettere al suo bambino di 
cavalcare questo prodotto dovrebbe essere basata sulla maturità, abilità e capacità del bambino di 
seguire le regole.

       ● 

●
●

●

●

●
●
●
●

       ● 

●
●
●
●
●
●
●

        AVVERTENZA- mancato uso del buon senso e attenzione le avvertenze di cui sopra aumentano il 
rischio di lesioni gravi. Usare con cautela e attenzione per il funzionamento sicuro.

Avvertenza

     Indossare sempre un dispositivo di protezione adeguato come un casco di sicurezza omologato 
(con cinturino sottogola saldamente allacciato), cuscinetti a gomito e ginocchiere. Un casco può 
essere legalmente richiesto dalla legge locale o dal regolamento nella vostra zona.
Non collocare la batteria in fiamme o in contatto diretto con calore o luce solare.
Non toccare i freni o il motore dello scooter quando sono in uso perché queste parti possono 
surriscaldarsi.
Non tentare o fare acrobazie o trucchi sul vostro scooter elettrico. Lo scooter non è fatto per soppor-
tare abusi da uso improprio, come saltare, frenare rettifica o qualsiasi altro tipo di acrobazie.
Non cavalcare il tuo scooter in condizioni di pioggia o ghiaccio e non immergere mai lo scooter in 
acqua, in quanto i componenti elettrici e di trasmissione potrebbero essere danneggiati dall'acqua o 
creare altre situazioni possibilmente pericolose.
Non guidare di notte o quando la visibilità è limitata.
Non permettere mai a più di una persona alla volta di guidare lo scooter.
Non utilizzare mai in prossimità di gradini o piscine.
Non utilizzare mai cuffie o cellulari durante la guida.

    Il caricabatterie fornito con lo scooter elettrico deve essere regolarmente esaminato per danni al 
cavo, alla spina, alla custodia e ad altre parti, e in caso di danni, lo scooter non deve essere ricarica-
to finché il caricatore non è stato riparato o sostituito.  
Utilizzare solo con il caricabatterie raccomandato.
Prestare attenzione durante la ricarica.
Il caricabatterie non è un giocattolo. Il caricabatterie deve essere azionato da un adulto.
Non utilizzare il caricabatterie vicino a materiali infiammabili.
Scollegare il caricabatterie e scollegarlo dallo scooter quando non è in uso.
Non superare il tempo di ricarica.
Scollegare sempre il caricabatterie prima di pulire e pulire lo scooter con del liquido.

1.2
Questo prodotto non deve essere smaltito per incenerimento, discarica o miscelazione con rifiuti 
domestici. Lo smaltimento improprio della batteria contenuta in questo prodotto può causare il surriscal-
damento della batteria, la rottura o l'accensione che possono provocare gravi lesioni. Le sostanze 
contenute all'interno della batteria presentano rischi chimici per l'ambiente. Lo smaltimento raccoman-
dato per qualsiasi scooter elettrico MACWHEEL al suo fine-di-vita è quello di smaltire l'intera unità a o 
attraverso un centro di riciclaggio MACWHEEL, programma, o impianto. Le normative locali e le leggi 
relative al riciclaggio e allo smaltimento delle batterie agli ioni di litio e/o dei prodotti che li contengono 
variano a seconda del paese, dello stato e delle amministrazioni locali. 

Per un corretto smaltimento della batteria e/o dell'unità, è necessario controllare le leggi e le normative 
vigenti nel luogo di residenza. È responsabilità dell'utente smaltire correttamente le proprie apparecchi-
ature di scarto in conformità con le normative e le leggi locali.
Per ulteriori informazioni sui punti di raccolta delle batterie e dei rifiuti elettrici o elettronici, contattare 
l'ufficio locale o regionale di gestione dei rifiuti, il servizio di smaltimento dei rifiuti domestici o il punto 
vendita.

1.3
DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ
Questo dispositivo è conforme alla parte 15 delle norme FCC.
Il funzionamento è soggetto alle seguenti due condizioni: (1) questo dispositivo non può causare 
interferenze nocive, e (2) questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, comprese le 
interferenze che possono causare un funzionamento indesiderato.

INFORMAZIONI RELATIVE AL FCC
Questa apparecchiatura è stata collaudata e trovata conforme ai limiti di un dispositivo digitale di classe 
B, ai sensi della parte 15 delle norme FCC. Questi limiti sono progettati per fornire una protezione 
ragionevole contro le interferenze nocive in un'installazione residenziale. Questo apparecchio genera, 
utilizza e può irradiare energia a radiofrequenza e, se non installato e utilizzato
in conformità con le istruzioni, può causare interferenze dannose alle comunicazioni radio. Tuttavia, non 
vi è alcuna garanzia che le interferenze non si verifichino in una particolare installazione. Se questa 
apparecchiatura causa interferenze dannose alla ricezione radio o televisiva, che può essere determi-
nata spegnendo e accendendo l'apparecchio, l'utente è invitato a tentare di correggere l'interferenza 
con una o più delle seguenti misure:
●
●
●
●

PARTI E CARATTERISTICHE
Prima di utilizzare MACWHEEL MX1, leggere integralmente il manuale d'uso, in modo da poterne 
comprendere appieno le parti e le funzioni ed essere in grado di utilizzarlo in modo sicuro.

Smaltimento al suo fine-di-vita

Informazioni FCC

Riorientare o riposizionare l'antenna ricevente.
Aumentare la distanza tra l'apparecchio e il ricevitore.
Collegare l'apparecchio ad una presa su un circuito diverso da quello a cui è collegato il ricevitore.
Per assistenza, consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV esperto.

2.1

2.2

parti principali

Diagramma

2.3
Il display Macwheel MX1 presenta diversi elementi. Essere sicuri di capire questi prima di tentare di 
cavalcare. Premere e tenere premuto il pulsante di accensione circa 3 ~ 5 secondi per accendere/speg-
nere lo scooter.
1.

2.

 
      

MONTAGGIO e PIEGATURA 
Assicurarsi che il MACWHEEL MX1 sia spento prima di lavorare con una qualsiasi delle sue parti. Lo 
scooter viene fornito per lo più assemblato all'interno del pacchetto. Un po 'di montaggio minore è 
necessario prima della guida. Tutte le parti e gli strumenti sono inclusi.

3.1

3.2

In piedi 

Pieghevole

svolgimento

informazioni sul display

indicatore del livello della batteria - questa icona indica la 
quantità di vita della batteria che hai lasciato. Mentre il 
potere va giù, l'icona indicherà i livelli differenti.
Tachimetro - Questi numeri indicano la velocità corrente e 
cambieranno quando il Macwheel MX1 è in uso. Le letture 
sono misurate in mph.

Quando il livello della batteria è basso, smettere di 
guidare, spegnere lo scooter e ricaricarlo completa-
mente prima di guidare di nuovo.

assemblaggio del manubrio 

In piedi, pieghevole e svolgimento dello scooter

Prima di spostare, sollevare o altrimenti trasportare lo 
scooter, assicurarsi che sia spento.

3.3 
1. 
2. 

3. 

4. 

5. 

6.

CARICABATTERIE

         Caricare il Macwheel MX1 prima di utilizzarlo.
Il ciclo di carica è completo quando l'indicatore della batteria sul display è pieno. Ogni ciclo di carica da 
zero a carica completa prenderà circa 5 ore. Quando il display retroilluminato sul manubrio indica che 
la potenza della batteria è bassa, ricaricare la MX1. Per ricaricare la MX1, utilizzare il caricabatterie in 
dotazione.

Passo 1.    
Passo 2.   

Passo 3.   
Passo 4.  

        
       Non utilizzare (in nessun caso) lo scooter mentre è in carica o collegato al caricabatterie.

        Il tempo di ricarica è di circa 5 ore. Carica più lunga di quella può influenzare la durata della batteria 
e/o prestazioni. Se la luce del caricatore non si accende, potrebbe non essere completamente connes-
sa. Controllare che sia collegato saldamente alla parete e allo scooter.

FUNZIONAMENTO DI GUIDA
Speriamo sinceramente che ogni operatore può guidare la Macwheel MX1 in modo sicuro. Nota le seguenti 
informazioni prima di tentare di cavalcare il tuo Macwheel MX1.
        ● 

●
●

●

●

5.1
In primo luogo, scegliere un luogo adatto per la guida. Quindi, dispiegare lo scooter secondo le istruzioni. 
Infine, regolare il tubo a T all'altezza adatta alla vostra altezza.
●
●
●

inflazione-pneumatico libero
inflazione-libero, manutenzione-libero, antideflagrante, anti-Tie.
il mozzo della rotella è munito saldamente del pneumatico del tubo interno e la protezione del legare 
di acciaio è più sicura.
flessibilità eccellente. Il tubo interno schiumato adotta la schiuma a microonde a celle chiuse per 
rendere la prestazione di comodità vicino al pneumatico di inflazione tradizionale.
il tubo interno espanso adotta la gomma migliorata ed i materiali migliori di protezione dell'ambiente 
del polimero ed i prodotti sono rispettosi dell'ambiente e non tossici.
Wear-resistente e anti-slittamento. La Shell utilizza un pneumatico tradizionale in gomma che ha 
buone prestazioni, e superato il test di mercato..
Resistenza alle intemperie. Caratterizza con resistenza alle alte temperature, resistenza alle basse 
temperature e resistenza  all'invecchiamento.

    Un casco omologato ASTM F1492 e altri dispositivi di protezione devono essere indossati in ogni 
momento.
L'MX1 supporta fino a 256 lbs (120 kg).
Prima di ogni corsa, specialmente se si può percorrere una lunga distanza, controllare che il pneumati-
co anteriore sia gonfiato correttamente, controllare tutti i pneumatici anteriori. e testare i freni. Non 
guidare se una parte dello scooter è danneggiata o non funziona correttamente.
Utilizzare il Macwheel MX1 solo dove consentito. Le leggi locali possono limitare il luogo di guida.
In conformità con gli standard UL2272, l'alimentazione della ruota motrice Macwheel MX1 può essere 
interrotta durante i continui viaggi in salita e/o in altri casi che causano il surriscaldamento del motore. 
Se il motore si surriscalda, questa funzione di sicurezza si attiva automaticamente. Interrompere la 
marcia e attendere ~15 minuti prima di utilizzare nuovamente il motore. In generale, si sconsiglia una 
salita continua a 14° per lunghi periodi di tempo.

Operazioni preliminari

Avviare lo scooter tenendo premuto il pulsante di accensione per 3~5 secondi.
Andare avanti con il vostro scooter è facile come premere l'acceleratore.
Crociera è semplice come mantenere la velocità per almeno 5 secondi.

Utilizzare il campanello per avvisare i pedoni e gli altri piloti della vostra presenza.
Accendere/spegnere il faro premendo due volte il pulsante di accensione.
Cambiare gli ingranaggi tra 1, 2 e 3 premendo brevemente una volta il pulsante Power. Ogni attrezzo 
ha velocità differente. 
Gear 1 è max. è di 5 mph, Gear 2 è di 10 mph, e Gear 3 è di 18 mph.
Il display mostra la quantità di energia della batteria rimasta.
Per rallentare, allentare gradualmente l'acceleratore e applicare una pressione al freno.
Per fermarsi, esercitare la massima pressione sul freno fino all'arresto completo dello scooter.

      Quando il proiettore è acceso, il fanale posteriore anche lampeggiare per una maggiore visibilità.
Le velocità del cambio sono approssimative. La velocità effettiva può variare a seconda del terreno, del 
peso del pilota e/o di altri fattori.

Istruzioni per l'uso

Wear Indossare indumenti casual e scarpe basse e chiuse per mantenere la flessibilità e la stabilità.
Praticare fino a quando non si può facilmente salire, andare avanti, girare, fermarsi e smontare con 
facilità.
Assicurarsi che il pavimento sia uniforme. Non operare su un pendio fino a quando non si è esperti.
Il Macwheel MX1 è progettato per terreni relativamente lisci e pianeggianti. Quando si guida su terreni 
irregolari, rallentare.
Fino a quando non si è a proprio agio con lo scooter, evitare di operare in luoghi con pedoni o ostacoli.

     Non eseguire alcuna manutenzione quando l'alimentazione è accesa o la batteria è in carica. Non 
lasciare che acqua o liquidi entrare nello scooter in quanto ciò causerà danni permanenti ai componenti 
elettronici.
Dopo ogni giro, soprattutto se avete percorso una lunga distanza, ispezionate il vostro scooter.

1

2

3
4

5 7

6

1.maniglie
2.Freno
3.campana
4.Faro
5.Display
6.pulsante di accensione
7.acceleratore

Accendere lo scooter e controllare l'indicatore di alimentazione
lire sul ponte con un piede e lanciare lentamente l'altro
uando lo scooter inizia a navigare, mettere entrambi i piedi sul ponte e premere l'acceleratore per 
attivare il motore

NON premere il freno a sinistra quando si è pronti per andare, perché attiva l'E-ABS, il motore 
non sarà impegnato

          Accelerare per raggiungere la velocità desiderata.
           Tenere premuto il motore per circa 5 secondi per accendere il pilota automatico e mante
            nere la velocità.
          Usare l'acceleratore o il freno per spegnere il pilota automatico.

1.
2.

6.1
Il Macwheel MX1 potrebbe aver bisogno di essere pulito dopo un lungo periodo di guida. Vedere i seguenti 
suggerimenti.
●
●
●
●
●
●

6.2
●

●

●

6.3
Prima di spostare, sollevare o altrimenti trasportare lo scooter, spegnerlo. Piegare lo scooter (vedere la 
sezione 3.3 per le istruzioni) e tirare lo scooter man mano che lo si sposta se necessario.

Ispezionare il freno per assicurarsi che funzioni correttamente.
Assicurarsi che tutte le viti e i bulloni siano tesi e correttamente fissati per evitare lesioni e usura inutile.
Per domande, dubbi o sostituzione di parti, si prega di contattare il servizio clienti.

Pulizia

Spegnere completamente lo scooter prima della pulizia.
Utilizzare un panno asciutto e non abrasivo per rimuovere delicatamente detriti o polvere.
Se necessario, inumidire il panno con acqua o un detergente delicato e pulire lo scooter.
Non utilizzare mai soluzioni detergenti a base di alcool o ammoniaca.
Non spruzzare mai il liquido direttamente su qualsiasi parte dello scooter.
Non lasciare che nessun tipo di liquido venga a contatto con le parti elettroniche dello scooter.

Conservazione
Before Prima di riporre lo scooter, caricarlo completamente per evitare che la batteria si scarichi ecces-
sivamente a causa del mancato utilizzo.
Non esporre lo scooter sotto il sole o in luoghi bagnati per troppo tempo. Si prega di conservare lo 
scooter in un ambiente asciutto e caldo, lontano da correnti d'aria e umido, dove la temperatura è 
costante e di almeno 15 gradi. Si prega di tenere lo scooter pulito e asciutto. 
 Per la pulizia utilizzare un panno umido e un detergente delicato.

Trasporto

  Quando si solleva l'intero scooter, si prega di notare che il Macwheel MX1 pesa circa 28,35 
  libbre (12,86 kg). Se non siete sicuri della vostra capacità di sollevare questo peso, usate   
  entrambe le mani o fatevi aiutare da una seconda persona.

SPECIFICHE

GARANZIA
Il produttore garantisce che questo prodotto è privo di difetti di fabbricazione per un periodo di 1 anno 
dalla data di acquisto. La presente Garanzia Limitata non copre la normale usura, pneumatici, tubi o 
cavi, o qualsiasi danno, guasto o perdita causati da montaggio, manutenzione, stoccaggio o uso 
improprio del Macwheel MX1.
La presente Garanzia Limitata sarà annullata se il prodotto è sempre
●  
●  
●  
●  

Il produttore non è responsabile per perdite o danni incidentali o consequenziali dovuti direttamente o 
indirettamente all'uso di questo prodotto.

Utilizzato in un modo diverso da quello di ricreazione o di trasporto
Modificato in qualsiasi modo
Mancato rispetto delle istruzioni o mancata esecuzione di una manutenzione preventiva
Cause esterne come incidenti, abusi o altre azioni o eventi al di fuori del nostro ragionevole controllo
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●
●
●

●
●
●
●

        ●
●

Come iniziare?
1.  
2. 
3.   

Attenzione : Quando si avvia il motorino elettrico, si prega di non tenere il freno maniglia. Perché attiverà 
l'E-ABS, il motore non sarà impegnato
4. 

NOTA: Lo scooter elettrico deve muoversi a 3 miglia all'ora prima che il motore si innesti.

Pilota automatico
Passo1.   
Passo 2. 

Passo 3.  

5.2
Fare pratica fino a quando non si è a proprio agio nell'uso di tutte le funzioni dello scooter. Vedere i seguenti 
suggerimenti.
●
●

●
●

●

MANUTENZIONE
        ●
●

AVVERTENZA
Ogni volta che si guida lo scooter elettrico Macwheel si rischia gravi lesioni da collisioni, cadute o perdita 
di controllo. Per guidare in sicurezza, è NECESSARIO LEGGERE E SEGUIRE TUTTE LE ISTRUZIONI 
E AVVERTENZE IN QUESTO MANUALE.
Controllate le leggi locali e i regolamenti per vedere dove e come potete usare legalmente il vostro 
scooter Macwheel. Rispettare tutte le leggi applicabili ai veicoli e ai pedoni. 
Se avete domande riguardanti il Macwheel MX1, non esitate a contattarci per ulteriore assistenza.
Guida felice!
Il  MACWHEEL® Team

AVVISI DI SICUREZZA

1.1
Cavalcare lo scooter elettrico può essere un'attività pericolosa. Determinate circostanze possono 
costare il fornitore. Come altri veicoli elettrici, lo scooter può ed è destinato a muoversi, ed è quindi 
possibile perdere il controllo, cadere e/o entrare in situazioni pericolose che nessuna quantità di cure, 
istruzioni o competenze possono eliminare. Se queste cose si verificano si può essere gravemente feriti 
o morire, anche quando si utilizzano attrezzature di sicurezza e altre precauzioni. CAVALCARE A 
PROPRIO RISCHIO E UTILIZZARE IL BUON SENSO.
Si prega di leggere e comprendere tutti gli avvisi, avvertenze, istruzioni e temi di sicurezza come segue:
L'età consigliata è di almeno 8 anni. Qualsiasi pilota in grado di adattarsi comodamente sullo scooter 
non dovrebbe tentare di cavalcare. La decisione di un genitore di permettere al suo bambino di 
cavalcare questo prodotto dovrebbe essere basata sulla maturità, abilità e capacità del bambino di 
seguire le regole.

       ● 

●
●

●

●

●
●
●
●

       ● 

●
●
●
●
●
●
●

        AVVERTENZA- mancato uso del buon senso e attenzione le avvertenze di cui sopra aumentano il 
rischio di lesioni gravi. Usare con cautela e attenzione per il funzionamento sicuro.

Avvertenza

     Indossare sempre un dispositivo di protezione adeguato come un casco di sicurezza omologato 
(con cinturino sottogola saldamente allacciato), cuscinetti a gomito e ginocchiere. Un casco può 
essere legalmente richiesto dalla legge locale o dal regolamento nella vostra zona.
Non collocare la batteria in fiamme o in contatto diretto con calore o luce solare.
Non toccare i freni o il motore dello scooter quando sono in uso perché queste parti possono 
surriscaldarsi.
Non tentare o fare acrobazie o trucchi sul vostro scooter elettrico. Lo scooter non è fatto per soppor-
tare abusi da uso improprio, come saltare, frenare rettifica o qualsiasi altro tipo di acrobazie.
Non cavalcare il tuo scooter in condizioni di pioggia o ghiaccio e non immergere mai lo scooter in 
acqua, in quanto i componenti elettrici e di trasmissione potrebbero essere danneggiati dall'acqua o 
creare altre situazioni possibilmente pericolose.
Non guidare di notte o quando la visibilità è limitata.
Non permettere mai a più di una persona alla volta di guidare lo scooter.
Non utilizzare mai in prossimità di gradini o piscine.
Non utilizzare mai cuffie o cellulari durante la guida.

    Il caricabatterie fornito con lo scooter elettrico deve essere regolarmente esaminato per danni al 
cavo, alla spina, alla custodia e ad altre parti, e in caso di danni, lo scooter non deve essere ricarica-
to finché il caricatore non è stato riparato o sostituito.  
Utilizzare solo con il caricabatterie raccomandato.
Prestare attenzione durante la ricarica.
Il caricabatterie non è un giocattolo. Il caricabatterie deve essere azionato da un adulto.
Non utilizzare il caricabatterie vicino a materiali infiammabili.
Scollegare il caricabatterie e scollegarlo dallo scooter quando non è in uso.
Non superare il tempo di ricarica.
Scollegare sempre il caricabatterie prima di pulire e pulire lo scooter con del liquido.

1.2
Questo prodotto non deve essere smaltito per incenerimento, discarica o miscelazione con rifiuti 
domestici. Lo smaltimento improprio della batteria contenuta in questo prodotto può causare il surriscal-
damento della batteria, la rottura o l'accensione che possono provocare gravi lesioni. Le sostanze 
contenute all'interno della batteria presentano rischi chimici per l'ambiente. Lo smaltimento raccoman-
dato per qualsiasi scooter elettrico MACWHEEL al suo fine-di-vita è quello di smaltire l'intera unità a o 
attraverso un centro di riciclaggio MACWHEEL, programma, o impianto. Le normative locali e le leggi 
relative al riciclaggio e allo smaltimento delle batterie agli ioni di litio e/o dei prodotti che li contengono 
variano a seconda del paese, dello stato e delle amministrazioni locali. 

Per un corretto smaltimento della batteria e/o dell'unità, è necessario controllare le leggi e le normative 
vigenti nel luogo di residenza. È responsabilità dell'utente smaltire correttamente le proprie apparecchi-
ature di scarto in conformità con le normative e le leggi locali.
Per ulteriori informazioni sui punti di raccolta delle batterie e dei rifiuti elettrici o elettronici, contattare 
l'ufficio locale o regionale di gestione dei rifiuti, il servizio di smaltimento dei rifiuti domestici o il punto 
vendita.

1.3
DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ
Questo dispositivo è conforme alla parte 15 delle norme FCC.
Il funzionamento è soggetto alle seguenti due condizioni: (1) questo dispositivo non può causare 
interferenze nocive, e (2) questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, comprese le 
interferenze che possono causare un funzionamento indesiderato.

INFORMAZIONI RELATIVE AL FCC
Questa apparecchiatura è stata collaudata e trovata conforme ai limiti di un dispositivo digitale di classe 
B, ai sensi della parte 15 delle norme FCC. Questi limiti sono progettati per fornire una protezione 
ragionevole contro le interferenze nocive in un'installazione residenziale. Questo apparecchio genera, 
utilizza e può irradiare energia a radiofrequenza e, se non installato e utilizzato
in conformità con le istruzioni, può causare interferenze dannose alle comunicazioni radio. Tuttavia, non 
vi è alcuna garanzia che le interferenze non si verifichino in una particolare installazione. Se questa 
apparecchiatura causa interferenze dannose alla ricezione radio o televisiva, che può essere determi-
nata spegnendo e accendendo l'apparecchio, l'utente è invitato a tentare di correggere l'interferenza 
con una o più delle seguenti misure:
●
●
●
●

PARTI E CARATTERISTICHE
Prima di utilizzare MACWHEEL MX1, leggere integralmente il manuale d'uso, in modo da poterne 
comprendere appieno le parti e le funzioni ed essere in grado di utilizzarlo in modo sicuro.

Smaltimento al suo fine-di-vita

Informazioni FCC

Riorientare o riposizionare l'antenna ricevente.
Aumentare la distanza tra l'apparecchio e il ricevitore.
Collegare l'apparecchio ad una presa su un circuito diverso da quello a cui è collegato il ricevitore.
Per assistenza, consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV esperto.

2.1

2.2

parti principali

Diagramma

2.3
Il display Macwheel MX1 presenta diversi elementi. Essere sicuri di capire questi prima di tentare di 
cavalcare. Premere e tenere premuto il pulsante di accensione circa 3 ~ 5 secondi per accendere/speg-
nere lo scooter.
1.

2.

 
      

MONTAGGIO e PIEGATURA 
Assicurarsi che il MACWHEEL MX1 sia spento prima di lavorare con una qualsiasi delle sue parti. Lo 
scooter viene fornito per lo più assemblato all'interno del pacchetto. Un po 'di montaggio minore è 
necessario prima della guida. Tutte le parti e gli strumenti sono inclusi.

3.1

3.2

In piedi 

Pieghevole

svolgimento

informazioni sul display

indicatore del livello della batteria - questa icona indica la 
quantità di vita della batteria che hai lasciato. Mentre il 
potere va giù, l'icona indicherà i livelli differenti.
Tachimetro - Questi numeri indicano la velocità corrente e 
cambieranno quando il Macwheel MX1 è in uso. Le letture 
sono misurate in mph.

Quando il livello della batteria è basso, smettere di 
guidare, spegnere lo scooter e ricaricarlo completa-
mente prima di guidare di nuovo.

assemblaggio del manubrio 

In piedi, pieghevole e svolgimento dello scooter

Prima di spostare, sollevare o altrimenti trasportare lo 
scooter, assicurarsi che sia spento.

3.3 
1. 
2. 

3. 

4. 

5. 

6.

CARICABATTERIE

         Caricare il Macwheel MX1 prima di utilizzarlo.
Il ciclo di carica è completo quando l'indicatore della batteria sul display è pieno. Ogni ciclo di carica da 
zero a carica completa prenderà circa 5 ore. Quando il display retroilluminato sul manubrio indica che 
la potenza della batteria è bassa, ricaricare la MX1. Per ricaricare la MX1, utilizzare il caricabatterie in 
dotazione.

Passo 1.    
Passo 2.   

Passo 3.   
Passo 4.  

        
       Non utilizzare (in nessun caso) lo scooter mentre è in carica o collegato al caricabatterie.

        Il tempo di ricarica è di circa 5 ore. Carica più lunga di quella può influenzare la durata della batteria 
e/o prestazioni. Se la luce del caricatore non si accende, potrebbe non essere completamente connes-
sa. Controllare che sia collegato saldamente alla parete e allo scooter.

FUNZIONAMENTO DI GUIDA
Speriamo sinceramente che ogni operatore può guidare la Macwheel MX1 in modo sicuro. Nota le seguenti 
informazioni prima di tentare di cavalcare il tuo Macwheel MX1.
        ● 

●
●

●

●

5.1
In primo luogo, scegliere un luogo adatto per la guida. Quindi, dispiegare lo scooter secondo le istruzioni. 
Infine, regolare il tubo a T all'altezza adatta alla vostra altezza.
●
●
●

inflazione-pneumatico libero
inflazione-libero, manutenzione-libero, antideflagrante, anti-Tie.
il mozzo della rotella è munito saldamente del pneumatico del tubo interno e la protezione del legare 
di acciaio è più sicura.
flessibilità eccellente. Il tubo interno schiumato adotta la schiuma a microonde a celle chiuse per 
rendere la prestazione di comodità vicino al pneumatico di inflazione tradizionale.
il tubo interno espanso adotta la gomma migliorata ed i materiali migliori di protezione dell'ambiente 
del polimero ed i prodotti sono rispettosi dell'ambiente e non tossici.
Wear-resistente e anti-slittamento. La Shell utilizza un pneumatico tradizionale in gomma che ha 
buone prestazioni, e superato il test di mercato..
Resistenza alle intemperie. Caratterizza con resistenza alle alte temperature, resistenza alle basse 
temperature e resistenza  all'invecchiamento.

    Un casco omologato ASTM F1492 e altri dispositivi di protezione devono essere indossati in ogni 
momento.
L'MX1 supporta fino a 256 lbs (120 kg).
Prima di ogni corsa, specialmente se si può percorrere una lunga distanza, controllare che il pneumati-
co anteriore sia gonfiato correttamente, controllare tutti i pneumatici anteriori. e testare i freni. Non 
guidare se una parte dello scooter è danneggiata o non funziona correttamente.
Utilizzare il Macwheel MX1 solo dove consentito. Le leggi locali possono limitare il luogo di guida.
In conformità con gli standard UL2272, l'alimentazione della ruota motrice Macwheel MX1 può essere 
interrotta durante i continui viaggi in salita e/o in altri casi che causano il surriscaldamento del motore. 
Se il motore si surriscalda, questa funzione di sicurezza si attiva automaticamente. Interrompere la 
marcia e attendere ~15 minuti prima di utilizzare nuovamente il motore. In generale, si sconsiglia una 
salita continua a 14° per lunghi periodi di tempo.

Operazioni preliminari

Avviare lo scooter tenendo premuto il pulsante di accensione per 3~5 secondi.
Andare avanti con il vostro scooter è facile come premere l'acceleratore.
Crociera è semplice come mantenere la velocità per almeno 5 secondi.

Utilizzare il campanello per avvisare i pedoni e gli altri piloti della vostra presenza.
Accendere/spegnere il faro premendo due volte il pulsante di accensione.
Cambiare gli ingranaggi tra 1, 2 e 3 premendo brevemente una volta il pulsante Power. Ogni attrezzo 
ha velocità differente. 
Gear 1 è max. è di 5 mph, Gear 2 è di 10 mph, e Gear 3 è di 18 mph.
Il display mostra la quantità di energia della batteria rimasta.
Per rallentare, allentare gradualmente l'acceleratore e applicare una pressione al freno.
Per fermarsi, esercitare la massima pressione sul freno fino all'arresto completo dello scooter.

      Quando il proiettore è acceso, il fanale posteriore anche lampeggiare per una maggiore visibilità.
Le velocità del cambio sono approssimative. La velocità effettiva può variare a seconda del terreno, del 
peso del pilota e/o di altri fattori.

Istruzioni per l'uso

Wear Indossare indumenti casual e scarpe basse e chiuse per mantenere la flessibilità e la stabilità.
Praticare fino a quando non si può facilmente salire, andare avanti, girare, fermarsi e smontare con 
facilità.
Assicurarsi che il pavimento sia uniforme. Non operare su un pendio fino a quando non si è esperti.
Il Macwheel MX1 è progettato per terreni relativamente lisci e pianeggianti. Quando si guida su terreni 
irregolari, rallentare.
Fino a quando non si è a proprio agio con lo scooter, evitare di operare in luoghi con pedoni o ostacoli.

     Non eseguire alcuna manutenzione quando l'alimentazione è accesa o la batteria è in carica. Non 
lasciare che acqua o liquidi entrare nello scooter in quanto ciò causerà danni permanenti ai componenti 
elettronici.
Dopo ogni giro, soprattutto se avete percorso una lunga distanza, ispezionate il vostro scooter.

1.
2.

6.1
Il Macwheel MX1 potrebbe aver bisogno di essere pulito dopo un lungo periodo di guida. Vedere i seguenti 
suggerimenti.
●
●
●
●
●
●

6.2
●

●

●

6.3
Prima di spostare, sollevare o altrimenti trasportare lo scooter, spegnerlo. Piegare lo scooter (vedere la 
sezione 3.3 per le istruzioni) e tirare lo scooter man mano che lo si sposta se necessario.

Ispezionare il freno per assicurarsi che funzioni correttamente.
Assicurarsi che tutte le viti e i bulloni siano tesi e correttamente fissati per evitare lesioni e usura inutile.
Per domande, dubbi o sostituzione di parti, si prega di contattare il servizio clienti.

Pulizia

Spegnere completamente lo scooter prima della pulizia.
Utilizzare un panno asciutto e non abrasivo per rimuovere delicatamente detriti o polvere.
Se necessario, inumidire il panno con acqua o un detergente delicato e pulire lo scooter.
Non utilizzare mai soluzioni detergenti a base di alcool o ammoniaca.
Non spruzzare mai il liquido direttamente su qualsiasi parte dello scooter.
Non lasciare che nessun tipo di liquido venga a contatto con le parti elettroniche dello scooter.

Conservazione
Before Prima di riporre lo scooter, caricarlo completamente per evitare che la batteria si scarichi ecces-
sivamente a causa del mancato utilizzo.
Non esporre lo scooter sotto il sole o in luoghi bagnati per troppo tempo. Si prega di conservare lo 
scooter in un ambiente asciutto e caldo, lontano da correnti d'aria e umido, dove la temperatura è 
costante e di almeno 15 gradi. Si prega di tenere lo scooter pulito e asciutto. 
 Per la pulizia utilizzare un panno umido e un detergente delicato.

Trasporto

  Quando si solleva l'intero scooter, si prega di notare che il Macwheel MX1 pesa circa 28,35 
  libbre (12,86 kg). Se non siete sicuri della vostra capacità di sollevare questo peso, usate   
  entrambe le mani o fatevi aiutare da una seconda persona.

SPECIFICHE

GARANZIA
Il produttore garantisce che questo prodotto è privo di difetti di fabbricazione per un periodo di 1 anno 
dalla data di acquisto. La presente Garanzia Limitata non copre la normale usura, pneumatici, tubi o 
cavi, o qualsiasi danno, guasto o perdita causati da montaggio, manutenzione, stoccaggio o uso 
improprio del Macwheel MX1.
La presente Garanzia Limitata sarà annullata se il prodotto è sempre
●  
●  
●  
●  

Il produttore non è responsabile per perdite o danni incidentali o consequenziali dovuti direttamente o 
indirettamente all'uso di questo prodotto.

Utilizzato in un modo diverso da quello di ricreazione o di trasporto
Modificato in qualsiasi modo
Mancato rispetto delle istruzioni o mancata esecuzione di una manutenzione preventiva
Cause esterne come incidenti, abusi o altre azioni o eventi al di fuori del nostro ragionevole controllo
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Indicatori

Dimensioni

Prestazione

Pneumatico

Pneumatici

Batteria

Requisiti per 
la guida

Voci
Dimensione piegato
Dimensione aperta
Peso del veicolo

Velocità
Intervallo per carica
Potenza del motore

Pendenza superabile
Terreno adatto

Temperatura di lavoro.
Temperatura 
di stoccaggio

Pneumatico anteriore
Pneumatico posteriore

Batteria
Gestione della batteria

Tensione
Watt Ore

Tensione in ingresso
Tensione di uscita
Tempo di ricarica

Altezze adatte
Limite di peso

Parametri

41.3 x 17.3x 18.9 in (105x44x48cm)

41.3 x 17.3 x 45.3 in (105x 44x115cm)

Circa 28,35 libbre (12,86 kg)

15,6 mph (25 km/h) *Sulla base del terreno e del peso del pilota

15.5-18.6mi(25-30km)

350W

About 14°

Superfici dure, strade pianeggianti, rampe sotto i 20°.

32°F a 109°F (0°C a 43°C)

da -4°F a 140°F (da -20°C a 60°C)

8.5” Gomma, senza gonfiore

8.5” Gomma, senza gonfiore

Gli ioni di litio

Equilibrio, Sovraccarico, Sottotensione, 

Surriscaldamento, Spegnimento automatico

36V

270Wh

AC 100-240V 50/60Hz

DC 42V 2.0A 

~5 ore

4'- 6'6" (120 - 200 cm)

120 kg (256 libbre)

●
●
●

●
●
●
●

        ●
●

Come iniziare?
1.  
2. 
3.   

Attenzione : Quando si avvia il motorino elettrico, si prega di non tenere il freno maniglia. Perché attiverà 
l'E-ABS, il motore non sarà impegnato
4. 

NOTA: Lo scooter elettrico deve muoversi a 3 miglia all'ora prima che il motore si innesti.

Pilota automatico
Passo1.   
Passo 2. 

Passo 3.  

5.2
Fare pratica fino a quando non si è a proprio agio nell'uso di tutte le funzioni dello scooter. Vedere i seguenti 
suggerimenti.
●
●

●
●

●

MANUTENZIONE
        ●
●

AVVERTENZA
Ogni volta che si guida lo scooter elettrico Macwheel si rischia gravi lesioni da collisioni, cadute o perdita 
di controllo. Per guidare in sicurezza, è NECESSARIO LEGGERE E SEGUIRE TUTTE LE ISTRUZIONI 
E AVVERTENZE IN QUESTO MANUALE.
Controllate le leggi locali e i regolamenti per vedere dove e come potete usare legalmente il vostro 
scooter Macwheel. Rispettare tutte le leggi applicabili ai veicoli e ai pedoni. 
Se avete domande riguardanti il Macwheel MX1, non esitate a contattarci per ulteriore assistenza.
Guida felice!
Il  MACWHEEL® Team

AVVISI DI SICUREZZA

1.1
Cavalcare lo scooter elettrico può essere un'attività pericolosa. Determinate circostanze possono 
costare il fornitore. Come altri veicoli elettrici, lo scooter può ed è destinato a muoversi, ed è quindi 
possibile perdere il controllo, cadere e/o entrare in situazioni pericolose che nessuna quantità di cure, 
istruzioni o competenze possono eliminare. Se queste cose si verificano si può essere gravemente feriti 
o morire, anche quando si utilizzano attrezzature di sicurezza e altre precauzioni. CAVALCARE A 
PROPRIO RISCHIO E UTILIZZARE IL BUON SENSO.
Si prega di leggere e comprendere tutti gli avvisi, avvertenze, istruzioni e temi di sicurezza come segue:
L'età consigliata è di almeno 8 anni. Qualsiasi pilota in grado di adattarsi comodamente sullo scooter 
non dovrebbe tentare di cavalcare. La decisione di un genitore di permettere al suo bambino di 
cavalcare questo prodotto dovrebbe essere basata sulla maturità, abilità e capacità del bambino di 
seguire le regole.

       ● 

●
●

●

●

●
●
●
●

       ● 

●
●
●
●
●
●
●

        AVVERTENZA- mancato uso del buon senso e attenzione le avvertenze di cui sopra aumentano il 
rischio di lesioni gravi. Usare con cautela e attenzione per il funzionamento sicuro.

Avvertenza

     Indossare sempre un dispositivo di protezione adeguato come un casco di sicurezza omologato 
(con cinturino sottogola saldamente allacciato), cuscinetti a gomito e ginocchiere. Un casco può 
essere legalmente richiesto dalla legge locale o dal regolamento nella vostra zona.
Non collocare la batteria in fiamme o in contatto diretto con calore o luce solare.
Non toccare i freni o il motore dello scooter quando sono in uso perché queste parti possono 
surriscaldarsi.
Non tentare o fare acrobazie o trucchi sul vostro scooter elettrico. Lo scooter non è fatto per soppor-
tare abusi da uso improprio, come saltare, frenare rettifica o qualsiasi altro tipo di acrobazie.
Non cavalcare il tuo scooter in condizioni di pioggia o ghiaccio e non immergere mai lo scooter in 
acqua, in quanto i componenti elettrici e di trasmissione potrebbero essere danneggiati dall'acqua o 
creare altre situazioni possibilmente pericolose.
Non guidare di notte o quando la visibilità è limitata.
Non permettere mai a più di una persona alla volta di guidare lo scooter.
Non utilizzare mai in prossimità di gradini o piscine.
Non utilizzare mai cuffie o cellulari durante la guida.

    Il caricabatterie fornito con lo scooter elettrico deve essere regolarmente esaminato per danni al 
cavo, alla spina, alla custodia e ad altre parti, e in caso di danni, lo scooter non deve essere ricarica-
to finché il caricatore non è stato riparato o sostituito.  
Utilizzare solo con il caricabatterie raccomandato.
Prestare attenzione durante la ricarica.
Il caricabatterie non è un giocattolo. Il caricabatterie deve essere azionato da un adulto.
Non utilizzare il caricabatterie vicino a materiali infiammabili.
Scollegare il caricabatterie e scollegarlo dallo scooter quando non è in uso.
Non superare il tempo di ricarica.
Scollegare sempre il caricabatterie prima di pulire e pulire lo scooter con del liquido.

1.2
Questo prodotto non deve essere smaltito per incenerimento, discarica o miscelazione con rifiuti 
domestici. Lo smaltimento improprio della batteria contenuta in questo prodotto può causare il surriscal-
damento della batteria, la rottura o l'accensione che possono provocare gravi lesioni. Le sostanze 
contenute all'interno della batteria presentano rischi chimici per l'ambiente. Lo smaltimento raccoman-
dato per qualsiasi scooter elettrico MACWHEEL al suo fine-di-vita è quello di smaltire l'intera unità a o 
attraverso un centro di riciclaggio MACWHEEL, programma, o impianto. Le normative locali e le leggi 
relative al riciclaggio e allo smaltimento delle batterie agli ioni di litio e/o dei prodotti che li contengono 
variano a seconda del paese, dello stato e delle amministrazioni locali. 

Per un corretto smaltimento della batteria e/o dell'unità, è necessario controllare le leggi e le normative 
vigenti nel luogo di residenza. È responsabilità dell'utente smaltire correttamente le proprie apparecchi-
ature di scarto in conformità con le normative e le leggi locali.
Per ulteriori informazioni sui punti di raccolta delle batterie e dei rifiuti elettrici o elettronici, contattare 
l'ufficio locale o regionale di gestione dei rifiuti, il servizio di smaltimento dei rifiuti domestici o il punto 
vendita.

1.3
DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ
Questo dispositivo è conforme alla parte 15 delle norme FCC.
Il funzionamento è soggetto alle seguenti due condizioni: (1) questo dispositivo non può causare 
interferenze nocive, e (2) questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, comprese le 
interferenze che possono causare un funzionamento indesiderato.

INFORMAZIONI RELATIVE AL FCC
Questa apparecchiatura è stata collaudata e trovata conforme ai limiti di un dispositivo digitale di classe 
B, ai sensi della parte 15 delle norme FCC. Questi limiti sono progettati per fornire una protezione 
ragionevole contro le interferenze nocive in un'installazione residenziale. Questo apparecchio genera, 
utilizza e può irradiare energia a radiofrequenza e, se non installato e utilizzato
in conformità con le istruzioni, può causare interferenze dannose alle comunicazioni radio. Tuttavia, non 
vi è alcuna garanzia che le interferenze non si verifichino in una particolare installazione. Se questa 
apparecchiatura causa interferenze dannose alla ricezione radio o televisiva, che può essere determi-
nata spegnendo e accendendo l'apparecchio, l'utente è invitato a tentare di correggere l'interferenza 
con una o più delle seguenti misure:
●
●
●
●

PARTI E CARATTERISTICHE
Prima di utilizzare MACWHEEL MX1, leggere integralmente il manuale d'uso, in modo da poterne 
comprendere appieno le parti e le funzioni ed essere in grado di utilizzarlo in modo sicuro.

Smaltimento al suo fine-di-vita

Informazioni FCC

Riorientare o riposizionare l'antenna ricevente.
Aumentare la distanza tra l'apparecchio e il ricevitore.
Collegare l'apparecchio ad una presa su un circuito diverso da quello a cui è collegato il ricevitore.
Per assistenza, consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV esperto.

2.1

2.2

parti principali

Diagramma

2.3
Il display Macwheel MX1 presenta diversi elementi. Essere sicuri di capire questi prima di tentare di 
cavalcare. Premere e tenere premuto il pulsante di accensione circa 3 ~ 5 secondi per accendere/speg-
nere lo scooter.
1.

2.

 
      

MONTAGGIO e PIEGATURA 
Assicurarsi che il MACWHEEL MX1 sia spento prima di lavorare con una qualsiasi delle sue parti. Lo 
scooter viene fornito per lo più assemblato all'interno del pacchetto. Un po 'di montaggio minore è 
necessario prima della guida. Tutte le parti e gli strumenti sono inclusi.

3.1

3.2

In piedi 

Pieghevole

svolgimento

informazioni sul display

indicatore del livello della batteria - questa icona indica la 
quantità di vita della batteria che hai lasciato. Mentre il 
potere va giù, l'icona indicherà i livelli differenti.
Tachimetro - Questi numeri indicano la velocità corrente e 
cambieranno quando il Macwheel MX1 è in uso. Le letture 
sono misurate in mph.

Quando il livello della batteria è basso, smettere di 
guidare, spegnere lo scooter e ricaricarlo completa-
mente prima di guidare di nuovo.

assemblaggio del manubrio 

In piedi, pieghevole e svolgimento dello scooter

Prima di spostare, sollevare o altrimenti trasportare lo 
scooter, assicurarsi che sia spento.

3.3 
1. 
2. 

3. 

4. 

5. 

6.

CARICABATTERIE

         Caricare il Macwheel MX1 prima di utilizzarlo.
Il ciclo di carica è completo quando l'indicatore della batteria sul display è pieno. Ogni ciclo di carica da 
zero a carica completa prenderà circa 5 ore. Quando il display retroilluminato sul manubrio indica che 
la potenza della batteria è bassa, ricaricare la MX1. Per ricaricare la MX1, utilizzare il caricabatterie in 
dotazione.

Passo 1.    
Passo 2.   

Passo 3.   
Passo 4.  

        
       Non utilizzare (in nessun caso) lo scooter mentre è in carica o collegato al caricabatterie.

        Il tempo di ricarica è di circa 5 ore. Carica più lunga di quella può influenzare la durata della batteria 
e/o prestazioni. Se la luce del caricatore non si accende, potrebbe non essere completamente connes-
sa. Controllare che sia collegato saldamente alla parete e allo scooter.

FUNZIONAMENTO DI GUIDA
Speriamo sinceramente che ogni operatore può guidare la Macwheel MX1 in modo sicuro. Nota le seguenti 
informazioni prima di tentare di cavalcare il tuo Macwheel MX1.
        ● 

●
●

●

●

5.1
In primo luogo, scegliere un luogo adatto per la guida. Quindi, dispiegare lo scooter secondo le istruzioni. 
Infine, regolare il tubo a T all'altezza adatta alla vostra altezza.
●
●
●

inflazione-pneumatico libero
inflazione-libero, manutenzione-libero, antideflagrante, anti-Tie.
il mozzo della rotella è munito saldamente del pneumatico del tubo interno e la protezione del legare 
di acciaio è più sicura.
flessibilità eccellente. Il tubo interno schiumato adotta la schiuma a microonde a celle chiuse per 
rendere la prestazione di comodità vicino al pneumatico di inflazione tradizionale.
il tubo interno espanso adotta la gomma migliorata ed i materiali migliori di protezione dell'ambiente 
del polimero ed i prodotti sono rispettosi dell'ambiente e non tossici.
Wear-resistente e anti-slittamento. La Shell utilizza un pneumatico tradizionale in gomma che ha 
buone prestazioni, e superato il test di mercato..
Resistenza alle intemperie. Caratterizza con resistenza alle alte temperature, resistenza alle basse 
temperature e resistenza  all'invecchiamento.

    Un casco omologato ASTM F1492 e altri dispositivi di protezione devono essere indossati in ogni 
momento.
L'MX1 supporta fino a 256 lbs (120 kg).
Prima di ogni corsa, specialmente se si può percorrere una lunga distanza, controllare che il pneumati-
co anteriore sia gonfiato correttamente, controllare tutti i pneumatici anteriori. e testare i freni. Non 
guidare se una parte dello scooter è danneggiata o non funziona correttamente.
Utilizzare il Macwheel MX1 solo dove consentito. Le leggi locali possono limitare il luogo di guida.
In conformità con gli standard UL2272, l'alimentazione della ruota motrice Macwheel MX1 può essere 
interrotta durante i continui viaggi in salita e/o in altri casi che causano il surriscaldamento del motore. 
Se il motore si surriscalda, questa funzione di sicurezza si attiva automaticamente. Interrompere la 
marcia e attendere ~15 minuti prima di utilizzare nuovamente il motore. In generale, si sconsiglia una 
salita continua a 14° per lunghi periodi di tempo.

Operazioni preliminari

Avviare lo scooter tenendo premuto il pulsante di accensione per 3~5 secondi.
Andare avanti con il vostro scooter è facile come premere l'acceleratore.
Crociera è semplice come mantenere la velocità per almeno 5 secondi.

Utilizzare il campanello per avvisare i pedoni e gli altri piloti della vostra presenza.
Accendere/spegnere il faro premendo due volte il pulsante di accensione.
Cambiare gli ingranaggi tra 1, 2 e 3 premendo brevemente una volta il pulsante Power. Ogni attrezzo 
ha velocità differente. 
Gear 1 è max. è di 5 mph, Gear 2 è di 10 mph, e Gear 3 è di 18 mph.
Il display mostra la quantità di energia della batteria rimasta.
Per rallentare, allentare gradualmente l'acceleratore e applicare una pressione al freno.
Per fermarsi, esercitare la massima pressione sul freno fino all'arresto completo dello scooter.

      Quando il proiettore è acceso, il fanale posteriore anche lampeggiare per una maggiore visibilità.
Le velocità del cambio sono approssimative. La velocità effettiva può variare a seconda del terreno, del 
peso del pilota e/o di altri fattori.

Istruzioni per l'uso

Wear Indossare indumenti casual e scarpe basse e chiuse per mantenere la flessibilità e la stabilità.
Praticare fino a quando non si può facilmente salire, andare avanti, girare, fermarsi e smontare con 
facilità.
Assicurarsi che il pavimento sia uniforme. Non operare su un pendio fino a quando non si è esperti.
Il Macwheel MX1 è progettato per terreni relativamente lisci e pianeggianti. Quando si guida su terreni 
irregolari, rallentare.
Fino a quando non si è a proprio agio con lo scooter, evitare di operare in luoghi con pedoni o ostacoli.

     Non eseguire alcuna manutenzione quando l'alimentazione è accesa o la batteria è in carica. Non 
lasciare che acqua o liquidi entrare nello scooter in quanto ciò causerà danni permanenti ai componenti 
elettronici.
Dopo ogni giro, soprattutto se avete percorso una lunga distanza, ispezionate il vostro scooter.

1.
2.

6.1
Il Macwheel MX1 potrebbe aver bisogno di essere pulito dopo un lungo periodo di guida. Vedere i seguenti 
suggerimenti.
●
●
●
●
●
●

6.2
●

●

●

6.3
Prima di spostare, sollevare o altrimenti trasportare lo scooter, spegnerlo. Piegare lo scooter (vedere la 
sezione 3.3 per le istruzioni) e tirare lo scooter man mano che lo si sposta se necessario.

Ispezionare il freno per assicurarsi che funzioni correttamente.
Assicurarsi che tutte le viti e i bulloni siano tesi e correttamente fissati per evitare lesioni e usura inutile.
Per domande, dubbi o sostituzione di parti, si prega di contattare il servizio clienti.

Pulizia

Spegnere completamente lo scooter prima della pulizia.
Utilizzare un panno asciutto e non abrasivo per rimuovere delicatamente detriti o polvere.
Se necessario, inumidire il panno con acqua o un detergente delicato e pulire lo scooter.
Non utilizzare mai soluzioni detergenti a base di alcool o ammoniaca.
Non spruzzare mai il liquido direttamente su qualsiasi parte dello scooter.
Non lasciare che nessun tipo di liquido venga a contatto con le parti elettroniche dello scooter.

Conservazione
Before Prima di riporre lo scooter, caricarlo completamente per evitare che la batteria si scarichi ecces-
sivamente a causa del mancato utilizzo.
Non esporre lo scooter sotto il sole o in luoghi bagnati per troppo tempo. Si prega di conservare lo 
scooter in un ambiente asciutto e caldo, lontano da correnti d'aria e umido, dove la temperatura è 
costante e di almeno 15 gradi. Si prega di tenere lo scooter pulito e asciutto. 
 Per la pulizia utilizzare un panno umido e un detergente delicato.

Trasporto

  Quando si solleva l'intero scooter, si prega di notare che il Macwheel MX1 pesa circa 28,35 
  libbre (12,86 kg). Se non siete sicuri della vostra capacità di sollevare questo peso, usate   
  entrambe le mani o fatevi aiutare da una seconda persona.

SPECIFICHE

GARANZIA
Il produttore garantisce che questo prodotto è privo di difetti di fabbricazione per un periodo di 1 anno 
dalla data di acquisto. La presente Garanzia Limitata non copre la normale usura, pneumatici, tubi o 
cavi, o qualsiasi danno, guasto o perdita causati da montaggio, manutenzione, stoccaggio o uso 
improprio del Macwheel MX1.
La presente Garanzia Limitata sarà annullata se il prodotto è sempre
●  
●  
●  
●  

Il produttore non è responsabile per perdite o danni incidentali o consequenziali dovuti direttamente o 
indirettamente all'uso di questo prodotto.

Utilizzato in un modo diverso da quello di ricreazione o di trasporto
Modificato in qualsiasi modo
Mancato rispetto delle istruzioni o mancata esecuzione di una manutenzione preventiva
Cause esterne come incidenti, abusi o altre azioni o eventi al di fuori del nostro ragionevole controllo

- 40  -



Shenzhen Aukeyhi Technology Co.,Ltd.
Website: www.imacwheel.com
Facebook: www.facebook.com/macwheelofficial
Email: support@imacwheel.com
Add: Room 201, Building A, No.1 Qianwan 1st 
Road, Shenzhen-Hong Kong Cooperation Zone, 
Qianhai, Shenzhen,Guangdong,China 518000
Made in China



This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not 
cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause 
undesired operation

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of 
the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance
 with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation.
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
-- Reorient or relocate the receiving antenna.
-- Increase the separation between the equipment and receiver.
-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Warning: changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's 
authority to operate the equipment


